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English

This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved by a person
responsible for their safety. Children shall not play with

the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by

children without supervision.

Original Instructions for RULLERUM
This is a recliner with an electric backrest and
footrest controlled via buttons.

This product shall only be used together with
the included power supply unit.

Itis the responsibility of every person who installs,
uses, repairs or services this electric recliner to
carefully read these instructions.

Keep these instructions close to the electric
RULLERUM sofa modules.

Installation instructions

+ The recliner and other RULLERUM sofa modules
are to be assembled according to separate
assembly instructions.

* Remove the power supply unit and place it on
the floor. Place electrical cables so they do not
get damaged.

+ The control buttons are located inside of the
armrest.

+ Connect the power cable to a wall socket.

NOTE! The power cable must have full mobility.
* Your reclining module is ready to use. The motor

stops automatically when the reclining function
reaches its fully reclined or fully upright position.

Use of the reclining module

The reclining module shall only be used indoors
and in dry areas and as a general piece of
furniture with adjustable positions.

The sofa must not be overloaded - maximum
load is 136 kg/300 Ibs. The motor may be run
continuously for maximum of 2 minutes. The
motor must then rest for approx. 18 minutes
before it can be used again.

QUICK GUIDE

Follow these instructions while adjusting the seat
position:

The control buttons are located inside of the
armrest.

1. Make sure that no objects are in the way so
that the reclining module’s position can change
without being obstructed.

2. To adjust the position of the reclining module,
press one of the control buttons. The front
button to recline, and the back button to move
the backrest upright.

Safety instructions

+ Do not allow children to play on or use the
buttons of this electric piece of furniture.

+ The footrest folds down when the recliner moves
to the upright position, which can injure a child.
Always leave the recliner in the upright position.
Keep hands and feet clear of the mechanism.
Only the person sitting in the recliner should
operate it.



When adjusting the position of the reclining
module - keep a safe distance to avoid getting
stuck between the recliner and fixed objects in
the immediate area, or to avoid entrapment in
the mechanism and crushing injuries.

While the position of the reclining module

is moving, the user shall make sure that no
person can be injured and that no object can

be damaged. To avoid the risk of tipping, the
recliner module must not bump against any
fixed objects when reclining.

Make sure that there is enough space behind the
backrest to fully recline the recliner module.
When the recliner module is fully reclined - do
not apply any additional load on the footrest and
do not sit or stand on the footrest.

The sofa/module frame must not be altered

or reconstructed in any way. Upon service or
repairs of the recliner module, the power cord
must always be disconnected from the wall
socket.

The recliner module should not be used as a
hoisting/lifting device for people or objects.
When the reclining function is not in use, the
module should always be in the fully upright
position. Never leave the recliner in the reclined
position since a child or pet can then crawl under
the sofa.

Do not allow children to be under the footrest
while the recliner product is in use.

If children cannot be supervised near the recliner
product, always unplug the power cable from the
wall socket.

If you know that you may have difficulty getting
up from the reclined position, we recommend
keeping a mobile phone or safety alarm within
reach in case of a power outage.

Make sure to position the cables in a way that
minimises the risk of tripping.

Maintenance and repair

If the recliner module does not work - check the
connections between the module's power supply
and the wall socket as well as the connection
between the power supply and the module’s
plug.

If any part of the electrical system is being
replaced, the power cable must first be
disconnected from the wall socket.

If any RULLERUM sofa module is being replaced,
the power cable must first be disconnected from
the wall socket.

If the recliner still does not work, please contact
your nearest IKEA store or Customer Service.

NOTE! Do not try to repair the reclining module by
yourself to avoid the risks that can arise when you
open or disassemble it.

Manufacturer: IKEA of Sweden AB
(commercial registration number: 556074-7551)

Address: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
Telephone no.: +46(0)476-648500

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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The crossed-out wheeled bin symbol indicates
that the item should be disposed of separately
from household waste. The item should be
handed in for recycling in accordance with local
environmental regulations for waste disposal.
By separating a marked item from household
waste, you will help reduce the volume of waste
sent to incinerators or landfills and minimize any
potential negative impact on human health and
the environment. For more information, please
contact your IKEA store.

EU Declaration of Conformity is included in the
packaging as a separate document.



Technical data

Model: RULLERUM

Power input: 100 - 240 V 50/60 Hz, 2.4 A
Backrest angle in fully upright position: 110°

Length in fully reclined position: 1575 mm

Remember to ensure that there is enough space behind

the backrest (distance to wall or object) and in front of the

footrest.

Backrest angle in fully reclined position: 140°

Footrest height in fully reclined position: 401 mm

Maximum load:

136 kg / 300 lbs

Sound Level:

<50dB(A)

Power consumption off mode:

<0.2w

Troubleshooting guide

NOTE! Always disconnect the power cable from the wall socket before maintenance!

Problem

Check

Try

The reclining module does not work.

Is the power cable connected to
the sofa?

Connect a lamp or similar object to
the power socket to check that the
power supply is working as it should.

Is the power cable connected to the
wall socket?

Check all connections.

Is there visual damage to the cables
or the power supply?

Damaged parts must be replaced -
Contact IKEA Customer Service.

The reclining module stops and can
only run in the opposite direction.

Is the reclining module in the fully
reclined position?

When the reclining module has
reached its fully reclined position, it
can only move towards the upright
position.

Is the reclining module in the fully
upright position?

When the reclining module has
reached its fully upright (sitting)
position, it can only recline.

The reclining module runs
automatically to the fully reclined /
upright position.

Is there any object pressing on the
control buttons?

Remove the object and try again.

Is there any object in the gap
between the buttons that is causing
them to get stuck?

Remove the object and try again.

The reclining module is running
slower than it usually does.

Is the reclining module overloaded?

Remove the load and try again.

The reclining module cannot move to
the upright position.

Is there any obstacle under the
footrest?

Remove the obstacle and try again.

There is a noise when the reclining
module reclines or moves to the
upright position.

Does the noise come from the motor?

A damaged motor must be replaced -
Contact IKEA Customer Service.

Does the noise come from the
mechanism?

To repair the mechanism - Contact
IKEA Customer Service.




Deutsch

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und

von Personen mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder von
Personen mit mangelnder Kenntnis oder Erfahrung
benutzt werden, sofern sie in die sichere Benutzung und
Handhabung des Produkts eingewiesen wurden und die
damit verbundenen Risiken verstehen. Kinder durfen
nicht mit dem Produkt spielen.

Reinigung und Unterhalt durfen von Kindern nicht ohne
Anleitung/Aufsicht ausgefuhrt werden.

Originalanleitung fiir RULLERUM

Dies ist ein Ruhesessel, dessen Riuckenlehne
und FuBsttitze elektrisch Uber Tasten gesteuert
werden.

Dieses Produkt darf nur zusammen mit dem
mitgelieferten Netzteil verwendet werden.

Es liegt in der Verantwortung jeder Person, die
diesen elektrischen Ruhesessel installiert, benutzt,
repariert oder wartet, diese Anleitungen sorgfaltig
zu lesen.

Diese Anleitung in Ndhe des elektrischen
Ruhesessels aufbewahren.

Montageanleitung

Der Ruhesessel und andere Sofaelemente
werden gemal separater Montageanleitungen
montiert.

Die Kabel so legen, dass sie nicht beschadigt
werden.

Die Steuerungstasten befinden sich auf der
Innenseite der Armlehne.

Das Elektrokabel an eine Wandsteckdose
anschliel3en.

HINWEIS! Das Stromkabel muss frei beweglich
bleiben.

+ Das elektrisch verstellbare Sitzelement ist
einsatzbereit. Der Motor stoppt automatisch,
wenn das Sitzelement seine vollstandig
abgesenkte oder aufrechte Position erreicht.

Das Netzteil entfernen und auf den Boden legen.

Nutzung des elektrisch verstellbaren
Sitzelements

Der Ruhesessel bzw. das elektrisch verstellbare
Sitzelement darf nur drinnen, in einer trockenen
Umgebung und als Mébelstiick mit unterschiedlich
einstellbaren Positionen verwendet werden.
Das Sofa darf nicht Giberbelastet werden -
Héchstbelastung: 136 kg/300 Ibs. Der Motor
darf hochstens 2 Minuten ununterbrochen
laufen. Danach muss er ca. 18 Minuten
stillstehen, bis die Position erneut verstellt
werden kann.

KURZANLEITUNG

Zum Anpassen der Sitzposition diese Anleitung
befolgen.

Die Steuerungstasten befinden sich auf der
Innenseite der Armlehne.

1. Darauf achten, dass die Position des
Sitzelements ungehindert verstellt werden kann.

2. Zum Anpassen des Sitzelements eine der
Steuerungstasten drticken. Durch Driicken der
vorderen Taste wird das Sitzelement abgesenkt,
durch Drucken der hinteren Taste wird es in die
aufrechte Position gebracht.

Sicherheitshinweise

+ Kinder nicht mit diesem elektrisch verstellbaren
Méobelstlck spielen oder die Tasten druicken
lassen.

+ Die FuBstutze klappt aus, wenn der Ruhesessel
in die aufrechte Position verstellt wird. Dadurch
kann sich ein Kind verletzen. Den Ruhesessel
immer in der aufrechten Position verlassen.
Hande und FiRe vom Mechanismus fernhalten.
Nur die Person, die im Sessel sitzt, sollte ihn
bedienen.



Beim Anpassen der Position des elektrisch
verstellbaren Ruhesesselelements, immer einen
Sicherheitsabstand einhalten, um nicht zwischen
dem Sitzelement und anderen Gegenstanden

in unmittelbarer Ndhe oder im Mechanismus
eingeklemmt zu werden.

Wenn sich das Ruhesesselelement bewegt, sollte
die Person, die den Ruhesessel nutzt, darauf
achten, dass keine anderen Personen verletzt
oder Gegenstande beschadigt werden kénnen.
Das Ruhesesselelement sollte beim Andern der
Position nicht an andere Gegenstande stofRen,
damit diese nicht umkippen kénnen.

Darauf achten, dass hinter der Ruckenlehne
genug Platz ist, um das Ruhesesselelement
vollstdndig abzusenken.

Wenn das Ruhesesselelement vollstandig
abgesenkt ist, die FuBstitze nicht zusatzlich
belasten und nicht darauf sitzen oder stehen.
Das Gestell des Ruhesesselelement nicht
verandern, erweitern oder umbauen. Bei Service-
und Reparaturarbeiten immer den Netzstecker
aus der Steckdose ziehen.

Das Ruhesesselelement nicht zum An-/
Hochheben von Personen oder Gegenstanden
verwenden.

Wenn das Ruhesesselelement nicht genutzt wird,
sollte es sich immer in der vollstandig aufrechten
Position befinden. Den Ruhesessel nicht in der
abgesenkten Position verlassen, da ein Kind oder
Haustier dann unter das Sofa krabbeln kann.
Kindern nicht erlauben, sich wahrend der
Benutzung des Ruhesessels unter der FuRRstitze
aufzuhalten.

Wenn Kinder in der Nahe des Ruhesessels

nicht beaufsichtigt werden kénnen, immer den
Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

Wenn bekannt ist, dass es méglicherweise
Schwierigkeiten bereitet, aus der Liegeposition
aufzustehen, empfehlen wir, ein Mobiltelefon
oder einen Sicherheitsalarm in Reichweite zu
halten, falls es zu einem Stromausfall kommt.
Die Kabel so verlegen, dass die Stolpergefahr
minimiert wird.

Wartungs- und Reparaturhinweise

* Wenn das elektrisch verstellbare
Ruhesesselelement nicht funktioniert,

die Verbindungen zwischen Netzteil und
Wandsteckdose und zwischen Netzteil und
Anschluss am Sitzelement Gberprufen.

Wenn das Auswechseln eines Teils im
elektrischen System erforderlich wird, muss
zuerst das Stromkabel aus der Wandsteckdose
gezogen werden.

Wenn ein RULLERUM Sofaelement ausgetauscht
wird, muss zuerst das Stromkabel aus der
Wandsteckdose gezogen werden.

Sollte das Ruhesesselelement trotz dieser
MaRnahmen nicht funktionieren, bitte Kontakt mit
dem nachstgelegenen IKEA Einrichtungshaus oder
Kundenservice aufnehmen.

8

HINWEIS! Das Ruhesesselelement nicht selbst
reparieren, um Gefahren zu vermeiden, die durch
das Offnen bzw. Demontieren entstehen kénnen.

Hersteller: IKEA of Sweden
(Handelsregisternummer: 556074-7551)

Adresse: Box 702, SE-343 81 Almhult/Schweden
Telefon-Nr.: +46(0)476-648500

DIESE ANLEITUNG AUFBEWAHREN.
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Das Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne
bedeutet, dass das Produkt getrennt vom
Haushaltsabfall entsorgt werden muss. Das Produkt
muss gem. der értlichen Entsorgungsvorschriften der
Wiederverwertung zugefihrt werden. Durch separate
Entsorgung des Produkts trédgst du zur Minderung des
Verbrennungs- oder Deponieabfalls bei und reduzierst
eventuelle negative Einwirkungen auf die menschliche
Gesundheit und die Umwelt. Weitere Informationen
im IKEA Einrichtungshaus.

Gilt nur in Deutschland

Das Symbol mit der durchgestrichenen

Abfalltonne bedeutet, dass das Gerat getrennt

vom Haushaltsabfall entsorgt werden muss. Durch
separate Entsorgung des Gerats tragst du zur
Minderung des Verbrennungs- oder Deponieabfalls
bei und reduzierst eventuelle negative Einwirkungen
auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt.

Das gekennzeichnete Gerat kann kostenlos bei den
Sammelstellen in deiner Nédhe abgegeben werden, die
du auf unserer Website findest.

Vor der Entsorgung des Altgerats mussen alle
Batterien und Akkus sowie Lampen entfernt werden,
die nicht vom Altgerat umschlossen sind und die aus
diesem herausgenommen werden kénnen, ohne sie
dabei zu zerstéren. Die herausgenommenen Batterien
und Akkus sowie die Lampen missen getrennt vom
Hausmiill entsorgt werden.

Du bist selbst daftir verantwortlich, deine persénlichen
Daten vom zu entsorgenden Altgerat zu I6schen.

Beim Kauf ein neues elektrisches oder elektronisches
Gerats nimmt IKEA ein altes Gerat desselben Typs

mit im Wesentlichen gleicher Funktion kostenlos am
Lieferort zurtick. IKEA nimmt auch &ltere Kleingerate
zurlck, die nicht gréRer als 25 Zentimeter sind,
unabhangig davon, ob du ein neues Produkt von IKEA
kaufst oder nicht. Du kannst diese Altgerate kostenlos
bei den Sammelstellen in deiner Nahe abgeben, die du
auf unserer Website findest. Die Riickgabe ist auf drei
Altgeréte pro Gerdtetyp begrenzt.

WEEE-Registrierungsnummer: DE 69061567



Technische Daten

Modell:

RULLERUM

Eingangsleistung:

100 - 240 V 50/60 Hz, 2.4 A

Riickenlehnenwinkel in vollstéandig aufrechter Position: 110°
Lange in vollstandig abgesenkter Position: 1575 mm
Darauf achten, dass hinter der Riickenlehne (Abstand zur Wand oder

zu einem Gegenstand) und vor der FuBstlitze genligend Platz ist.
Riickenlehnenwinkel in vollstdndig abgesenkter Position: 140°
Hohe der FuBstiitze in vollstandig abgesenkter Position: 401 mm

Hochstbelastung:

136 kg / 300 Ibs

Gerauschpegel:

<50dB(A)

Leistungsaufnahme im Aus-Zustand:

<0.2w

Beheben von Stérungen

HINWEIS! Immer erst das Kabel aus der Wandsteckdose ziehen, bevor mit Wartungsarbeiten begonnen wird.

Stérung

Kontrollieren

Testen

Der Sessel lasst sich nicht in
unterschiedliche Positionen
verstellen.

Ist das Stromkabel mit dem Sofa
verbunden?

Zur Kontrolle eine Leuchte oder etwas
Ahnliches an die Steckdose anschlieRen, um
zu Uberprufen, dass die Stromverbindung
funktioniert.

Ist das Stromkabel an eine
Wandsteckdose angeschlossen?

Alle Anschlisse prifen.

Gibt es sichtbare Schaden an den
Kabeln oder am Netzteil?

Beschadigte Teile mussen ausgetauscht
werden. Dazu den IKEA Kundenservice
kontaktieren.

Das elektrisch verstellbare
Sitzelement blockiert und kann
nur in die entgegengesetzte
Richtung bewegt werden.

Befindet sich das Sitzelement
in der vollstandig gesenkten
Position?

Wenn sich das Sitzelement in der
vollstandig gesenkten Position befindet,
kann es nur in die entgegengesetzte
Richtung bewegt werden.

Befindet sich das Sitzelement
in der vollstandig aufrechten
Position?

Wenn sich das Sitzelement in der
vollstandig aufrechten Sitzposition befindet,
kann es nur abgesenkt werden.

Das elektrisch verstellbare
Sitzelement versetzt sich
automatisch in die vollstandig
gesenkte/aufrechte Position.

Driickt ein Gegenstand auf die
Steuerungstasten?

Den Gegenstand entfernen und es erneut
versuchen.

Befindet sich ein Gegenstand in
der Liicke zwischen den Tasten,
wodurch sie in der gedrickten
Position hangen bleiben?

Den Gegenstand entfernen und es erneut
versuchen.

Das elektrisch verstellbare
Sitzelement bewegt sich
langsamer als sonst Gblich.

Ist das Sitzelement Uberlastet?

Die Last entfernen und es erneut
versuchen.

Das Sitzelement kann nicht in
die aufrechte Position versetzt
werden.

Befindet sich ein Hindernis unter
der FuBstltze?

Das Hindernis entfernen und es erneut
versuchen.

Es ist ein Gerdusch hérbar, wenn
sich das Sitzelement absenkt oder
in die aufrechte Position bewegt.

Kommt das Gerausch vom Motor?

Ein beschadigter Motor muss ausgetauscht
werden. Dazu den IKEA Kundenservice
kontaktieren.

Kommt das Gerdusch vom
Mechanismus?

Um den Mechanismus reparieren zu lassen,
den IKEA Kundenservice kontaktieren.




Francais

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de
8 ans et par des personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou par des personnes
dépourvues d'expérience ou de connaissances, Si

ces personnes ont bénéficié d'une surveillance ou
d'instructions sur l'utilisation en toute sécurité de
I'appareil et qu'elles comprennent les dangers liés a

son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec

l'appareil.

Le nettoyage et I'entretien ne peuvent étre effectués par
des enfants sans surveillance.

Instructions d'origine pour RULLERUM
Ceci est un fauteuil confort avec dossier et repose-
pied électriques contrélés par des boutons.

Ce produit ne doit étre utilisé qu'avec I'unité
d'alimentation fournie.

Toute personne qui installe, utilise régulierement
ce fauteuil confort électrique ou est responsable
de son entretien ou de sa réparation doit lire
attentivement ces instructions.

Conservez ces instructions a proximité des
modules de canapé électriques.

Instructions de montage

Le module fauteuil confort ainsi que tous les
modules du canapé doivent étre montés en
suivant les instructions d'assemblage fournies
séparément.

Retirer |'unité d'alimentation et posez-la au
sol. Placer les cables de sorte a ne pas les
endommager.

Les boutons de contréle se trouvent du coté
intérieur de l'accoudoir.

Brancher le cable électrique a une prise murale.

IMPORTANT ! Le cable électrique doit avoir une
entiéere liberté de mouvement.

+ Votre fauteuil confort électrique est prét a étre
utilisé. Le moteur s'arréte automatiquement
quand le fauteuil est en position entierement
inclinée ou en position complétement assise.
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Utilisation du module fauteuil confort

Le module fauteuil confort ne doit étre utilisé
qu'en intérieur, dans un lieu sec, et uniquement
comme un siége qui peut s'incliner.

Ne pas surcharger le canapé : la charge
maximale est de 136 kg/300 Ibs. Le moteur peut
fonctionner 2 minutes maximum en continu.
Ensuite, il doit rester a I'arrét pendant environ
18 minutes avant de pouvoir étre de nouveau
utilisé.

GUIDE RAPIDE

Suivre ces instructions au moment de régler la
position du module fauteuil confort :

Les boutons de contrdle se trouvent du coté
intérieur de l'accoudoir.

1. Assurez-vous qu'aucun objet ne vienne obstruer
le module au moment d'incliner le siege.

2. Pour régler la position du fauteuil confort,
appuyer sur I'un des boutons de contrdle.
Le bouton a l'avant pour incliner le siege, le
bouton a l'arriére pour revenir en position assise
normale.

Instructions de sécurité

* Ne pas laisser d'enfants jouer ou toucher les
boutons de contréle du module électrique.

* Au moment de revenir en position assise, le
repose-pieds se replie ce qui peut blesser un
enfant. Toujours laisser le fauteuil en position
assise quand vous n'étes pas assis dedans.
Garder les pieds et les mains hors de portée du
mécanisme. Seule la personne assise dans le
fauteuil confort doit le controler.



Lors du réglage du module fauteuil confort,
conserver une distance de sécurité afin de ne
pas vous retrouvez coincé entre le fauteuil et un
objet fixe dans la zone alentour, mais aussi pour
éviter de vous coincer dans le mécanisme et
d'étre blessé.

Quand le module bouge, I'utilisateur doit
s'assurer que personne ne peut étre blessée et
qu'aucun objet ne peut é&tre endommagé. Pour
éviter tout risque de basculement, le module ne
doit heurter aucun objet fixe lors de I'inclinaison.
Assurez-vous qu'il y a assez d'espace derriere

le dossier pour que le module puisse entre
entierement incliné.

Quand le module est entierement incliné : ne
pas appliquer de charge supplémentaire sur

le repose-pieds et ne pas s'asseoir ou se tenir
debout sur le repose-pieds.

Le canapé/module ne doit pas subir de
modification ou de reconstruction. En cas de
réparation ou d'entretien du module fauteuil
confort, le cable d'alimentation doit étre
débranché de la prise murale.

Le module ne doit pas servir a soulever des
personnes ou des objets.

Quand vous n'étes pas assis dans le module
fauteuil confort, celui-ci doit toujours étre en
position assise normale. Ne jamais laisser le
module en position inclinée car un enfant ou un
animal risque alors de se glisser sous le canapé.
Veiller a ce qu'aucun enfant ne se place sous le
repose-pieds lorsque le fauteuil est utilisé.
Débrancher systématiquement le cable
d'alimentation du fauteuil lorsque des

enfants sont susceptibles d'y avoir acces sans
surveillance.

Si vous étes susceptible d'avoir des difficultés a
vous lever depuis la position inclinée, nous vous
recommandons de garder un téléphone portable
ou une alarme a portée de main, pour parer a
toute coupure de courant éventuelle.

Placer les cables de maniére a réduire le risque
de chute.

Entretien et réparation

Si le module fauteuil confort ne fonctionne
pas : vérifier le branchement entre l'unité
d'alimentation et la prise murale, ainsi que le
branchement entre I'unité d'alimentation et la
prise du module.

Si un élément du systéme électrique est
remplacé, le cable électrique doit d'abord étre
débranché de la prise murale.

SiI'un des modules du canapé RULLERUM est
remplacé, le cable électrique doit d'abord étre
débranché de la prise murale.

Si le module fauteuil confort ne fonctionne
toujours pas, veuillez vous adresser a votre
magasin ou service clientéle IKEA le plus proche.

IMPORTANT ! Ne pas essayer de réparer le
module fauteuil confort vous-méme afin d'éviter
tout risque liés a I'ouverture et au démontage du
produit.

Fabricant : IKEA of Sweden AB
(numéro d'immatriculation : 556074-7551)

Adresse : Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDE
N° de téléphone : +46(0)476-648500

CONSERVER CETTE NOTICE.
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Le pictogramme de la poubelle barrée indique
que le produit doit faire I'objet d'un tri. Il doit
étre recyclé conformément a la réglementation
environnementale locale en matiere de déchets.
En triant les produits portant ce pictogramme,
vous contribuez a réduire le volume des déchets
incinérés ou enfouis, et a diminuer tout impact
négatif sur la santé humaine et I'environnement.
Pour plus d'information, merci de contacter votre
magasin IKEA.

Déclaration de conformité UE incluses dans
I'emballage comme document séparé.
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Caractéristiques techniques

Modele :

RULLERUM

Puissance d'entrée :

100-240V 50/60 Hz, 2.4 A

Angle d'inclinaison du dossier en position assise : 110°
Longueur en position entiérement inclinée : 1575 mm
Assurez-vous que vous disposez d'assez d'espace derriere le

dossier (distance avec le mur ou un objet) et devant le repose-

pieds.

Angle d'inclinaison en position entiérement inclinée : 140°
Hauteur du repose-pieds en position entiérement inclinée : | 401 mm

Charge maximum :

136 kg /300 lbs

Niveau sonore :

<50dB(A)

Consommation d'énergie mode arrét :

<0.2w

Résolution des problémes

NB ! Toujours débrancher le cable de la prise murale avant entretien.

Probléme

Vérification

Essai

Le module fauteuil confort ne
fonctionne pas.

Le cable d'alimentation est-il bien
branché au canapé ?

Brancher une lampe ou un produit
similaire a la prise murale pour vous
assurer que votre installation électrique
fonctionne correctement.

Le cable électrique est-il branché a la
prise murale ?

Vérifier tous les branchements.

Les cables et l'unité d'alimentation
semblent-ils endommagés ?

Les éléments endommagés doivent
étre remplacés. Contactez le Service
clients IKEA.

Le module fauteuil confort se
bloque et ne peut repartir que dans
la direction opposée.

Le module est-il en position
entiérement inclinée ?

Une fois entiérement inclinée, le
module ne peut que revenir en position
assise normale.

Le module est-il est en position
assise ?

Une fois en position assise normale, le
module ne peut que étre incliné.

Le module bouge en position
inclinée/assise automatiquement ?

Un objet appuie-t-il sur les boutons
de contrdle ?

Retirer I'objet et essayer de nouveau.

Un objet est-il coincé dans l'espace
entre les boutons et empéchent-ils
leur bon fonctionnement ?

Retirer I'objet et essayer de nouveau ?

Le module ne fonctionne pas aussi
rapidement que d'habitude.

Le module est-il surchargé ?

Retirer la charge supplémentaire et
essayer de nouveau.

Il est impossible de remettre le
module en position assise.

Un objet obstrue-t-il le mouvement
sous le repose-pieds ?

Retirer I'objet et essayer de nouveau.

Le module fait du bruit lorsque qu'il
estincliné ou se remet en position
assise.

Le bruit semble-t-il venir du moteur ?

Les éléments endommagés doivent
étre remplacés. Contacter le Service
clients IKEA.

Le bruit semble-t-il venir du
mécanisme ?

Pour réparer le mécanisme, contacter
le Service clients IKEA.
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Nederlands

Dit apparaat kan worden gebruik door kinderen van 8
jaar en ouder, en door personen met een lichamelijke,
zintuiglijke of verstandelijke beperking of met een
gebrek aan ervaring en kennis, als een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid toezicht houdt
of instructies heeft gegeven hoe het apparaat veilig te
gebruiken en ze de risico's van het gebruik begrijpen.
Laat kinderen niet met het apparaat spelen.

Kinderen mogen het niet schoonmaken of onderhouden

zonder toezicht.

Oorspronkelijke instructies voor RULLERUM

Dit is een relaxfauteuil met een elektrische
rugleuning en voetensteun die via knoppen wordt
bediend.

Gebruik dit product alleen in combinatie met
de meegeleverde voedingsadapter.

Het is de verantwoordelijkheid van de persoon die
deze relaxfauteuil installeert, gebruikt, repareert
of onderhoudt om deze instructies zorgvuldig te
lezen.

Bewaar deze instructies in de buurt van de
bankmodules met elektrische rugleuning en
voetensteun.

Montagehandleiding

De relaxfauteuil en andere bankelementen
moeten worden gemonteerd volgens de
afzonderlijke montagehandleiding.

Verwijder de voedingsadapter en zet die op de
grond. Plaats elektriciteitskabels zo dat ze niet
beschadigd worden.

De bedieningsknoppen bevinden zich in de
armleuning.

Sluit de elektriciteitskabel aan op een
stopcontact.

LET OP! De elektriciteitskabel moet zich vrij
kunnen bewegen.

+ Je relaxfauteuil is nu klaar voor gebruik. De
motor stopt automatisch zodra de leuning
volledig naar achteren is of helemaal rechtop
staat.

Gebruik van de ligmodule

De ligmodule mag alleen binnenshuis en in droge
ruimten worden gebruikt en als een algemeen
meubelstuk met verstelbare standen.

De sofa mag niet overbelast worden - maximale
belasting is 136 kg/300 Ibs. De motor mag
maximaal 2 minuten continu draaien. Daarna
moet de motor ca. 18 minuten rusten voordat
hij weer gebruikt kan worden.

KORTE HANDLEIDING

Volg deze instructies bij het aanpassen van de
zitpositie:

De bedieningsknoppen bevinden zich in de
armleuning.

1. Zorg ervoor dat er geen voorwerpen in de weg
staan, zodat de positie van de relaxfauteuil kan
veranderen zonder gehinderd te worden.

2. 0Om de positie van de relaxfauteuil
aan te passen, druk je op een van de
bedieningsknoppen. De voorste knop om
achterover te leunen, en de achterste knop om
de rugleuning rechtop te zetten.

Veiligheidsinstructies

Laat kinderen niet spelen op of gebruik maken
van de knoppen van dit elektrische meubelstuk.
De voetsteun klapt naar beneden als de
relaxfauteuil rechtop gaat staan, wat een kind
kan verwonden. Laat de relaxfauteuil altijd
rechtop staan. Houd handen en voeten uit de
buurt van het mechanisme. Alleen de persoon
die in de relaxfauteuil zit, mag deze bedienen.
Bij het verstellen van de stand van de ligmodule
- een veilige afstand bewaren om te voorkomen
dat je klem komt te zitten tussen de ligmodule
en vaste voorwerpen in de onmiddellijke
omgeving, of dat je bekneld raakt in het
mechanisme en beknellingsletsels oploopt.
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+ Terwijl de positie van de ligmodule in beweging
is, moet de gebruiker ervoor zorgen dat
niemand gewond kan raken en dat geen
voorwerp beschadigd kan worden. Om het risico
van kantelen te vermijden, mag de ligmodule
bij het achteroverleunen niet tegen vaste
voorwerpen stoten.

Zorg ervoor dat er voldoende ruimte achter

de rugleuning is om de ligmodule volledig
achterover te kantelen.

Wanneer de relaxmodule volledig achterover is
geklapt - de voetsteun niet extra belasten en niet
op de voetsteun gaan zitten of staan.

Het frame van de sofa/module mag op geen
enkele wijze gewijzigd of gereconstrueerd
worden. Bij service of reparaties aan de
relaxmodule moet het netsnoer altijd uit de
wandcontactdoos worden getrokken.

De relaxmodule mag niet gebruikt worden

als hijs- of hefwerktuig voor personen of
voorwerpen.

Wanneer de relaxfunctie niet wordt gebruikt,
moet de module altijd volledig rechtop staan.
Laat de relaxfauteuil nooit in de ligstand staan,
aangezien een kind of huisdier dan onder de
sofa kan kruipen.

Sta kinderen niet toe om onder de voetensteun
te kruipen tijdens het gebruik van het product
met leunfunctie.

Als kinderen niet onder supervisie kunnen staan
in de buurt van het product met elektrische
leunfunctie, moet je altijd de stekker uit het
stopcontact halen.

Als je weet dat je moeite hebt om op te staan bij
volledig achterover leunen, raden we je aan om
een mobiele telefoon of veiligheidsalarm bij de
hand te houden in geval van stroomuitval.
Plaats de kabels zo, dat het risico op struikelen
minimaal is.

Onderhoud en reparatie

+ Als de relaxfauteuil niet werkt: controleer de
aansluiting tussen de voedingsadapter van
het element en het stopcontact, evenals de
aansluiting tussen de voedingsadapter en de
stekker van het element.

Als een onderdeel van het elektrisch systeem
moet worden vervangen, haal dan eerst de
elektriciteitskabel uit het stopcontact.

Als een element van de RULLERUM-bank
moet worden vervangen, haal dan eerst de
elektriciteitskabel uit het stopcontact.

Als de relaxfauteuil nog steeds niet werkt, neem
dan contact op met de dichtstbijzijnde IKEA winkel
of de IKEA klantenservice.
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BELANGRIJK! Probeer de relaxfauteuil niet zelf te
repareren om de risico's die kunnen optreden als
je hem opent of uit elkaar haalt te vermijden.

Fabrikant: IKEA of Sweden AB
(handelsregisternummer: 556074-7551)

Adres: Postbus 702, SE-34381 Almhult, Zweden
Telefoonnummer: +46(0)476-648500

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

hi¢
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Het symbool met de doorgekruiste afvalbak

op wielen geeft aan dat het product apart

van het huishoudelijk afval moet worden
weggegooid. Het product moet apart worden
aangeboden voor recycling volgens de plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Door
een product met deze markering te scheiden van
het huishoudelijk afval, kan je de hoeveelheid afval
verminderen die naar verbrandingsinstallaties of
vuilstortplaatsen wordt gebracht. Neem voor meer
informatie contact op met je IKEA winkel.

De EU-conformiteitsverklaring vind je in de
verpakking als een afzonderlijk document.



Technische informatie

Model: RULLERUM

Vermogen: 100 - 240 V 50/60 Hz, 2.4 A
Hoek van de rugleuning als deze volledig rechtop staat: 10°

Lengte bij volledig achterover leunen: 1575 mm

Zorg ervoor dat er genoeg ruimte is achter de rugleuning

(afstand tot de wand of voorwerpen) en voor de voetensteun.

Hoek van de rugleuning bij volledig achterover leunen: 140°

Hoogte van de voetensteun bij volledig achterover leunen: | 401 mm

Maximale belasting:

136 kg / 300 Ibs

Geluidsniveau:

<50dB(A)

Stroomverbruik in OFF-modus:

<0.2W

Gids voor het oplossen van problemen

LET OP! Altijd de stekker uit het stopcontact halen voor onderhoud.

Probleem

Controleer

Probeer

De ligmodule werkt niet.

Is de stroomkabel aangesloten op
de sofa?

Sluit een la,p of gelijkaardig voorwerp
aan op het stopcontact om te
controleren of de stroomtoevoer
werkt zoals het hoort.

Is het netsnoer aangesloten op het
stopcontact?

Controleer alle aansluitingen.

Is er zichtbare schade aan de kabels
of de stroomvoorziening?

Beschadigde onderdelen moeten
worden vervangen - Neem contact op
met de IKEA klantenservice.

De ligmodule stopt en kan alleen
in de tegenovergestelde richting
draaien.

Is de ligmodule in de volledig
liggende positie?

Wanneer de ligmodule de volledig
liggende positie heeft bereikt, kan
deze alleen naar de rechtopstaande
positie bewegen.

Is de ligmodule in de volledig
rechtopstaande positie?

Wanneer de ligmodule de volledig
rechtop (zittende) positie heeft
bereikt, kan deze alleen nog maar
achterover leunen.

De ligmodule loopt automatisch naar
de volledig liggende/rechtopstaande
positie.

Is er een voorwerp dat op de
bedieningsknoppen drukt?

Verwijder het voorwerp en probeer
opnieuw.

Is er een voorwerp in de opening
tussen de knoppen dat ervoor zorgt
dat ze vast komen te zitten?

Verwijder het voorwerp en probeer
opnieuw.

De ligmodule werkt langzamer dan
normaal.

Is de ligmodule overbelast?

Verwijder de belasting en probeer
opnieuw.

De ligmodule kan niet naar de
rechtopstaande positie bewegen.

Is er een obstakel onder de
voetsteun?

Verwijder het obstakel en probeer
opnieuw.

Er is een geluid wanneer de
ligmodule achterover leunt of naar de
rechtopstaande positie gaat.

Komt het geluid van de motor?

Een beschadigde motor moet
vervangen worden - neem contact op
met de IKEA Klantenservice.

Is het geluid afkomstig van het
mechanisme?

Neem contact op met de IKEA
klantenservice om het mechanisme
te repareren.
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Dansk

Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og personer
med nedsatte fysiske, sansemaessige eller mentale
evner eller manglende erfaring eller viden, hvis de er
under opsyn eller har faet vejledning i sikker brug af
produktet og forstar risikoen ved at bruge det af en
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Barn ma

ikke lege med produktet.

Born ma ikke rengere produktet eller vedligeholde det

uden opsyn.

Originale anvisninger for RULLERUM
Dette hvilemodul har elektrisk rygleen og
fodstette, der betjenes ved hjzelp af knapper.

Produktet ma kun bruges sammen med den
medfelgende stromforsyning.

Alle personer, der installerer, bruger, reparerer
eller udferer service pa denne elektriske hvilestol,
har ansvaret for at laese disse anvisninger
omhyggeligt.

Opbevar anvisningerne i naerheden af dine
elektriske hvilemoduler.

Monteringsanvisninger

+ Hvilestolen og andre sofamoduler skal monteres
i henhold til de separate monteringsanvisninger.

* Fjern strgmforsyningen, og laeg den pa
gulvet. Placer elledningerne, sa de ikke bliver
beskadiget.

+ Betjeningsknapperne er placeret p& armlaenets
inderside.

+ Seet elledningen i et vaegstik.

OBS! Elledningen skal kunne bevage sig frit.
* Nu er dit hvilemodul klar til brug. Motoren
standser automatisk, nar hvilemodulet nar

den helt tilbagelaenede position eller den helt
opretstaende position.
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Sadan bruges hvilemodulet

Hvilemodulet ma kun bruges indenders i tarre
omgivelser og som et almindeligt mebel, der kan
indstilles i forskellige positioner.

Sofaen ma ikke overbelastes. Maks. belastning
136 kg. Motorerne ma kere kontinuerligt i
maks. 2 minutter. Derefter skal de sta stille i ca.
18 minutter, for de bruges igen.

HURTIG GUIDE

Felg disse anvisninger, nar du indstiller seedets
position:

Betjeningsknapperne er placeret pa armlaenets
inderside.

1. Serg for, at der ikke er genstande i vejen,
sa hvilemodulets position kan @ndres uden
forhindringer.

2. Tryk pa en af betjeningsknapperne for at
indstille hvilemodulets position. Tryk pa den
forreste knap for at laene ryglaenet tilbage, og
den bageste knap for at kere rygleenet til den
opretstaende position.

Sikkerhedsvejledning

+ Lad ikke bern lege i stolen eller bruge knapperne
pa dette eldrevne mabel.

Fodstetten slas ind, nar hvilemodulet keres til
den opretstaende position, og det kan medfare
personskade pa bgrn. Hvilestolen skal altid
efterlades i den opretstaende position. Hold
haender og fadder borte fra mekanismen. Det er
kun den person, der sidder i hvilestolen, der bgr
betjene den.

Nar du indstiller hvilemodulets position, skal du
holde sikker afstand, sa du ikke bliver fastklemt
mellem hvilemodulet og faste genstande i
omradet omkring stolen, eller sa du ikke bliver
fanget eller klemt i mekanismen.



Nar hvilemodulet er i beveegelse, skal

brugeren serge for, at ingen personer kan
komme til skade, og at ingen genstande kan
blive beskadiget. For at undga risiko for, at
hvilemodulet tipper, ma hvilemodulet ikke stede
pa faste genstande, nar det keres tilbage.

Serg for, at der er tilstraekkelig plads bag ved
ryglaenet, sé hvilemodulet kan laenes helt tilbage.
Nar hvilemodulet er lzenet helt tilbage, ma der
ikke leegges yderligere belastning pa fodstetten,
og fodstetten ma ikke bruges til at sidde eller
sta pa.

Sofaens/modulets stel ma ikke a&endres eller
ombygges pa nogen made. | forbindelse med
service eller reparation af hvilemodulet skal
elledningen altid tages ud af stikkontakten.
Hvilemodulet ma ikke bruges som hejse- eller
lofteanordning for mennesker eller ting.

Nar hvilefunktionen ikke er i brug, skal modulet
altid veere i den opretstaende position. Efterlad
aldrig hvilemodulet i den tilbagelaenede position,
da et barn eller kaeledyr kan kravle ind under
sofaen.

Lad ikke bern opholde sig under fodstetten,
mens hvilestolen er i brug.

Hvis det ikke er muligt at holde gje med et barn
i naerheden af hvilestolen, skal du altid tage
stremkablet ud af stikkontakten.

Hvis du ved, at du kan have sveert ved at
komme op fra den tilbagelaenede position,
anbefaler vi, at du holder en mobiltelefon eller
sikkerhedsalarm inden for for raekkevidde i
tilfaelde af stramafbrydelse.

Serg for at placere kablerne pa en made, der
minimerer risikoen for at snuble.

Vedligeholdelse og reparation

Hvis hvilemodulet ikke fungerer, skal du
kontrollere tilslutningerne mellem modulets
stremforsyning og stikkontakten samt
tilslutningen mellem stremforsyningen og
modulets stik.

Hvis en hvilken som helst del af det elektriske
system skal udskiftes, skal elledningen farst
tages ud af stikkontakten.

Hvis et hvilket som helst RULLERUM sofamodul
skal udskiftes, skal elledningen ferst tages ud af
stikkontakten.

Hvis hvilemodulet stadigvaek ikke fungerer, skal
du kontakte det naermeste IKEA varehus eller
Kundeservice.

OBS! Forsag ikke selv at reparere hvilemodulet
for at undga de risici, der kan opsta, nar du abner
eller demonterer det.

Producent: IKEA of Sweden AB
(CVR-nummer: 556074-7551)

Adresse: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVERIGE
Telefonnr.: +46(0)476-648500

GEM DISSE ANVISNINGER!

hi¢

|

Symbolet med den overkrydsede affaldsspand pa
hjul angiver, at produktet skal bortskaffes adskilt
fra husholdningsaffald. Produktet skal indleveres
til genbrug i henhold til den lokale miljglovgivning
for bortskaffelse af affald. Ved at adskille
produktet fra husholdningsaffald hjeelper du med
at reducere mangden af affald, der sendes til
forbraending eller pa lossepladsen og minimerer
evt. negativ indvirkning pa menneskers sundhed
og miljget. Kontakt det naermeste IKEA varehus for
at fa flere oplysninger.

EU-overensstemmelseserklaering medfelger i
pakken som et separat dokument.
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Tekniske data

Model: RULLERUM
Indgangseffekt: 100 - 240 V 50/60 Hz, 2.4 A
Ryglanets vinkel i den opretstaende position: 110°

Laengde i helt tilbagelaenet position: 1575 mm

Husk at serge for, at der er tilstraekkelig plads bag

ved ryglaenet (afstand til vaeg eller genstand) og foran

fodstetten.

Ryglaenets vinkel i helt tilbagelzenet position: 140°

Fodstettens hojde i helt tilbagelaenet position: 401 mm

Maks. belastning:

136 kg / 300 lbs

Lydniveau:

<50dB(A)

Effektforbrug i slukket tilstand:

<0.2w

Fejifindingsguide

BEMZARK! Tag altid stikket ud af stikkontakten fer vedligeholdelse!

Problem

Tjek

Prov

Hvilemodulet fungerer ikke.

Er elledningen tilsluttet sofaen?

Seet stikket pa en lampe eller lignende
i stikkontakten for at kontrollere, at
stremforsyningen virker, som den skal.

Er elledningen tilsluttet
stikkontakten?

Kontroller alle tilslutninger.

Er der synlige skader pé ledningerne
eller stremforsyningen?

Beskadigede dele skal udskiftes -
kontakt IKEA Kundeservice.

Hvilemodulet standser og kan kun
bevaege sig i den modsatte retning.

Er hvilemodulet i den helt
tilbagelaenede position?

Nar hvilemodulet har néet den helt
tilbageleenede position, kan det kun
bevaege sig til den opretstaende
position.

Er hvilemodulet i den opretstaende
position?

Nar hvilemodulet har naet den
opretstaende position (siddestilling),
kan det kun lzenes tilbage.

Hvilemodulet bevaeger
sig automatisk til den helt
tilbagelaenede position/
opretstaende position.

Er der en genstand, der trykker pa
betjeningsknapperne?

Fjern genstanden, og prev igen.

Er der en genstand i afstanden
mellem knapperne, der gor, at de
sidder fast?

Fjern genstanden, og prev igen.

Hvilemodulet bevaeger sig
langsommere, end det plejer.

Er hvilemodulet overbelastet?

Fjern belastningen, og prev igen.

Hvilemodulet kan ikke bevaege sig
til den opretstaende position.

Er der en forhindring under
fodstetten?

Fjern forhindringen, og prev igen.

Hvilemodulet afgiver en lyd, nar det
laenes tilbage eller bevaeges til den
opretstaende position.

Kommer lyden fra motoren?

En beskadiget motor skal udskiftes -
kontakt IKEA Kundeservice.

Kommer lyden fra mekanismen?

Kontakt IKEA Kundeservice vedrgrende
reparation af mekanismen.
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islenska

Born fra 8 ara aldri og folk med skert skynbragd,
likamlega eda andlega getu, geta notad petta taeki ef
bau eru undir eftirliti eda hafa fengid leidbeiningar

fra einstaklingi, sem er abyrgur fyrir 6ryggi peirra, um
hvernig & ad nota taekid a 6ruggan hatt og ad pad skilji
haetturnar sem pvi fylgir. Born mega ekki ad leika sér

mead taekid.

Born eiga ekki ad sja um prif og vidhald nema undir

eftirliti.

Upprunalegar leidbeiningar fyrir RULLERUM
Haegindastdéll med rafkninu baki og skemli sem er
styrt med hnéppum.

Einungis ma nota véruna med aflgjafanum sem

fylgir.

Hver sem ber 4byrgd & uppsetningu og notkun
pessa haegindastéls eda vidhaldi og vidgers, aetti
ad lesa pessar leidbeiningar vandlega.

Geymdu leidbeiningarnar nalaegt
s6faeiningunum.

Uppsetningarleidbeiningar

Haegindastdllinn og adrar séfaeiningar

4 ad setja saman samkveemt adskildum
samsetningarleidbeiningum.

Fjarlaegdu aflgjafann og settu hann & golfid.
Stilltu upp rafmagnssndrunum pannig ad paer
skemmist ekki.

Stjérnhnappar eru stadsettir innan & arminum.
Stingdu rafmagnssnurunni { samband vid
vegginnstungu.

ATHUGADU! Rafmagnssnuran verdur ad liggja
pannig ad hun geti faerst til.

+ Haegindastélaeiningin er tilbdin til notkunar.
Métorinn stédvast sjalfkrafa pegar stéllinn hefur
nad leegstu eda haestu stédu.

Haegindastdlaeiningin i notkun

Adeins ma nota haegindastélaeininguna innandyra
0g & purrum svaedum og sem almennt hdsgagn
med stillanlegum eiginleikum.

Pad ma ekki ofhlada s6fann - hamarkspyngd er
136 kg/300 Ibs. Haegt er ad lata métorinn ganga
i mest 2 minGtur samfleytt. Eftir pad parf ad
hvila hann i u.p.b. 18 minatur.

LEIDBEININGAR

Fylgdu leidbeiningunum pegar pu stillir stédu
seetis:

Stjérnhnappar eru stadsettir innan & arminum.

1. Gaettu pess ad pad sé engin fyrirstada pannig ad
haegt sé ad stilla stédu einingarinnar.

2. Yttu & annan stjérnhnappinn til a8 stilla stodu
einingarinnar. Fremri hnappinn til ad laekka
hann og aftari hnappinn til ad faera bakid i
upprétta stodu.

Oryggisleidbeiningar

Ekki leyfa bérnunum ad leika sér & eda nota
hnappana 4 rafkndna hdsgagninu.

Skemillinn leggst saman pegar haegindastéllinn
fer i upprétta stddu, og gaeti pvi skadad

barn. Skildu haegindastélinn alltaf eftir
uppréttri stddu. Haltu héndum og fétum fra
bdnadinum. Adeins einstaklingurinn sem situr {
haegindastélnum & ad styra honum.

begar pu stillir stédu haegindastélaeiningarinnar
- haltu 6ruggri fjarlaeg® til ad festast ekki & milli
stélsins og annarra nalaegra golf- eda veggfesta
hluta, og til ad koma i veg fyrir sjalfheldu {
vélablinadinum og haettuleg meidsl.
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pegar haegindastélaeiningin faerist i adra stodu
parf notandinn ad gaeta pess ad enginn og
ekkert verdi fyrir skada. Til ad koma i veg fyrir
ad husgogn velti parf ad geeta pess ad einingin
rekist ekki { adra golf- eda veggfesta hluti.
Gaettu pess ad pad sé nég plass fyrir aftan bakid
svo pad geti lagst aftur.

pegar haegindastélaeiningin er i nedstu stédu
ma ekki setja aukapyngd & skemilinn og ekki ma
sitja eda standa & honum.

Grind s6fans/einingarinnar ma ekki

breyta & nokkurn hatt. Geettu pess ad taka
haegindastélaeininguna alltaf ar sambandi

vid rafmagn pegar parf ad sinna vidhaldi eda
vidgerdum.

Ekki ma nota haegindastélaeininguna sem lyftu
fyrir folk eda hluti.

pegar einingin er ekki i notkun & hdn

avallt ad vera i uppréttri stodu. Aldrei skilja
haegindastolinn eftir i laegri stédu par sem barn
eda geeludyr geeti skridid undir séfann.

Ekki leyfa bérnum ad vera undir fétskemlinum &
medan haegindastéllinn er i notkun.

Ef ekki er haegt ad hafa eftirlit med bérnum
nalaegt vérunni skal dvallt taka rafmagnssndruna
Ur sambandi vid vegginnstunguna.

Ef pu veist ad pu geetir att § erfidleikum med ad
standa upp Ur leegstu stédu maelum vid med ad
hafa farsima eda 6ryggishnapp innan seilingar ef
rafmagnid fer af heimilinu.

Gaettu pess ad koma sndrunum pannig fyrir ad
haettan 4 ad einhver hrasi um paer sé sem minnst

Vidhald og vidgerdir

Ef haegindastdlaeiningin virkar ekki - athugadu
allar tengingar & milli aflgjafa einingarinnar

og vegginnstungu og ad auki tengingu & milli
aflgjafa og tengisins & einingu.

Ef skipta parf um einhvern hluta rafbdnadarins
parf fyrst ad taka rafmagnssnuruna ar
sambandi.

Ef skipta parf um einhverja einingu RULLERUM
sofans parf fyrst ad taka rafmagnssniruna ar
sambandi.

Ef haegindastdllinn virkar ekki sem skyldi pratt
fyrir pessar adgerdir, hafdu pa samband vid
pjénustubord IKEA.
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ATHUGADU! Ekki reyna ad gera vid
haegindastdlaeininguna upp a eigin spytur, par
sem pad geeti studlad ad haettu sem fylgir pvi ad
opna eda taka hana i sundur.

Framleidandi: IKEA of Sweden AB
(skraningarndmer verslunar: 556074-7551)

Heimilisfang: Box 702, SE-343 81 Almhult,
SWEDEN
Simanumer: +46(0)476-648500

GEYMDU LEIDBEININGARNAR

hi¢
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Taknid med mynd af ruslatunnu med krossi yfir
pydir ad ekki ma farga vorunni med venjulegu
heimilissorpi. Vorunni parf ad skila i endurvinnslu
eins og 16g gera rad fyrir & hverjum stad fyrir

sig. Med pvi ad henda slikum vérum ekki med
venjulegu heimilissorpi hjélpar pu til vid ad draga
ar pvi magni af rgangi sem parf ad brenna eda
nota sem landfyllingu og lagmarkar moguleg
neikvaed ahrif & heilsu félks og umhverfid. pu faerd
nanari upplysingar i IKEA versluninni.

Samraemisyfirlysing ESB fylgir med pakkningunum
i adskildum skjélum.



Teeknilegar upplysingar

Médel: RULLERUM

Inngangsafl: 100 - 240 V 50/60 Hz, 2.4 A
Hallahorn baks i uppréttri stodu: 110°

Lengd i nedstu stédu: 1575 mm

Geettu pess ad pad sé nég plass fyrir aftan bakid (fjarlaeegd

fra vegg eda hlut) og fyrir framan skemilinn.

Hallahorn baks i nedstu stédu: 140°

Haed skemils i laegstu stodu: 401 mm

Burdarpol: 136 kg / 300 Ibs
Hljédstyrkur: <50 dB(A)
Orkunotkun pegar slékkt: <0.2w

Vandamal og lausnir

ATHUGADU! Taktu avallt rafmagnssndruna Gr sambandi fyrir vidhald og vidgerdir!

Vandamal

Athugadu

Préfadu

Haegindastélaeiningin virkar ekki.

Er séfinn tengdur vid rafmagn?

Tengdu lampa eda alika rafteeki vid
rafmagnid til aé athuga hvort ad
innstungan virki.

Er rafmagnssnuran i samband vid
vegginnstungu?

Athugadu allar tengingar.

Eru synilegar skemmdir & sndrum eda
aflgjafa?

Skiptu Ut skemmdum hlutum - Haféu
sambandi vid pjénustubord IKEA.

Haegindastélaeiningin nemur stadar
og fer adeins i gagnstaeda att.

Er einingin i legstu stédu?

begar haegindastélaeiningin hefur
nad laegstu stédu getur hin adeins
farid i efri st6du.

Er einingin i efstu st6du?

begar haegindastélaeiningin hefur
nad efstu stddu getur hidn adeins
farid i nedri stédu.

Haegindastdlaeiningin fer sjalfkrafa i
efstu/nedstu stédu.

Er eitthvad sem prystir &
styrihnappana?

Fjarlaegdu hlutinn og reyndu aftur.

Er einhver hlutur { rifunni milli
hnappanna sem heldur peim inni?

Fjarleegdu hlutinn og reyndu aftur.

Haegindastélaeiningin feerist haegara
en vanalega.

Er of mikil pyngd & einingunni?

Léttu & einingunni og reyndu aftur.

Haegindastélaeiningin fer ekki i haestu
stédu.

Er einhver fyrirstada undir
skemlinum?

Fjarleegdu fyrirstdduna og reyndu
aftur.

bad kemur hlj6& pegar
haegindastélaeiningin faerist nidur
eda upp.

Kemur hlj68id frad métornum?

Skiptu Ut skemmdum métor - Haféu
sambandi vi® pjonustubord IKEA.

Kemur hlj68id fra vélbinadinum?

Hafdu samband vié pjénustubord
IKEA til ad gera vid vélbunadinn.
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Norsk

Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og
oppover og av personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental funksjonsevne, eller av personer med
manglende erfaring og kunnskap, dersom de pa
forhand er blitt instruert av en person ansvarlig for
deres sikkerhet, om sikker bruk av produktet og har
forstatt risikoen det involverer. Barn ma ikke leke med

produktet.

Rengjering og ordinaert vedlikehold skal ikke utfgres av

barn uten tilsyn av voksne.

Opprinnelige instruksjoner for RULLERUM
Dette er en hvilestol med elektrisk rygg- og
fotstette som styres via knapper.

Dette produktet skal bare brukes sammen med
den medfolgende stromledningen.

Det er alle som installerer, bruker, reparerer eller
utfgrer service pa denne elektriske hvilestolen sitt
ansvar a lese denne instruksjonen naye.

Oppbevar disse instruksjonene i naerheten av
de elektriske hvilestolmodulene.

Monteringsanvisning

* Hvilestolen og andre sofamoduler skal monteres
i henhold til separate monteringsinstrukser.

* Fjern stremledningen og legg den pa gulvet.
Plasser elektriske ledninger slik at de ikke blir
skadet.

+ Kontrollknappene er plassert pa innsiden av
armlenet.

« Sett stramledningens stepsel i en veggkontakt.

Merk! Stremledningen ma ha full mobilitet.
+ Hvilemodulen din er klar til bruk. Motoren

stopper automatisk nar hvilefunksjonen nar sin
helt tilbakelente eller helt oppreiste posisjon.
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Bruk av hvilemodulen

Hvilemodulen skal bare brukes innenders og i
terre omrader og som et generelt mgbel med
justerbare posisjoner.

Sofaen ma ikke overbelastes - maks belastning
er 136 kg. Motoren kan kjores kontinuerlig i
maks 2 minutter. Deretter ma motoren hvile i
ca. 18 minutter for den kan brukes igjen.

HURTIGVEILEDNING

Folg disse instruksene mens du justerer
seteposisjonen:

Kontrollknappene er plassert pa innsiden av
armlenet.

1. Serg for atingen ting er i veien, slik at
hvilemodulens posisjon kan endres uten a bli
hindret.

2. Trykk pa en av kontrollknappene for & justere
posisjonen til hvilemodulen. Bruk den fremste
knappen til & lene ryggstetten tilbake, og den
bakerste knappen til a flytte ryggstetten opp.

Sikkerhetsinstrukser

+ lkke la barn leke pa eller bruke knappene pa
dette elektriske mobelet.

+ Fotstetten brettes ned nar hvilestolen beveger
seg til oppreist stilling, noe som kan skade et
barn. La alltid hvilestolen sta oppreist posisjon
nar du ikke skal bruke den mer. Hold hender og
fotter unna mekanismen. Bare personen som
sitter i hvilestolen skal styre den.

+ Nar du justerer posisjonen til hvilemodulen -
hold sikker avstand for & unnga & bli sittende
fast mellom hvilestolen og faste gjenstander
i naerheten, eller for @ unnga fastklemning i
mekanismen og klemskader.



Mens posisjonen til hvilemodulen beveger seg,
skal brukeren sgrge for at ingen personer kan bli
skadet og at ingen gjenstander kan bli skadet.
For & unnga fare for velting ma hvilestolen ikke
stgte mot faste gjenstander nar ryggstetta lenes
bakover.

Forsikre deg om at det er nok plass bak

ryggstetta til a lene den bakover.

Nar hvilestolen er helt tilbakelent - ikke belast

ekstra mye pa fotstetta, og ikke sitt eller sta pa

fotstotta.

Sofaen/modulstammen ma ikke endres eller

rekonstrueres pa noen mate. Ved service eller

reparasjoner av hvilestolen ma stremledningen
alltid trekkes ut av stikkontakten.

Hvilemodulen skal ikke brukes som heise-/

loftemekanisme for mennesker eller

gjenstander.

Nar hvilefunksjonen ikke er i bruk, skal modulen

alltid sta i helt oppreist posisjon. Forlat aldri

hvilestolen tilbakelent fordi et barn eller kjeeledyr
kan krype under sofaen.

+ Ikke la barn oppholde seg under fotstgtten mens
produktet er i bruk.

* Hvis barn ikke kan vaere under tilsyn i naerheten
av produktet, ma du alltid trekke stremledningen
ut av stikkontakten.

* Hvis du vet at du kan ha problemer med &
reise deg fra tilbakelent stilling, anbefaler vi &
ha en mobiltelefon eller trygghetsalarm innen
rekkevidde i tilfelle strembrudd.

+ Serg for & plassere ledningene pa en mate som

minimerer faren for a snuble.

Rengjoering og vedlikehold

Hvis hvilestolen ikke fungerer - sjekk om
modulens strgmledning star i veggkontakten, og
om den er koblet til modulen.

Hvis noen del av det elektriske systemet ma
skiftes ut, ma ferst stremledningen trekkes ut av
stikkontakten pa veggen.

Hvis en RULLERUM-sofamodul skiftes ut, ma
stremledningen farst trekkes ut av stikkontakten
pa veggen.

Hvis hvilestolen fremdeles ikke fungerer, kan
du kontakte ditt nsermeste IKEA-varehus eller
kundeservice.

Merk! For & unnga risiko som kan oppsta nar du
apner eller demonterer hvilemodulen, ikke prov a
reparere den selv.

Produsent: IKEA of Sweden AB
(organisasjonsnummer: 556074-7551)

Adresse: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
Telefonnr: +46(0)476-648500

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE!
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Symbolet med en sgppeldunk med kryss

over betyr at dette produktet ikke ma kastes i
husholdningsavfallet, men leveres til gjenvinning
i henhold til gjeldende regler. Produktet skal
leveres til resirkulering i henhold til lokale
ordninger for kildesortering, informasjon om
lgsningen i din kommune finner du pa www.
sortere.no. Ved a holde produktet atskilt fra vanlig
husholdningsavfall, hjelper du med a unnga
potensiell negativ virkning pa menneskers helse
og miljget. Lever elektriske IKEA-produkter, eller
tilsvarende produkter, til oss for gjenvinning -
gratis.

EU-samsvarserklzering er inkludert i emballasjen
som et eget dokument.
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Teknisk spesifikasjon

Modell: RULLERUM

Effekt: 100 - 240 V 50/60 Hz, 2.4 A
Ryggstettevinkel helt oppreist: 110°

Lengde i fullt tilbakelent posisjon: 1575 mm

Husk & serge for at det er nok plass bak ryggstetta

(avstand til vegg eller gjenstand) og foran fotstetta.

Ryggstettevinkel i tilbaketrukket stilling: 140°

Fotstetteheyde i fullt tilbakelent posisjon: 401 mm

Maks belastning:

136 kg / 300 Ibs

Lydniva:

<50dB(A)

Stremforbruk i av-modus:

<0.2w

Feilsekingsguide

Obs! Trekk alltid stremledningens stgpsel ut av stikkontakten pa veggen fer vedlikehold!

Problem

sjekk

Prov

Hvilemodulen fungerer ikke.

Er stremledningen koblet til sofaen?

Koble ei lampe eller lignende
gjenstand til stikkontakten for &
kontrollere at stremforsyningen
fungerer som den skal.

Er stremledningens stopsel satt i
stikkontakten pa veggen?

Kontroller alle tilkoblinger.

Er det synlig skade pa ledningene
eller stremledningen?

Skadede deler ma byttes ut - Kontakt
IKEA kundeservice.

Hvilemodulen stopper og kan bare
kjores i motsatt retning.

Er hvilemodulen i fullt tilbakelent
posisjon?

Nar hvilemodulen har nadd sin fullt
tilbakelente posisjon, kan den bare
bevege seg mot oppreist posisjon.

Er hvilemodulen i helt oppreist
posisjon?

Nar hvilemodulen har nadd sin fullt
oppreiste (sittende) posisjon, kan den
bare lenes tilbake.

Hvilemodulen gér automatisk til
fullstendig tilbakelent/oppreist
posisjon.

Er det noe som presses mot
kontrollknappene?

Fjern gjenstanden og prav igjen.

Er det noe i mellomrommet mellom
knappene som far dem til & sette
seg fast?

Fjern gjenstanden og prev igjen.

Hvilemodulen gér tregere enn den
vanligvis gjer.

Er hvilemodulen overbelastet?

Fjern lasten og prev igjen.

Hvilemodulen kan ikke bevege seg til
oppreist posisjon.

Er det noen hindring under fotstetta?

Fjern hindringen og prev igjen.

Det kommer en ulyd nar
hvilemodulen lenes bakover eller
beveger seg til oppreist posisjon.

Kommer ulyden fra motoren?

En skadet motor ma byttes ut -
Kontakt IKEA kundeservice.

Kommer ulyden fra mekanismen?

For a reparere mekanismen - Kontakt
IKEA kundeservice.
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Suomi

Tata laitetta voivat kayttaa 8 vuotta tayttaneet lapset ja
henkildt, joilla on fyysisia, aisteihin liittyvia tai henkisia
rajoitteita tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, jos
heidan turvallisuudestaan vastaava henkilé on valvonut
tai neuvonut heita laitteen turvallisessa kdytdssa ja he
ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa

leikkia laitteella.

Lapset eivat saa suorittaa huoltoa tai puhdistusta ilman

valvontaa.

Mekanismisohvan alkuperaiset ohjeet
RULLERUM

Téma on mekanismisohva, jossa on painikkeilla
ohjattavat sdhkokayttoiset selkanoja ja jalkatuki.

Tata tuotetta saa kayttaa vain sen mukana
toimitetun virtaldhteen kanssa.

Jokaisen taman sahkokayttdisen
mekanismisohvan asennukseen, kdyttdon,
korjaukseen tai huoltoon osallistuvan henkilén
taytyy lukea nama ohjeet.

Sailytd nama ohjeet lahella mekanismisohvaa.

Asennusohjeet

+ Mekanismisohva ja muut sohvamoduulit on
koottava erillisten kokoamisohjeiden mukaan.

+ Poista virtalahde ja laske se lattialle. Aseta
sahkdjohdot niin, etteivat ne vaurioidu.

+ Ohjauspainikkeet ovat kdsinojan sisdpuolella.

« Liitd virtajohto seindpistorasiaan.

HUOMIO! Virtajohdon téytyy voida likkkua
vapaasti.

* Mekanismiosa on valmis kadyttéén. Moottori
pysahtyy automaattisesti, kun mekanismiosa
on liikkunut tdysin lepoasentoon tai tdysin
pystyasentoon.

Mekanismiosan kaytté

Mekanismiosaa tulee kayttaa ainoastaan

kuivissa sisatiloissa ja tavallisena saadettavana
huonekaluna.

Sohvaa ei saa ylikuormittaa. Sen
enimmaiskuormitus on 136 kg. Moottori toimii
yhtéjaksoisesti enintddn 2 minuutin ajan.

Sen jalkeen moottori tarvitsee 18 minuutin
lepoajan ennen kuin sité voidaan taas kayttaa.

PIKAOPAS

Noudata naitd ohjeita istuimen asentoa
saddettdessa:

Ohjauspainikkeet ovat kdsinojan sisépuolella.

1. Varmista, ettei mekanismiosan tiellad ole esineita,
jotka estavat asennon muuttamisen.

2.5aada asentoa painamalla jotakin
ohjauspainikkeista. Etummainen painike
kallistaa selkdnojan lepoasentoon ja
takimmainen painike nostaa sen pystyasentoon.

Turvallisuusohjeet

Ald anna lasten painella sdhkékayttdisen
huonekalun painikkeita tai leikkid sen paalla.
Mekanismin lilkkuessa pystyasentoon jalkatuki
taittuu alas, mika voi satuttaa lasta. Jata
mekanismi aina pystyasentoon. Pida kadet ja
jalat poissa mekanismista. Vain mekanismiosalla
istuvan henkildn tulisi ohjata sita.

Pida turvallinen valimatka mekanismiosan
asentoa saddettdessd, jotta et puristu
mekanismin ja sen valittdmassa laheisyydessa
olevien kiinteiden kohteiden valiin tai jaa jumiin
mekanismiin ja saa puristusvammoja.

Kayttdjan on varmistettava, ettei kukaan
loukkaannu tai mikaan esine vaurioidu
mekanismiosan asennon liikkuessa. Kaatumisen
valttamiseksi mekanismiosa ei saa liikkuessaan
osua kiinteisiin kohteisiin.
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+ Varmista, ettd selkdnojan takana on tarpeeksi
tilaa, jotta se voidaan kallistaa taysin
lepoasentoon.

Ala aseta jalkatuelle ylim3araista kuormaa tai
istu/seiso sen paalla, kun mekanismiosa on
taysin lepoasennossa.

Sohvan/moduulin runkoa ei saa muunnella
milldan tavoin. Mekanismiosan huollon tai
korjauksen yhteydessa virtajohto taytyy aina
irrottaa seinapistorasiasta.

Mekanismiosan avulla ei pidd nostaa ihmisia tai
esineita.

Kun kallistustoimintoa ei kaytetd, osan tulisi olla
aina tdysin pystyasennossa. Al& koskaan jata
mekanismisohvaa lepoasentoon, jotta lapsi tai
lemmikki ei pddse rydmimaan sen alle.

Ald anna lasten oleskella jalkatuen alla nojatuolin
ollessa kaytossa.

Jos lapsia ei voida valvoa nojatuolin lahella,
irrota aina virtajohto pistorasiasta.

Jos tiedat, etta sinun voi olla vaikea nousta

ylds lepoasennosta, suosittelemme pitdmaan
matkapuhelimen tai turvahalyttimen ldhelld
mahdollisen sahkokatkon varalta.

Sijoita johdot niin, ettd kompastumisriski on
mahdollisimman pieni.

Huolto ja korjaus

+ Jos mekanismiosa ei toimi, tarkista sen
virtalahteen ja seindpistorasian valiset liitannat
seka virtaldhteen ja moduulin pistotulpan véliset
litannat.

« Virtajohto taytyy irrottaa seindpistorasiasta, kun
sahkdisen jarjestelman osia vaihdetaan.

+ Jos jokin RULLERUM-sohvan moduuleista
vaihdetaan, virtajohto taytyy irrottaa
seinapistorasiasta.

Jos mekanismi ei edelleenkaan toimi, ota yhteytta
lahimpaan IKEA-tavarataloosi tai asiakaspalveluun.
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HUOMIO! Al4 yrité korjata mekanismiosaa itse
sen avaamiseen tai purkamiseen liittyvien riskien
valttamiseksi.

Valmistaja: IKEA of Sweden AB
(yritystunnus: 556074-7551)

Osoite: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
Puhelinnumero: +46(0)476-648500

SAILYTA NAMA OHJEET

hi¢
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Rastilla ylivedetyn roskasailion symboli osoittaa,
ettd tuote tulee havittaa erilldan talousjatteesta.
Kun héavitat tuotteen, vie se jatehuoltoa koskevien
paikallisten ymparistosaadosten mukaisesti
kerdys- tai kierratyspisteeseen. Erottamalla
merkityn esineen kotitalousjatteista autat
vahentamaan polttolaitoksille tai kaatopaikoille
lahetettavan jatteen maaraa ja minimoimaan
mahdolliset kielteiset vaikutukset ihmisten
terveyteen ja ymparistoon. Lisatietoja ldhimmaésta
IKEA-tavaratalosta.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus sisaltyy
pakkaukseen erillisend dokumenttina.



Tekniset tiedot

Malli: RULLERUM

Tuloteho: 100 - 240 V 50/60 Hz, 2.4 A
Selk@nojan kulma taysin pystyasennossa: 110°

Pituus taysin lepoasennossa: 1575 mm

Muista varmistaa, ettd selkanojan takana (etaisyys

seinaan tai toiseen huonekaluun) ja jalkatuen edessa on

tarpeeksi tilaa.

Selk@nojan kulma taysin lepoasennossa: 140°

Jalkatuen korkeus tadysin lepoasennossa: 401 mm

Enimmaiskuormitus:

136 kg / 300 Ibs

Aanitaso:

<50dB(A)

Virrankulutus pois paalta -tila:

<0.2w

Vianmaaritysohje

HUOMAA! Irrota aina sahkodjohto seindpistorasiasta ennen huoltoa!

Ongelma

Tarkista

Kokeile

Mekanismiosa ei toimi.

Onko sahkojohto kytketty sohvaan?

Kytke valaisin tai vastaava laite
pistorasiaan ja tarkista, etta
virtalahde toimii asianmukaisesti.

Onko sahkéjohto kytketty
seinapistorasiaan?

Tarkista kaikki liitdnnat.

Onko johdoissa tai virtaldhteessa
nakyvia vaurioita?

Vaurioituneet osat on vaihdettava.
Ota yhteyttd IKEA-asiakaspalveluun.

Mekanismiosa pysahtyy ja liikkuu sen

Onko mekanismiosa taysin
lepoasennossa?

Kun mekanismiosa on tdysin
lepoasennossa, se voi liikkkua vain
takaisin ylospain.

jalkeen vain painvastaiseen suuntaan.

Onko mekanismiosa taysin
pystyasennossa?

Kun mekanismiosa on taysin
pystyasennossa (istuma-asento), se
voi vain kallistua alaspain.

Mekanismiosa liilkkuu automaattisesti
taysin lepoasentoon tai taysin
pystyasentoon.

Painaako jokin esine
ohjauspainikkeita?

Poista esine ja yritd uudelleen.

Onko painikkeiden vélisessa raossa
jokin esine, joka aiheuttaa niiden
juuttumisen?

Poista esine ja yritd uudelleen.

Mekanismiosa liikkuu normaalia
hitaammin.

Onko mekanismiosa ylikuormitettu?

Poista kuormitus ja yrita uudelleen.

Mekanismiosa ei liiku pystyasentoon.

Onko jalkatuen alla jokin este?

Poista este ja yrita uudelleen.

Sohvasta kuuluu danta, kun
mekanismiosa liikkuu lepo- tai
pystyasentoon.

Kuuluuko aani moottorista?

Vaurioitunut moottori on vaihdettava.
Ota yhteytta IKEA-asiakaspalveluun.

Kuuluuko aani mekanismista?

Ota yhteytta IKEA-asiakaspalveluun
mekanismin korjaamista varten.
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Svenska

Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ar och
uppat och av personer med reducerad fysisk, sensorisk
eller mental férmaga eller brist pa erfarenhet och
kunskap, om de har fatt handledning eller instruktioner
om hur produkten anvands pa ett sakert satt och forstar
de medféljande riskerna av en person som ansvarar for
deras sdkerhet. Barn ska inte leka med produkten.
Rengoring och anvandarunderhdll ska inte utforas av
barn utan att en vuxen har uppsikt.

Ursprungliga instruktioner for RULLERUM
Detta ar en vilfatélj med eldrivna rygg- och fotstod
som styrs via knappar.

Den hér produkten ska endast anvandas
tillsammans med det medfédljande
nataggregatet.

Det &r varje persons ansvar som installerar,
anvander, reparerar eller utfor service pa den
har eldrivna vilfatoljen att noggrant ldsa de har
instruktionerna.

Forvara dessa instruktioner nara de eldrivna
soffmodulerna.

Installation

« Vilfatéljen och andra soffmoduler i
serien ska monteras enligt separata
monteringsanvisningar.

+ Ta bort nataggregatet och lagg det pa golvet.
Placera elkablar sa att de inte kan skadas.

+ Kontrollknapparna finns till héger nar du sitter
ner.

+ Anslut kontakten till ett eluttag.

OBS! Elkabeln maste ha full rorlighet.
+ Din vilfat6ljmodul ar redo att anvéandas. Motorn

slas av automatiskt nar vilfunktionen nar
maximalt utfallt respektive uppfallt lage.
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Anvandning av vilfatéljmodulen
Vilfatéljmodulen ska endast anvandas inomhus
i torra utrymmen och som en vanlig mébel med
justerbar position.

Soffan far ej 6verbelastas - max. vikt ar 136
kg/300 Ibs. Motorn kan anvéndas under en
sammanhangande tid pa max. 2 minuter.
Darefter maste motorn vila under cirka 18
minuter innan den kan anvandas igen.

SNABBGUIDE

Félj dessa instruktioner nér du justerar
sittposition:

Kontrollknapparna finns till héger nér du sitter
ner.

1. Sékerstall att inga foremal ar i vagen sa att
vilfatoljmodulens Iage kan andras utan hinder.

2. For att justera vilfatoljmodulens lage - tryck pa
mandverknapparna. Den framre knappen for att
falla ner, och den bakre for att félla upp.

Sakerhetsinstruktioner

Lat ej barn leka pa eller mangvrera den har
eldrivna mébeln.

Fotstodet falls ner nar vilfatoljen falls upp, vilket
kan skada ett barn. Ldmna alltid vilfatoljen i
uppfallt och stangt lage. Hall hander och fotter
borta fran mekanismen. Endast den som sitter i
modulen bér mandvrera den.

Nar du justerar vilfatéljmodulens lage - hall
nédvéandigt sdkerhetsavstand for att undvika att
bli klamd mellan vilfatéljen och fasta féremal i
det omgivande omradet - eller bli fangad eller
klamd av mekanismen.



Nar vilfatoljens lage justeras ska anvandaren
kontrollera att ingen person eller foremal

kan skadas. For att undvika tipprisk far ej
vilfatéljmodulen stéta i nagra fasta foremal da
den félls ut.

Sékerstall att det finns tillrdckligt med

plats bakom ryggstodet for att falla ut
vilfatéljmodulen helt.

Nar vilfatéljmodulen ar helt utfalld - 1agg inte
ytterligare vikt pa fotstodet och sitt eller sta ej pa
fotstodet.

Soff-/modulstommen far ej andras eller byggas
om pa nagot satt. Vid service eller reparation av
vilfatéljmodulen maste kontakten alltid dras ut
fran eluttaget.

Vilfatéljmodulen far ej anvandas som hiss/lyft av
personer eller foremal.

Nar vilfunktionen ej anvénds ska modulen alltid
vara uppfalld. Lamna aldrig vilfatéljen i utfallt
lage eftersom ett barn eller djur da kan krypa
under soffan.

Lat inte barn befinna sig under fotstédet nar den
stéllbara produkten anvands.

Om barn inte kan hallas under uppsikt i
narheten av den stéllbara produkten, koppla
alltid ur stromkabeln fran vagguttaget.

Om du vet att du kan ha svart att resa dig fran
nedfallt lage rekommenderar vi att du har

en mobiltelefon eller ett trygghetslarm inom
rackhall om strémmen gar.

Placera kablarna sa att risken for att snubbla
minimeras.

Underhall och reparation

Om vilfatéljmodulen ej fungerar - kontrollera
kopplingarna mellan modulens strémférsérjning
och eluttaget samt kopplingen mellan
stromforsérjningen och modulens kontakt.

Om nagon del av det elsystemet ska bytas ut
maste kontakten forst dras ut fran eluttaget.

Om nagon modul i soffan RULLERUM ska bytas
ut maste kontakten forst dras ut fran eluttaget.

Om vilfatdljens fortfarande inte fungerar -
kontakta ditt ndrmaste IKEA varuhus eller
kundservice.

OBS! Forsok ej reparera vilfatéljmodulen sjalv
for att undvika de risker som kan uppsta nar du
Oppnar och demonterar den.

Tillverkare: IKEA of Sweden AB
(organisationsnummer: 556074-7551)

Adress: Box 702, 343 81 Almhult
Telefon: 0476-64 85 00

SPARA DESSA INSTRUKTIONER

hi¢

|

Symbolen med den 6verkorsade soptunnan

pa hjul anger att produkten ska kasseras

separat fran hushallsavfallet. Produkten ska
ldmnas in for atervinning i enlighet med lokala
miljébestammelser for avfallshantering. Genom
att separera en markt produkt fran hushallsavfallet
hjélper du till att minska mangden avfall som
skickas till forbranning eller deponi och minimerar
eventuella negativa effekter pa manniskors halsa
och miljén. Kontakta din IKEA varuhus fér mer
information.

EU-férsakran om 6verensstammelse medféljer
férpackningen som ett separat dokument.
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Tekniska data

Modell:

RULLERUM

Ingangsspanning:

100 - 240 V 50/60 Hz, 2.4 A

Ryggstodsvinkel i uppfalld position: 110°
Langd i fullt utfallt 1age: 1575 mm
Tank pa att sakerstélla tillrackligt utrymme bakom

ryggstodet (avstand till véagg eller foremal) och framfor

fotstodet.

Ryggstodsvinkel i fullt utfallt lage: 140°
Fotstodshojd i fullt utfallt lage: 401 mm

Max. last: 136 kg / 300 lbs
Ljudniva: <50dB (A)
Effektférbrukning franlage: <0.2W

Felsdkningsguide

OBS! Dra alltid ut kontakten fran eluttaget innan underhall!

Problem

Kontrollera

Forsok

Vilfatéljmodulen fungerar ej

Ar kontakten kopplad till soffan?

Anslut en lampa eller liknande till
kontakten for att kontrollera att
stromfoérsérjningen fungerar som
den ska.

Ar kontakten kopplad till eluttaget?

Kontrollera alla kopplingar.

Finns det synliga skador pé kablarna
eller strémférsorjningen?

Skadade delar maste bytas ut -
kontakta IKEA kundservice.

Vilfatéljmodulen stannar och kan
endast réra sig i motsatt riktning.

Ar vilfatsljmodulen i fullt utfallt lage?

Nar vilfatéljmodulen har natt fullt
utféllt/ligglage kan den endast roéra
sig framat (fallas upp).

Ar vilfatsljmodulen i fullt uppfalld
position?

Nar vilfatéljmodulen har natt fullt
uppfallt/sittlage kan den endast réra
sig bakat (fallas ut).

Vilfatéljmodulen rér sig automatiskt
till fullt utfallt/uppfallt lage.

Finns det nagot foremal som trycker
pa manoéverknapparna?

Ta bort foremalet och férsok igen.

Finns det nagot foremal i glipan
mellan knapparna som gor att de
fastnat?

Ta bort féremalet och forsok igen.

Vilfatéljmodulen ror sig langsammare
an normalt.

Ar vilfatsljmodulen éverlastad?

Ta bort lasten och forsék igen.

Vilfatéljmodulen kan ej fallas upp.

Finns det nagot hinder under
fotstodet?

Ta bort hindret och férsék igen.

Det hors ett ljud nér vilfatéljmodulen
ror sig.

Kommer ljudet fran motorn?

Skadad motor méste bytas ut -
kontakta IKEA kundservice.

Kommer ljudet fran mekanismen?

For att reparera mekanismen -
kontakta IKEA kundservice.
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Cesky

Tento spotfebi¢ mohou pouZivat déti od 8 let a starsi

a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti
a znalosti, pokud jsou pod dohledem osoby odpovédné
za jejich bezpecnost nebo byli pouceni o pouzivani
spotrebice bezpecnym zplsobem a porozuméli rizik(m.
Déti by si nemély se spotrebicem hrat.

Cist&ni a udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Originalni navod na elektricky poloh. pohovku
RULLERUM

Tato polohovaci pohovka ma opérku zad a nohou
s elektrickym napajenim, které mdZete ovladat
pomoci tlacitek.

Tento vyrobek Ize pouzZivat pouze s dodanym
zdrojem napéjeni.

Je odpovédnosti kazdého clovéka, ktery instaluje,
pouziva, opravuje nebo zajiStuje servis této
elektricky polohovatelné pohovky, aby si peclivé
precetl tyto pokyny.

Tyto pokyny uchovavejte v blizkosti elektricky
polohovatelnych modull pohovek.

Pokyny k instalaci

+ Montaz polohovaciho kiesla a modul pohovek
probiha podle samostatnych montaznich
pokynd.

+ Vyjméte jednotku zdroje napajeni a poloZte ji na
podlahu. Elektrické kabely umistéte tak, aby se
neposkodily.

+ Ovladaci tlacitka jsou umisténa uvnitf podrucky.

+ Zapojte napdjeci kabel do zasuvky ve zdi.

POZOR! Napajeci kabel musi mit plnou mobilitu.

+ Vas polohovaci modul je pfipraveny k pouZziti.
Motor se automaticky zastavi, kdyZ funkce
naklonéni dosahne plné naklonéné nebo zcela
vzpFfimené polohy.

Pouzivani polohovaciho modulu

Polohovaci modul se smi pouzivat pouze uvnitF a

v suchych prostorach a jako bézny kus nabytku s
nastavitelnymi polohami.

Pohovka nesmi byt pretiZena - maximalni
zatiZeni je 136 kg. Motor muiZe béZet nepretrZité
maximalné 2 minuty. Poté musi byt motor cca.
18 minut vypnuty pfed opétovnym pouzitim.

RYCHLY PROVODCE

B&hem nastavovani polohy sedaku postupujte
podle téchto pokyn(:

Ovladaci tlacitka jsou umisténa uvnitf podrucky.

1. Ujistéte se, Ze v cesté nestoji Zadné predméty,
aby se poloha sklopného modulu mohla zménit,
aniz by vam prekazel.

2. Pokud chcete upravit pozici polohovaciho
modulu, stisknéte jedno z tlacitek ovladani.
PFedni tla¢itko pro sklopeni a zadni tlacitko pro
posun opérky do svislé polohy.

Bezpecnostni pokyny

Nedovolte détem, aby si hraly nebo pouZzivaly
tlacitka tohoto elektrického kusu nabytku.

Kdyz se polohovaci kieslo posune do vzpfimené
polohy, opérka nohou se sklopi, coZ by mohla
dité zranit. Polohovaci kfeslo nechavejte vzdy ve
svislé poloze. Ruce a nohy udrZzujte mimo dosah
mechanismu. Obsluhovat jej smi pouze osoba
sedici v kfesle.

PFi nastavovani polohy polohovaciho modulu -
dodrZujte bezpe¢nou vzdalenost, abyste zabranili
uviznuti mezi polohovacim kfeslem a pevnymi
predméty v bezprostrfedni blizkosti, nebo aby
nedoslo k zachyceni v mechanismu a zranéni.
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KdyZ se polohovaci modul pohybuje, uZivatel
musi zajistit, aby nemohlo dojit ke zranéni
7adné osoby a aby nedoslo k poSkozeni Zzddného
predmétu. Aby se predeslo riziku prevraceni,
nesmi se modul polohovaciho kFesla pfi sklapéni
zarazit o Zadné pevné predméty.

Ujistéte se, Ze za opérkou zad je dostatek mista
pro Uplné sklopeni polohovaciho modulu.
Kdy?Z je polohovaci modul zcela naklonény -
opérku nohou nezatéZujte a na opérce nohou
nesedte ani nestljte.

Ram pohovky / modulu nesmi byt Zadnym
zpUsobem pozménovan nebo rekonstruovan.
B&hem servisu nebo oprav polohovaciho modulu
musi byt napajeci kabel vZzdy odpojen ze zasuvky
ve zdi.

Polohovaci modul by nemél byt pouzivan jako
zvedaci zafizeni pro lidi nebo predméty.

Pokud se funkce naklapé&ni nepouziva, mél by
byt modul vZdy ve zcela svislé poloze. Nikdy
nenechdavejte polohovaci kfeslo v naklonéné
poloze, protoZe déti nebo domaci mazlicci by se
mohli pod pohovku plazit.

Nedovolte détem, aby se nachazely pod opérkou
nohou, kdyzZ se vyrobek pouziva.

Pokud déti nemohou byt v blizkosti polohovaciho
zafizeni pod dohledem, vZdy odpojte napéjeci
kabel ze z&suvky.

Pokud vite, Ze mGzZete mit potiZe se vstavanim z
naklonéné polohy, doporucujeme mit v dosahu
mobilni telefon nebo bezpecnostni alarm pro
pripad vypadku proudu.

Ujistéte se, Ze jsou kabely umisténé tak, abyste
minimalizovali riziko zakopnuti.

Udrzba a oprava

Pokud polohovaci modul nefunguje -
zkontrolujte spojeni mezi napajenim modulu a
zasuvkou ve zdi a také spojeni mezi napajenim a
zastr¢kou modulu.

PFi vyméné jakékoli ¢asti elektrického systému
musi byt nejprve odpojen napdjeci kabel ze
zasuvky.

PFi vyméné libovolného pohovkového modulu
RULLERUM je nejprve nutné odpojit napéjeci
kabel ze zasuvky.

Pokud polohovani stale nefunguje, kontaktujte
prosim nejblizsi obchodni ddim IKEA nebo sluzby
zakaznikam.
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UPOZORNENI: Nepokousejte se opravovat
polohovaci modul sami, abyste predesli rizikiim,
kterd mohou vzniknout pfi jeho otevieni nebo
demontazi.

Vyrobce: IKEA of Sweden AB
(komer¢ni registracni znacka: 556074-7551)

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKO
Telefonni &islo: +46(0)476-648500

TYTO INSTRUKCE SI USCHOVEJTE

hi¢
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Symbol preskrtnuté popelnice na koleckach
znamena, Ze véc by méla byt likvidovana

oddélené od domaciho odpadu. Vyrobek by

mél byt predan k recyklaci v souladu s mistnimi
predpisy pro likvidaci odpadu a ochrané Zivotniho
prostredi. Oddélenim oznaceného vyrobku od
domaciho odpadu pomdUZzete sniZit objem odpadu
odesilaného do spaloven nebo na skladky a
minimalizovat jakykoli potencialni negativni dopad
na lidské zdravi a Zivotni prostredi. DalSi informace
vam poskytnou v nejbliz§im obchodnim domé
IKEA.

EU prohl&seni o shodé je soudésti baleni jako
samostatny dokument.



Technické udaje

Model: RULLERUM

Pfikon: 100 - 240 V 50/60 Hz, 2.4 A
Uhel opérky zad ve zcela svislé poloze: 110°

Délka ve zcela naklonéné poloze: 1575 mm

Nezapomerite zajistit dostate¢ny prostor za opérkou zad

(vzdalenost od zdi nebo pfedmétu) a pred opérkou nohou.

Uhel opérky zad ve zcela sklon&né poloze: 140°

Vyska opérky nohou ve zcela sklopené poloze: 401 mm

Maximalni zatiZeni:

136 kg / 300 Ibs

Hladina hluku:

<50dB(A)

Spotieba energie v reZimu vypnuti:

<0.2w

Privodce FeSenim problému

POZNAMKA! Pred Gidrzbou vZdy odpojte napajeci kabel ze zasuvky!

Problém

Kontrola

Vyzkouseni

Polohovaci modul nefunguje.

Je napéjeci kabel pfipojen k pohovce?

Pripojte lampu nebo podobny
predmét do zasuvky a zkontrolujte,
zda napajeci zdroj funguije tak, jak
ma.

Je napéjeci kabel pfipojen do
elektrické zasuvky ve zdi?

Zkontrolujte vSechna pripojeni.

Doslo k vizualnimu po3kozeni kabell
nebo napéjeni?

Poskozené dily je nutné vyménit -
obratte se na sluzby zékaznikim IKEA.

Polohovaci modul se zastavi a muze
béZet pouze v opacném sméru.

Je polohovaci modul v pIné naklonéné
poloze?

KdyZ polohovaci modul dosahne
své pIné sklopené polohy, mlzZe se
pohybovat pouze smérem do svislé
polohy.

Je polohovaci modul ve zcela svislé
poloze?

KdyZz polohovaci modul dosahne
své zcela vzpfimené polohy (polohy
sezeni), Ize jej pouze sklopit.

Polohovaci modul se pohybuje
automaticky do zcela sklopené /
vzpfimené polohy.

Netlaci na ovladaci tlacitka né&jaky
predmét?

Odstrante dany predmét a zkuste to
ZNovu.

Je v mezere mezi tlacitky néjaky
predmaét, ktery zpsobuje jejich
zaseknuti?

Odstrante dany predmét a zkuste to
znovu.

Polohovaci modul bézi pomaleji nez
obvykle.

Neni polohovaci modul pFetizeny?

Sejméte zatéz a zkuste to znovu.

Polohovaci modul se nem(ize
posunout do svislé polohy.

Je pod opérkou nohou néjaka
prekazka?

Odstrante prekazku a zkuste to
znovu.

Kdy?Z se sklapéci modul sklapi nebo
se pohybuje do svislé polohy, je slySet
hluk.

Vychazi hluk z motoru?

Poskozeny motor musi byt vyménén -
kontaktujte sluzby zakaznikm IKEA.

Vychazi hluk z mechanismu?

Oprava mechanismu - kontaktujte
sluzby zakaznikim IKEA.
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Espafiiol

Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de
8 aflos y por personas con facultades mentales, fisicas
o sensoriales reducidas, o con falta de experiencia o
conocimiento, siempre que sean supervisados o hayan
recibido instrucciones sobre el uso del mismo por
personas responsables de su seguridad. Asegurate de
gue los niflos no juegan con este aparato.

La limpieza y mantenimiento no deben realizarlos nifios

sin supervision.

Instrucciones originales del RULLERUM
Sillén reclinable de confort con respaldo y
reposapiés eléctricos controlados por botones.

Este producto solo se debe utilizar con la
unidad de alimentacién que incluye.

Es responsabilidad de cada persona que instala,
usa, repara o efectda el mantenimiento de

este sillén eléctrico leer atentamente estas
instrucciones.

Guarda estas instrucciones cerca de los
modulos reclinables eléctricos.

Instrucciones de montaje

El sillén reclinable y otros médulos de sofa

se deben montar segun las instrucciones de
montaje correspondientes.

Quita la unidad de alimentacién eléctrica y
colécala en el suelo. Sita los cables eléctricos de
forma que no resulten dafiados.

Los botones de control estan situados dentro del
reposabrazos.

Enchufa el cable a la corriente eléctrica.

NOTA: El cable debe tener entera libertad de
movimientos.

* Ya se puede utilizar el médulo reclinable. El
motor se detiene automaticamente cuando el
sillén alcanza por completo la funcién reclinable
o la posicioén recta.
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Uso del médulo reclinable.

Utiliza el médulo reclinable en zonas secas

del interior y como mueble con regulacién de
posiciones.

No sobrecargar el sofa. 136 kg/300 Ibs como
maximo. Los motores pueden funcionar sin
descanso durante 2 minutos como maximo.
Después, deben dejarse reposar durante aprox.
18 minutos antes de ser utilizados de nuevo.

GUIA RAPIDA

Mientras ajustas la posicién, sigue estas
instrucciones:

Los botones de control estan situados dentro del
reposabrazos.

1. Comprueba que nada impide cambiar la
posiciéon de los médulos reclinables.

2. Para ajustar la posicién del médulo, presiona
uno de los botones. El botén de delante para
inclinar el asiento y el botén de detras para
recuperar la posicién normal.

Instrucciones de seguridad

* No permitas a los nifios jugar o utilizar los
botones de este mueble eléctrico.

El reposapiés se pliega cuando el sillén recupera
la posicién recta y puede dafiar a un nifio.
Deja siempre el sillén reclinable en posicién
recta. Mantén los pies y las manos lejos del
mecanismo. Solo debe controlar el sillén la
persona sentada en él.

Cuando regules la posicién del sillén reclinable
mantén una distancia de seguridad para evitar
quedar atrapado entre el silléon y eventuales
objetos fijos cercanos y para evitar quedar
atrapado en el mecanismo y recibir dafios.



Cuando el sillén estd en movimiento, el usuario
debe asegurarse de que ninguna persona ni
objeto sea dafiado. Para evitar el riesgo de
vuelco, el sillén reclinable no debe golpear
objetos fijos cuando se reclina.

Comprueba que detras del respaldo haya
espacio suficiente para reclinar el sillén por
completo.

Cuando el sillén estd totalmente reclinado no
apliques ningun peso adicional al reposapiés,
no te sientes ni te pongas de pie sobre el
reposapiés.

La estructura del médulo/sillén no debe ser
alterada ni reconstruida en forma alguna.
Antes de efectuar trabajos de mantenimiento
o reparacion de la mesa, se debe desconectar
siempre el cable eléctrico de la toma de pared.
El sillén no debe ser utilizado como dispositivo
para elevar personas ni objetos.

Cuando no estés sentado en el sillén, debes
dejarlo en posicion recta. No dejes nunca el
sillén en posicién inclinada, porque un nifio o
animal podria deslizarse sobre el mismo.

No dejes que los nifios se coloquen debajo del
reposapiés mientras el producto reclinable se
esté usando.

Desconecta siempre el cable de alimentacion de
la toma de pared si va a haber nifios cerca del
producto reclinable sin supervisién.

Si crees que puede costarte levantarte desde la
posicién reclinada, te recomendamos tener un
movil o una alarma de seguridad a mano por si
se produce un corte eléctrico.

Asegurate de colocar los cables de manera que
se minimice el riesgo de tropiezos.

Mantenimiento y reparaciones

Si el médulo reclinable no funciona, comprueba
las conexiones de la fuente de alimentaciéon con
el enchufe y el médulo.

Si una parte del sistema eléctrico debe
sustituirse, desconecta primero el cable eléctrico
de la toma de pared.

Si un médulo de sofd RULLERUM debe
sustituirse, desconecta primero el cable eléctrico
de la toma de pared.

Si el médulo reclinable sigue sin funcionar,
contacta con tu tienda IKEA o con el servicio de
Atencién al Cliente.

NOTA: No intentes reparar el médulo reclinable tu,
ya que abrirlo o desmontarlo puede ser peligroso.

Fabricante: IKEA of Sweden AB
(numero de registro comercial: 556074-7551)

Direccién: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUECIA
N.° de teléfono: +46(0)476-648500

CONSERVA ESTAS INSTRUCCIONES

)i¢
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El simbolo del contenedor tachado indica que

el articulo no debe desecharse con los residuos
domésticos. Se debe reciclar segun la normativa
local medioambiental de eliminacién de residuos.
Si separas los articulos que llevan este simbolo

de los residuos domésticos, ayudaras a reducir el
volumen de basura que se envia a incineradoras
y vertederos, asi como a minimizar los posibles
efectos perjudiciales que esto pueda tener en la
salud de las personas y el medioambiente. Para
mas informacién, ponte en contacto con tu tienda
IKEA méas cercana.

La Declaracion de Conformidad de la UE se incluye
en el paquete como documento aparte.
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Datos técnicos

Modelo:

RULLERUM

Potencia de entrada:

100 - 240 V 50/60 Hz, 2.4 A

Angulo del respaldo en posicién totalmente recta: 10°
Longitud en posicién totalmente reclinada: 1575 mm
Recuerda comprobar que haya espacio suficiente detras del

respaldo (distancia a la pared o algtn objeto) y delante del

reposapiés.

Angulo del respaldo en posicién totalmente reclinada: 140°
Altura del reposapiés en posicién totalmente reclinada: 401 mm

Peso maximo:

136 kg /300 Ibs

Nivel de ruido

<50dB(A)

Consumo de electricidad en modo apagado:

<0.2wW

Resolucién de problemas

{ATENCION! Desconecta siempre el cable de la toma de pared antes del mantenimiento.

Problema

Comprobacién

Intento

El médulo reclinable no funciona

¢El cable de alimentacién esta
conectado al sofa?

Enchufa una ldmpara u objeto similar
para comprobar que el suministro
eléctrico funciona correctamente.

¢El cable de alimentacién esta
enchufado?

Comprueba todas las conexiones.

¢Se ven dafios en los cables o en el
suministro eléctrico?

Los elementos dafiados se deben
reemplazar. Ponte en contacto con
el servicio de Atencién al Cliente de
IKEA.

El médulo reclinable se bloquea y
solo funciona en la direccién opuesta.

¢El médulo esta en posicion
totalmente reclinada?

Cuando el médulo estéd en posicion
totalmente reclinada, solo se puede
volver a colocar en posicién recta.

¢El médulo esta totalmente recto?

Cuando el médulo esta en psoicién
recta (de asiento) solo se puede
reclinar.

El médulo se mueve
automaticamente a la posicion
reclinada/recta.

¢Hay algun objeto que presione los
botones de control?

Retira el objeto y prueba de nuevo.

¢Hay algun objeto entre los botones
que los presione?

Retira el objeto y prueba de nuevo.

El médulo reclinable funciona méas
despacio de lo habitual.

¢El médulo esta sobrecargado?

Retira el peso y prueba de nuevo.

El médulo reclinable no se mueve a la
posicién recta.

¢Hay algo que obstaculice el
reposapiés?

Retira el obstaculo y prueba de
nuevo.

El médulo reclinable hace un ruido al
reclinarse o ponerse recto.

¢El ruido lo produce el motor?

Si el motor esta dafiado debe
reemplazarse. Ponte en contacto
con el servicio de Atencién al Cliente
de IKEA.

¢El ruido lo produce el mecanismo?

Para reparar el mecanismo, ponte en
contacto con el servicio de Atencién al
Cliente de IKEA.
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Italiano

Questo apparecchio puo essere utilizzato dai bambini
a partire dall'eta di 8 anni e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o mancanza di
esperienza e conoscenza, purché siano sottoposte
alla supervisione di una persona responsabile della
loro sicurezza o abbiano da questa ricevuto istruzioni
riguardanti |'utilizzo sicuro dell'apparecchio e siano
consapevoli dei pericoli che pud comportare. | bambini
non devono giocare con l'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione non devono essere
effettuate dai bambini senza la supervisione di un

adulto.

Istruzioni originali per RULLERUM
Questo e un recliner con schienale e poggiapiedi
elettrici controllati tramite pulsanti.

Questo prodotto deve essere utilizzato solo con
I'alimentatore incluso.

Chiunque installi, utilizzi, ripari o esegua interventi
di manutenzione su questo recliner elettrico ha la

responsabilita di leggere attentamente le presenti
istruzioni.

Conserva queste istruzioni vicino ai recliner
elettrici del divano.

Istruzioni per l'installazione

Il recliner e gli altri moduli del divano devono
essere montati seguendo istruzioni di montaggio
separate.

Rimuovi l'alimentatore e appoggialo sul
pavimento. Sistema i cavi elettrici in modo che
non si danneggino.

I pulsanti di controllo si trovano all'interno del
bracciolo.

Collega il cavo di alimentazione a una presa a
muro.

NOTA! Il cavo di alimentazione deve avere piena
liberta di movimento.

* Il tuo recliner elettrico & pronto per l'uso. Il
motore si arresta automaticamente quando
viene raggiunta la posizione completamente
reclinata o completamente verticale.

Uso dell'elemento reclinabile

L'elemento reclinabile deve essere utilizzato solo
in ambienti interni e in aree asciutte, come mobile
con posizioni regolabili.

1l divano non deve essere sovraccaricato: il
carico massimo e di 136 kg. Il motore puo
funzionare senza interruzioni per 2 minuti al
massimo. Il motore deve poi restare fermo

per circa 18 minuti prima di poter essere
riutilizzato.

GUIDA RAPIDA

Segui queste istruzioni per regolare la posizione
del sedile:

| pulsanti di controllo si trovano all'interno del
bracciolo.

1. Accertati che non ci siano oggetti a ostacolare
il movimento del recliner, in modo da poter
cambiare posizione liberamente.

2. Per regolare la posizione del recliner, premi
uno dei pulsanti di controllo. Usa il pulsante
anteriore per reclinare lo schienale e il pulsante
posteriore per riportarlo in posizione verticale.

Istruzioni di sicurezza

* Non permettere ai bambini di giocare su questo
mobile elettrico o di usare i suoi pulsanti.

Il poggiapiedi si ripiega quando I'elemento
reclinabile si sposta in posizione verticale: questo
movimento puo essere fonte di infortuni per i
bambini. Lascia sempre I'elemento reclinabile in
posizione verticale. Tieni le mani e i piedi lontano
dal meccanismo. Solo chi & seduto sull'elemento
reclinabile puo farlo funzionare.
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Quando regoli la posizione dell'elemento
reclinabile, mantieni una distanza di sicurezza
per evitare di rimanere incastrato tra l'elemento
reclinabile ed eventuali oggetti fissi nelle
immediate vicinanze, o per evitare di rimanere
incastrato nel meccanismo e riportare lesioni da
schiacciamento.

Quando I'elemento reclinabile & in movimento,
I'utente deve assicurarsi che non ci sia il rischio
di infortuni per le persone e di danni alle cose.
Per evitare il rischio di ribaltamento, I'elemento
reclinabile non deve urtare oggetti fissi quando
viene reclinato.

Assicurati che dietro lo schienale vi sia spazio

a sufficienza per reclinare completamente
I'elemento reclinabile.

Quando l'elemento reclinabile & completamente
reclinato, non applicare alcun carico aggiuntivo
al poggiapiedi e non sederti né stare in piedi sul
poggiapiedi.

La struttura del divano/elemento non deve
essere in alcun modo modificata o ricostruita.
In caso di manutenzione o riparazione
dell'elemento reclinabile, scollega sempre il cavo
di alimentazione dalla presa a muro.

L'elemento reclinabile non deve essere utilizzato
come dispositivo di sollevamento per persone o
oggetti.

Quando la funzione reclinabile non & in uso,
I'elemento deve essere sempre in posizione
completamente verticale. Non lasciare mai
I'elemento reclinabile in posizione reclinata,
perché un bambino o un animale domestico
potrebbe infilarsi sotto il divano.

Non permettere ai bambini di stare sotto

il poggiapiedi durante l'uso del prodotto
reclinabile.

Se non & possibile sorvegliare i bambini vicino al
prodotto reclinabile, scollega sempre il cavo di
alimentazione dalla presa a muro.

Se sai di poter avere difficolta nell'alzarti dalla
posizione reclinata, ti consigliamo di tenere

a portata di mano un telefono cellulare o

un allarme di sicurezza nell'eventualita di
un'interruzione della corrente elettrica.
Assicurati di posizionare i cavi in modo da ridurre
al minimo il rischio di inciampare.
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Manutenzione e riparazione

Se il recliner non funziona, controlla i
collegamenti tra I'alimentatore del recliner e

la presa a muro, nonché il collegamento tra
I'alimentatore e la spina del modulo.

In caso di sostituzione di una qualsiasi parte del
sistema elettrico, il cavo di alimentazione deve
prima essere scollegato dalla presa a muro.

In caso di sostituzione di una qualsiasi parte
del divano modulare RULLERUM, il cavo di
alimentazione deve prima essere scollegato dalla
presa a muro.

Se il modulo reclinabile non funziona ancora,
contatta il tuo negozio IKEA o il Servizio Clienti.

NOTA! Non tentare di riparare il recliner in
autonomia, per evitare rischi in fase di apertura o
smontaggio.

Produttore: IKEA of Sweden AB
(numero di iscrizione al registro delle imprese: 556074-
7551)

Indirizzo: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEZIA
Telefono: +46(0)476-648500

CONSERVA QUESTE ISTRUZIONI.
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Il simbolo che raffigura un bidone con rotelle
barrato da una croce indica che l'articolo deve
essere smaltito separatamente rispetto ai rifiuti
domestici. L'articolo deve essere conferito per il
riciclaggio in conformita alle normative ambientali
locali per lo smaltimento dei rifiuti. Lo smaltimento
separato degli articoli contrassegnati rispetto ai
rifiuti domestici consente di diminuire il volume di
rifiuti destinato agli inceneritori o alle discariche e
di ridurre al minimo il potenziale impatto negativo
sulla salute umana e sull'ambiente. Per saperne di
piu, contatta il tuo negozio IKEA.

La Dichiarazione di Conformita UE di questo
prodotto € inclusa nella confezione come
documento separato.



Dati tecnici

Modello:

RULLERUM

Tensione di ingresso:

100 - 240 V 50/60 Hz, 2.4 A

Inclinazione dello schienale in posizione completamente verticale: 10°
Lunghezza in posizione completamente reclinata: 1575 mm
Accertati che vi sia spazio sufficiente dietro lo schienale (distanza dal

muro o da eventuali oggetti) e davanti al poggiapiedi.

Inclinazione dello schienale in posizione completamente reclinata: 140°
Altezza poggiapiedi in posizione completamente reclinata: 401 mm

Carico massimo:

136 kg / 300 Ibs

Livello di rumorosita:

<50dB(A)

Consumo di energia in modalita "spento/off":

<0.2W

Guida alla risoluzione dei problemi

NOTA! Scollega sempre il cavo di alimentazione dalla presa a muro prima della manutenzione.

Problema

Controlla

Prova

L'elemento reclinabile non funziona.

Il cavo di alimentazione & collegato
al divano?

Collega una lampada o un
oggetto simile alla presa di
alimentazione per verificare che
la fonte di alimentazione funzioni
correttamente.

Il cavo di alimentazione & collegato
alla presa a muro?

Controlla tutti i collegamenti.

Ci sono danni visibili ai cavi o alla
fonte di alimentazione?

Le parti danneggiate devono essere
sostituite. Contatta il Servizio Clienti
IKEA.

L'elemento reclinabile si blocca e si

L'elemento reclinabile & in posizione
completamente reclinata?

Quando I'elemento reclinabile & in
posizione completamente reclinata,
puod muoversi soltanto verso la
posizione verticale.

muove soltanto in direzione opposta.

L'elemento reclinabile & in posizione
completamente verticale?

Quando I'elemento reclinabile & in
posizione completamente verticale
(posizione di seduta) pud essere
solamente reclinato.

L'elemento reclinabile si sposta
automaticamente in posizione
completamente reclinata/verticale.

Ci sono oggetti che premono i
pulsanti di controllo?

Rimuovi gli oggetti e riprova.

| pulsanti sono bloccati a causa di
oggetti che si trovano nello spazio tra
un pulsante e l'altro?

Rimuovi gli oggetti e riprova.

L'elemento reclinabile si muove pil
lentamente del normale.

L'elemento reclinabile é stato
sovraccaricato?

Rimuovi il carico e riprova.

L'elemento reclinabile non riesce a
spostarsi in posizione verticale.

Ci sono ostacoli sotto il poggiapiedi?

Rimuovi gli ostacoli e riprova.

Quando l'elemento reclinabile si
reclina o torna in posizione verticale
si sente un rumore.

Il rumore proviene dal motore?

Se danneggiato, il motore deve
essere sostituito. Contatta il Servizio
Clienti IKEA.

Il rumore proviene dal meccanismo?

Per riparare il meccanismo, contatta il
Servizio Clienti IKEA.
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Magyar

A készuléket hasznalhatjak 8 év feletti gyerekek, illetve
testi, érzékszervi vagy mentalis fogyatékkal él6k, kevés
tapasztalattal és jartassaggal rendelkezd személyek is,
ha fellgyelet mellett, biztonsadgos korilmények kozott
megismerkedtek a készulék hasznalataval és tisztaban
vannak az el6forduld veszélyek lehetGségével. Ne
engedd a gyerekeket jatszani a készulékkel.

A tisztitast és a karbantartast fellgyelet nélkul gyermek

nem végezheti.

Eredeti Gtmutaté a kanapéhoz RULLERUM
Ez a donthetd Gl6butor elektromosan mozgathaté
hattamlaval és labtartéval rendelkezik.

Ezt a terméket csak a mellékelt tapegységgel
szabad hasznalni.

Mindenkinek, aki az 6sszeszerelést végzi, napi
szinten hasznalja vagy szervizeli, illetve javitja,
javasolt alaposan atolvasnia a hasznalati
Gtmutatot.

Orizd meg ezt az Gtmutatot és tartsd a termék
kozelében.

Belizemelés

+ Atermékeket az Osszeszerelési Utmutaté szerint
kell 6sszeszerelni.

« Tavolitsd el a tdpegységet és tedd a padléra.
Tedd el az Utbdl a kdbeleket, hogy meg ne
séruljenek.

+ Avezérl6gombok a karfa belsé részén vannak.

+ Dugd be a kabelt a konnektorba.

FIGYELMEZTETES! Az elektromos kabelnek
mozgathaténak kell lennie.

» Hasznalatra kész a termék. A motor

automatikusan ledll, ha teljesen dontétt vagy
teljesen egyenes poziciéba kerul a butor.
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A motor hasznalata

A termék csak beltéren, szaraz helyen hasznalhaté.
A kanapét tilos tulterhelni - maximalis
teherbirasa: 136 kg. A motor folyamatosan
max. 2 percig miikédhet. Utana kb. 18

percet pihentetni kell a motort, majd tjra
bekapcsolhatod.

Utmutat6
Kévesd az aldbbiakat a pozicié bedllitadsakor:
A vezérl6gombok a karfa belsé részén vannak.

1. Bizonyosodj meg arrdl, hogy nem akadalyozza
semmi a butor mozgasat.

2. A pozici6 bedllitdsdhoz nyomd meg a megfelel6
gombot. Az eltils6 gombbal lehet dontott
helyzetbe mozditani a butort, a hatsé gombbal
pedig egyenes helyzetbe.

Biztonsagi instrukciok

Ne engedd, hogy gyermekek jatszanak a
gombokkal vagy a butorral.

A labtarté lehajtott allapotba kerl, ha egyenes
helyzetbe kerdl a butor, ez pedig sérulést

is okozhat. Mindig hagyd teljesen egyenes
poziciéban, ne maradjon dontve felnétt
felugyelete nélkil. Ne tedd ra a kezed vagy a
ldbad a gépezetre. Csak az kezelje a gombokat,
aki épp hasznélja a butort.

A pozicié beéllitdsakor biztonsagos tavolsagban
helyezkedj el, nehogy barmelyik része
odaszoritsa a kezed vagy a labad, mivel ez
sérilést okozhat.



Mikdzben mozog a butor, bizonyosodj meg
réla, hogy senki ne sériilhessen meg és ne
keletkezzen kar mas targyakban. A felborulas
megakadalyozasa érdekében nem szabad, hogy
a bator mozgds kdzben hozzdérjen barmilyen
mas targyhoz.

Legyen elég hely a hattdmla mogott, hogy hatra
tudd doénteni a butort.

Ha teljesen hatra van dontve, ne helyezz sulyt a
|abtartéra, illetve ne Ulj vagy allj ra.

Nem szabad 4talakitani, kibéviteni vagy
atépiteni. A javitasa el6tt az elektromos
vezetékeket a konnektorbdl ki kell hazni!

Nem szabad targyak vagy személyek
felemelésére hasznalini!

Ha épp nincs szikséged arra, hogy valtoztasd a

poziciéban, ne legyen dontve. Soha ne hagyd

a butort dontoétt dllapotban, ha gyerekek vagy

kisallatok maszhatnak ala.

Ne engedd, hogy gyermekek a labtarté alatt

tartézkodjanak, amig a fekv6fotel haszndlatban

van.

Huzd ki az aramforrasbol a terméket, ha

gyermekek feligyelet nélkul hasznaljak.

Ha tudod, hogy nehézséget okozhat a

fekvd helyzetbdl valo feldllds, javasoljuk,

hogy dramkimaradas esetére tarts kéznél

mobiltelefont vagy biztonsagi riasztot.

+ A kdbeleket tigy helyezd el, hogy a botlasveszély
a lehetd legkisebb legyen.

Karbantartas és szerelés
* Ha nem akar gombnyomasra megmozdulni,
ellendrizd a csatlakozast a tapegység és a

konnektor, illetve a tdpegység és a modul kdzott.

Ha a elektronikai alkatrészek kozil barmelyiket
cserélni kell, el6tte mindenképp dramtalanitsd a
terméket.

Ha a RULLERUM modulok kdzul barmelyik
cserélni kell, el6tte mindenképp dramtalanitsd a
terméket.

Ha a termék tovabbra sem mikodik megfelelSen,
vedd fel a kapcsolatot az IKEA Vevészolgalataval.

FIGYELMEZTETES! Ne prébald meg megjavitani,
mivel ez balesetveszélyes lehet.

Gyarto: IKEA of Sweden AB
(kereskedelmi regisztraciés szam: 556074-7551)

Cim: Almhult, Pf. 702, Svédorszag - SE-343 81
Telefon: +46(0)476-648500

ORIZD MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT
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Az athuzott, kerekes szemetest dbrazol6
szimboélum azt jelzi, hogy a terméket a haztartasi
hulladéktdl kilénvalasztva kell elhelyezni. A
terméket a helyi szabalyozasnak megfelelGen,
Ujrahasznositas céljdbol a megfeleld helyen kell
leadni. Azzal, hogy az igy jelolt termékeket a
haztartasi hulladéktdl kildnvalasztod, segitesz
csokkenteni a hulladékéget&kbe kertl6 vagy a
féldben elhelyezett szemét mennyiségét, ezzel
minimalizélod az egészségre és a kdrnyezetre
artalmas lehetséges negativ hatasokat. Tovabbi
informéaciokért kérjuk, 1épj kapcsolatba a
legkdzelebbi IKEA druhazzal!

Az EU Megfelel6ségi Nyilatkozatot a csomagolas
tartalmazza kilén dokumentumként.
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Miiszaki adatok

Modell megnevezése:

RULLERUM

Bemenet: 100 - 240 V 50/60 Hz, 2.4 A
Hattamla délésszoge teljesen egyenes poziciéban: 110°

Hossz teljesen dontott poziciéban: 1575 mm

Figyelj ra, hogy mindig legyen elég hely a hattamla

mogott, illetve a labtarté el6tt a megfelel§ hasznélat

érdekében.

Hattamla délésszoge teljesen dontott poziciéban: 140°

Labtarté magassaga teljesen dontott poziciéban: 401 mm

Maximaélis teherbiras:

136 kg / 300 lbs

Zajszint:

<50dB(A)

Energiafogyasztas, kikapcsolt allapotban:

<0.2w

Hibaelharitas

FIGYELMEZTETES! Karbantartas el6tt mindig aramtalanitsd!

Problémak

Ellenérzés

Préba

A dontési funkcié nem mukaodik.

Van kapcsolat a fékabel és a kanapé
kozott?

Dugj be a konnektorba egy masik
terméket (pl. lampat), hogy azzal
muikodik-e.

Be van dugva a tapkabel a
konnektorba?

Ellendrizd a csatlakozoékat az
Osszeszerelési Utmutaté alapjan.

Van lathato sérilés a tapkabelen?

A sérult alkatrészek cseréje
kapcsan lépj kapcsolatba az IKEA
Vevészolgalataval.

A butor egy adott poziciéban megall

Teljesen dontétt pozicidban van a
butor?

Ha teljesen dontétt pozicidban van
a butor, csak egy irdnyba, felfelé tud
elmozdulni.

és csak az ellenkezé iranyba mozdul.

Teljesen egyenes poziciéban van a
butor?

Ha teljesen egyenes poziciéban van
a butor, csak egy irdnyba, lefelé tud
elmozdulni.

A butor automatikusan elmozdul
teljesen dontott vagy egyenes
poziciéba.

Ellendrizd a gombokat, lehet egy
targy nyomast gyakorol ra.

Pakolj le réla és prébald ujra.

R4 lett valami pakolba a gombokra?

Pakolj le réla és prébald ujra.

A butor a szokottnal lassabban
mozog.

Nincs tulterhelve?

Pakolj le réla és probald ujra.

A butor nem tud elmozdulni a
teljesen egyenes pozicidba.

Nincs valami a Idbtarté ald szorulva?

Ellendrizd és prébald ujra.

Furcsa zaj hallatszédik a butor
mozgasa koézben.

A motorbdl j6n a hang?

A sérult motor cseréje kapcsan
1épj kapcsolatba az IKEA
Vevészolgalataval.

Az alkatrészek vagy illesztések adnak
ki fura hangot?

A javitas érdekében vedd fel a
kapcsolatot az IKEA Vevészolgalataval.
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Polski

Z tego urzgdzenia mogg korzystac dzieci w wieku od

8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub umystowej lub bez
doswiadczenia i wiedzy, chyba Zze otrzymajg nadzoér

lub instrukcje odnosnie bezpiecznego korzystania

z urzadzenia od osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo i rozumiejg zagrozenia z tym zwigzane.
Dzieci nie powinny bawic sie urzagdzeniem.

Czyszczenie i konserwacja nie powiny by¢ wykonywane

przez dzieci bez nadzoru.

Oryginalne instrukcje dotyczace sofy
elektrycznej RULLERUM

Jest to modut sofy rozktadanej z elektrycznym
oparciem i podnézkiem sterowanym za pomocg
przyciskéw.

Ten produkt moze by¢ uzywany wytacznie z
dotgczonym zasilaczem.

Obowigzkiem kazdej osoby, ktéra instaluje, uzywa,
naprawia lub serwisuje ten elektryczny modut sofy
rozktadanej, jest uwazne zapoznanie sig z niniejszg
instrukcja.

Przechowuj instrukcje w poblizu elektrycznych
modutéw sofy rozktadane;j.

Instrukcja montazu

Modut rozktadany i pozostate moduty sofy
nalezy zmontowac zgodnie z osobng instrukcjg
montazu.

Wyjmij zasilacz i potéz go na podtodze. Utéz
przewody elektryczne tak, aby nie ulegty
uszkodzeniu.

Przyciski sterowania znajduja sie po wewnetrznej
stronie podtokietnika.

Podtacz przewdd zasilajgcy do gniazdka
sieciowego.

UWAGA! Przewdd zasilajgcy musi mie¢ petng
mobilnos¢.

* Modut rozktadany jest gotowy do uzycia. Silnik
zatrzymuje sie automatycznie, gdy funkcja
rozktadania osiggnie catkowicie roztozong lub
catkowicie wyprostowang pozycje.

Stosowanie modutu rozktadanego

Modut rozktadany moze by¢ uzywany wytgcznie
w pomieszczeniach i w suchych miejscach i jako
ogolny mebel z regulacjg potozenia.

Sofa nie moze by¢ przecigzona - maksymalne
obcigzenie to 136 kg/300 funtéw. Silnik moze
pracowac nieprzerwanie przez maksymalnie 2
minuty. Potem silnik musi odpoczywac¢ przez
ok. 18 minut przed ponownym uzyciem.

SKROCONY PRZEWODNIK

Podczas regulacji pozycji siedzenia postepuj
zgodnie z nastepujgcymi instrukcjami:
Przyciski sterowania znajdujg sie wewnatrz
podtokietnika.

1. Upewnij sig, ze zadne przedmioty nie
przeszkadzajg, tak aby pozycja modutu
rozktadanego mogta sie zmieniac bez zaktécen.

2. Aby wyregulowa¢ pozycje modutu rozktadanego,
nacisnij jeden z przyciskéw sterowania.

Przedni przycisk stuzy do rozktadania, a tylny
przycisk do ustawiania oparcia w potozeniu
wyprostowanym.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

* Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie ani uzywac
przyciskéw tego elektrycznego mebla.

» Podnoézek sktada sie, gdy fotel przesuwa sie do
pozycji wyprostowanej, co moze doprowadzi¢
do zranienia dziecka. Zawsze pozostawiaj fotel
W pozycji wyprostowanej. Rece i stopy trzymaj
z dala od mechanizmu. Tylko osoba siedzgca w
fotelu powinna go obstugiwac.
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+ Regulujgc potozenie modutu rozktadanego

- zachowaj bezpieczng odlegtos¢, aby nie
zakleszczenia miedzy fotelem a nieruchomymi
przedmiotami w najblizszym otoczeniu lub

aby unikna¢ zaklinowania mechanizmu i
zmiazdzenia.

Podczasrozktadania modutu fotela uzytkownik
powinien upewni¢ sie, ze nikt nie moze sie zranic¢
i zaden przedmiot nie zostanie uszkodzony.

Aby unikna¢ ryzyka przewrdécenia sie, modut
rozktadany nie moze uderza¢ w zadne
nieruchome przedmioty podczas rozktadania.
Upewnij sie, ze za oparciem jest wystarczajgco
duzo miejsca, aby catkowicie roztozy¢ modut
fotela.

Gdy modut rozktadany jest catkowicie roztozony
- nie obcigzaj podnézka i nie siadaj ani nie stawaj
na podnézku.

Rama sofy/modutu nie moze by¢ w zaden sposéb
modyfikowana ani rekonstruowana. Podczas
serwisowania lub naprawy modutu fotela nalezy
zawsze odigczy¢ przewdd zasilajacy od gniazdka
$ciennego.

Modutu rozktadanego fotela nie nalezy uzywac
jako urzadzenia podciggajagcego/podnoszacego
ludzi lub przedmioty.

Gdy funkcja pochylania nie jest uzywana, modut
powinien zawsze znajdowac sie w catkowicie
roztozonym potozeniu. Nigdy nie zostawiaj
fotela w pozycji pétlezacej, poniewaz dziecko lub
zwierze moze wtedy wczotgac sie pod sofe.

Nie dopusé¢, aby dzieci znajdowaty sie pod
podnézkiem, kiedy rozktadany mebel jest
uzywany.

Jesli nie ma mozliwosci pilnowania dzieci
znajdujacych sie w poblizu rozktadanego mebla,
zawsze odiaczaj przewdd zasilajgcy od gniazdka.
Jedli wiesz, ze wstawanie z mebla znajdujgcego
sie w roztozonej pozycji moze sprawiac ci
trudnos$¢, zalecamy trzymanie w zasiegu reki
telefonu komoérkowego lub alarmu na wypadek
przerwy w dostawie pradu.

Upewnij sig, ze przewody umieszczone sg w
spos6b, ktéry ogranicza ryzyko potkniecia sie o
nie.
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Konserwacja i naprawa

+ Jesli modut rozktadany nie dziata - sprawdz
potaczenie miedzy zasilaczem modutu a
gniazdkiem $ciennym oraz potaczenie miedzy
zasilaczem a wtyczka modutu.

Przy wymianie jakiejkolwiek czesci instalacji
elektrycznej nalezy najpierw odtaczy¢ kabel
zasilajacy od gniazdka $ciennego.

W przypadku wymiany dowolnego modutu
sofy RULLERUM nalezy najpierw odtgczy¢ kabel
zasilajgcy od gniazdka $ciennego.

Jedli modut rozktadany nadal nie dziata, skontaktuj
sie z najblizszym sklepem IKEA lub Dziatem
Obstugi Klienta.

UWAGA Nie prébuj samodzielnie naprawiac
modutu rozktadanego, aby unikna¢ ryzyka, ktére
moze pojawic sie podczas jego otwierania lub
demontazu.

Producent: IKEA of Sweden AB
(nr rejestru handlowego: 556074-7551)

Adres: Box 702, SE-343 81 Almhult, SZWECJA
Telefon: +46(0)476-648500

ZACHOWAJ NINIEJSZA INSTRUKCJE

|

Przekres$lony symbol pojemnika na odpady
oznacza, ze oznaczony produkt nie moze by¢
wyrzucany wraz z odpadami komunalnymi.
Produkt nalezy przekaza¢ do recyklingu zgodnie
z miejscowymi przepisami srodowiskowymi
dotyczacymi odpadéw. Segregujac produkt
oznaczony w ten sposéb od odpadéw
komunalnych, przyczyniasz sie do ograniczania
ilosci odpadéw przekazywanych do spalarni

lub sktadowisk i minimalizujesz potencjalny
negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.
Aby uzyska¢ dodatkowe informacje, skontaktuj sie
z najblizszym sklepem IKEA.

Deklaracja Zgodnosci UE jest dotgczona do
opakowania jako osobny dokument.



Dane techniczne

Model: RULLERUM

Zasilanie: 100 - 240 V 50/60 Hz, 2.4 A

Kat nachylenia oparcia w potozeniu catkowicie wyprostowanym: | 110°

Pamietaj, aby zapewni¢ odpowiednig ilo$¢ miejsca za oparciem
(odlegtos¢ od $ciany lub przedmiotu) oraz przed podnézkiem.

Dtugosc w potozeniu catkowicie roztozonym: 1575 mm

Kat nachylenia oparcia w potozeniu catkowicie roztozonym: 140°

Wysokos¢ podnézka w potozeniu catkowicie roztozonym: 401 mm
Maksymalne obcigzenie: 136 kg / 300 funtéw
Poziom hatasu: <50dB(A)

Zuzycie energii w trybie wytgczonym: <0.2W

Rozwigzywanie probleméw

UWAGA! Przed przystgpieniem do konserwacji zawsze odiacz kabel zasilajacy od gniazdka $ciennego!

Problem Sprawdz

Sprébuj

Czy kabel zasilajacy jest podtaczony
do sofy?

Podtacz lampe lub podobny sprzet do
gniazdka, aby sprawdzi¢, czy zasilacz
dziata tak, jak powinien.

Czy kabel zasilajacy jest podtgczony

Modut rozktadany nie dziata. do gniazdka $ciennego?

Sprawdz wszystkie potaczenia.

Czy widoczne sg uszkodzenia kabli lub
zasilacza?

Uszkodzone czesci nalezy wymienié¢
- skontaktuj sie z Dziatem Obstugi
Klienta IKEA.

Czy modut rozktadany jest w
potozeniu catkowicie wyprostowanej?

Modut rozktadany zatrzymuje
sie i moze tylko poruszac sie w

Gdy modut rozktadany osiggnie
catkowicie odchylong pozycje, moze
poruszac sie tylko do potozenia
wyprostowaneggo.

przeciwnym kierunku. Czy modut rozktadany jest w ptozeniu

wyprostowanym?

Gdy modut rozktadany osiggnie
catkowicie wyprostowang (siedzacg)
pozycje, mozna go tylko roztozyc.

Czy jest jaki$ przedmiot naciskajacy

>0 S
Modut rozktadany porusza sie przyciski sterowania?

Usun przedmiot i sprébuj ponownie.

automatycznie do pozycji catkowicie ) . .
roztozonej/pionowe;. Czy miedzy przyciskamijest
jaki$ przedmiot, ktéry powoduje

blokowanie przyciskow?

Usun przedmiot i sprébuj ponownie.

Modut rozktadany dziata wolniej niz Czy modut rozktadany jest
zwykle. przecigzony?

Usun obcigzenie i sprébuj ponownie.

Modut rozktadany nie moze porusza¢ | Czy pod podnézkiem jest jakas
sie do potozenia wyprostowanego. przeszkoda?

Usun przeszkode i sprébuj ponownie.

Czy hatas pochodzi z silnika?

Podczas odchylania lub prostowania

Uszkodzony silnik nalezy wymieni¢
- skontaktuj sie z Dziatem Obstugi
Klienta IKEA.

modutu rozktadanego stycha¢ hatas.
Czy hatas wydobywa sie z
mechanizmu?

Aby naprawi¢ mechanizm - skontaktuj
sie z Dziatem Obstugi Klienta IKEA.
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Eesti

Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast
ning piiratud fuusiliste, sensoorsete vdi vaimsete
vBimetega isikud vdi inimesed, kellel puudub vastav
kogemus ja teadmised, kui nad tegutsevad jarelevalve
all véi neid on juhendatud seadme ohutu kasutamise
asjus ja nad mdoistavad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei

tohi seadmega mangida.

Lapsed ei tohi jarelevalveta seadet puhastada ega

hooldada.

Elektrilise diivani juhised RULLERUM
See on elektrilise selja- ja jalatoega
lamamismoodul, mida saab juhtida nuppude abil.

Toodet tohib kasutada ainult koos lisatud
toiteplokiga.

lgaiiks, kes seda elektrilist lamamismoodulit
paigaldab, kasutab, parandab v&i hooldab, peab
selle juhendi hoolikalt labi lugema.

Hoia neid juhiseid diivani elektriliste
lamamismoodulite ldheduses.

Paigaldusjuhised

+ Lamamistool ja teised diivanimoodulid tuleb
kokku panna eraldi kokkupanekujuhiste jargi.

+ Eemalda toiteplokk ja aseta see pdrandale.
Paiguta elektrikaablid nii, et need ei saaks
kahjustada.

+ Juhtnupud asuvad kaetoe sees.

+ Uhenda toitekaabel pistikupesaga.

PANE TAHELE! Veendu, et miski ei takista
toitekaabli lilkumist.

* Lamamismoodul on kasutusvalmis. Kui
lamamismoodul jduab tdiesti lamavasse voi
taiesti pustisesse asendisse, seiskub mootor
automaatselt.
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Lamamismooduli kasutamine

Kasuta lamamismoodulit ainult siseruumides ja
kuivades kohtades ning samal moel kui kdiki teisi
muudetava asendiga mdédbliesemeid.

Diivanit ei tohi iile koormata - selle
maksimaalne kandevdime on 136 kg.
Lamamismooduli mootor vaib jarjest todtada
maksimaalselt 2 minutit. Enne jargmist
kasutuskorda peab mootor umbes 18 minutit
seisma.

LUHIJUHEND
Jargi istme asendi muutmisel neid juhiseid:
Juhtnupud asuvad kaetoe sees.

1. Veendu, et lamamismooduli liikuvate osade teel
pole takistusi ja et nende asendit saab vabalt
muuta.

2. Asendi muutmiseks vajuta Uhte kahest
juhtnupust. Eesmine nupp liigutab
lamamismoodulit lamavasse ja tagumine nupp
pustisesse asendisse.

Ohutusjuhised

* Ara luba lastel selle elektrilise médblieseme
nuppudega méngida vdi neid vajutada.
Lamamismoodulit pistisesse asendisse
liigutades vajub jalatugi alla, mis v&ib last
vigastada. Lahkudes jata lamamistool alati
pustisesse asendisse. Hoia kded ja jalad
mehhanismist eemal. Lamamismoodulit tohib
juhtida ainult sellel istuja.

Lamamismooduli asendit muutes veendu,

et valdid ldaheduses asuvate esemete ja
lamamismooduli vahele kinni jadmist voi jaamist
mehhanismi vahele ja muljumisvigastusi.



Lamamismooduli asendit muutes tee kindlaks,
et kedagi ei vigastata ja midagi ei kahjustata.
Umbermineku ohu véltimiseks ei tohi
lamamismoodul lamavasse asendisse liikudes
pdrgata kindlalt paigal pusivate esemete vastu.
Enne lamamismooduli tdiesti lamavasse
asendisse liigutamist veendu, et seljatoe taga on
piisavalt ruumi.

Kui lamamismoodul on tdiesti lamavas asendis,
ei tohi jalatoele paigutada lisakoormust ega
sellel istuda voi seista.

Diivani/mooduli raami ei tohi muuta v3i Umber
ehitada. Lamamismooduli hooldamiseks vdi
parandamiseks tuleb toitejuhe alati pistikupesast
valja tbmmata.

Lamamismoodulit ei tohi kasutada ei inimeste
ega esemete tdstmise abivahendina.

Kui lamamisfunktsiooni ei kasutata, tuleb
lamamismoodulit hoida téiesti plstises

asendis. Ara mitte kunagi jata lamamismoodulit
lamavasse asendisse, sest laps vdi lemmikloom
vGib siis diivani alla pugeda.

Arge lubage lapsi jalatoe alla, kui lamamistool on
kasutuses.

Kui lamamistooli ldhedal olevatel lastel ei

saa silma peal hoida, Uhenda toitekaabel
seinapistikust lahti.

Kui sa tead, et lamamisasendist tusmine v&ib
sulle raskusi valmistada, soovitame mobiiltelefon
vBi hdirenupp kaeulatuses hoida juhuks, kui
tekib elektrikatkestus.

Paiguta kaablid nii, et oht nende t6ttu komistada
oleks v&imalikult vaike.

Hooldus ja parandamine

+ Kui lamamismoodul ei toota, kontrolli nii
mooduli toiteallika ja seinapistikupesa kui ka
toiteallika ja mooduli pistiku vahelist hendust.
Elektrisisteemi m&ne osa valja vahetamiseks
tdmba kdigepealt elektrikaabel
seinapistikupesast valja.

RULLERUM diivanimooduli mdne osa valja
vahetamiseks témba kdigepealt elektrikaabel
pistikupesast valja.

Kui lamamistool endiselt ei td6ta, véta Ghendust
IKEA esinduse voi klienditoega.

PANE TAHELE! Ara piitia lamamismoodulit
ise parandada - nii valdid selle lahti vtmisest
tulenevaid véimalikke ohte.

Tootja: IKEA of Sweden AB
(ariregistri number: 556074-7551)

Aadress: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
Telefoninumber: +46(0)476-648500

HOIA NEED JUHISED ALLES

hi¢

|

Mahatdmmatud prugikasti mérk tdhendab,

et toode tuleb dra visata tavaprugist eraldi.
Toode tuleks anda jaatmekaitlusesse vastavalt
kohalikele jaatmekaitluse regulatsioonidele. Kui
sa eraldad mérgistatud toote olmeprigist, aitad
sellega véhendada pdletamisele vdi prigilasse
suunduvate jaatmete hulka ning minimiseerida
potentsiaalset negatiivset mdju keskkonnale ja
inimeste tervisele. Lisateabe saamiseks v&ta palun
Uhendust kohaliku IKEA kauplusega.

ELi vastavusdeklaratsioon on lisatud pakendile
eraldi dokumendina.
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Tehnilised andmed

Mudel:

RULLERUM

Sisendvéimsus:

100 - 240 V 50/60 Hz, 2.4 A

Seljatoe kalle taiesti pustises asendis: 110°
Pikkus taiesti lamavas asendis: 1575 mm
Veendu, et nii seljatoe taga kui jalatoe ees on nende

liikumiseks piisavalt ruumi.

Seljatoe kalle taiesti lamavas asendis: 140°
Jalatoe korgus taiesti lamavas asendis: 401 mm

Maksimaalne kandevéime:

136 kg / 300 lbs

Miiratase:

<50dB (A)

Valjaliilitatud energiatarbimisega reziim:

<0.2w

Vea tuvastamine

PANE TAHELE! Enne seadme hooldamist eemalda toitekaabel vooluvérgust!

Probleem

Kontrolli

Katseta

Lamamismoodul ei to6ta.

Kas toitekaabel on diivaniga
Uhendatud?

Uhenda pistikupesaga valgusti v&i
madni sarnane seade, et kontrollida,
kas toiteallikas to6tab.

Kas toitekaabel on Ghendatud
seinapistikupesaga?

Kontrolli kéik Ghendused dle.

Kas kaablitel voi toiteallikal on
nahtavaid kahjustusi?

Kahjustatud osad tuleb vélja
vahetada - vGta Uhendust IKEA
klienditeenindusega.

Lamamismoodul peatub ja seda saab
liigutada ainult vastassuunda.

Kas lamamismoodul on taiesti
lamavas asendis?

Kui lamamismoodul on jéudnud
taiesti lamavasse asendisse, saab
seda liigutada ainult pustise asendi
poole.

Kas lamamismoodul on taiesti
pustises asendis?

Kui lamamismoodul on jéudnud
taiesti pustisesse (iste)asendisse, saab
seda liigutada ainult lamava asendi
poole.

Lamamismoodul liigub automaatselt
taiesti lamavasse/pustisesse
asendisse.

Kas miski surub juhtnuppudele?

Eemalda survet avaldanud ese ja
proovi uuesti.

Kas nuppude vahelises avas on
midagi, mis takistab nende liilkumist?

Eemalda takistus ja proovi uuesti.

Lamamismoodul liigub aeglasemalt
kui tavaliselt.

Kas lamamismoodul on ile
koormatud?

Eemalda koormus ja proovi uuesti.

Lamamismoodul ei liigu plstisesse
asendisse.

Kas jalatoe all on takistus?

Eemalda takistus ja proovi uuesti.

Lamamismooduli liigutamine tekitab
kohatut mura.

Kas mura allikaks on mootor?

Kahjustatud mootor tuleb vélja
vahetada - vGta Uhendust IKEA
klienditeenindusega.

Kas mura allikaks on mehhanism?

Mehhanismi parandamiseks véta
Uhendust IKEA klienditeenindusega.
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LatvieSu

Bérni vecuma no 8 gadiem, personas ar fiziskiem,
garigiem vai manu traucé&jumiem un personas bez
iepriekSéjas pieredzes un zinasanam par ierici drikst So
ierici lietot atbildigas personas uzraudziba vai tad, ja
apmacitti lietot ierici drosi un ja izprot pastavosos riskus.
Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

Bé&rni nedrikst bez uzraudzibas veikt tirisanu un apkopi.

Elektriski vadama divana instrukcija RULLERUM
Sim atpatas kréslam ir elektriski reguléjama
atzveltne un kaju balsts.

Lietot tikai kopa ar komplekta ieklauto
baroSanas bloku.

Personai, kas uzstada, lieto vai labo So atpatas
kréslu vai veic ta apkopi, ir rapigi jaizlasa 81
instrukcija.

Saglabat 3o instrukciju elektriskajiem divana
moduliem.

UzstadiSanas instrukcija

+ Atpatas krésls un citi divana moduli ir jamonté
atbilstoSi montazas instrukcijas nosacijumiem.

* Nonemt baroSanas bloku un novietot to uz
gridas. Novietot vadus ta, lai tie netiktu bojati.

+ Vadibas pogas atrodas rokas balsta iek3Spusé.

+ lespraust stravas padeves vadu sienas
kontaktligzda.

BRIDINAJUMS! Elektribas vadam jabat brivi
kustinamam.

* Modulis ir gatavs lietoSanai. Motors automatiski
izslédzas, kad ir sasniegta galéja pozicija.

Modula lietoSana

Moduli drikst lietot tikai iekStelpas sausas vietas
un tikai ka ikdienas mébeli.

Nepaklaut divanu parak lielai slodzei -
maksimala slodze ir 136 kg/300 Ibs. Motora
maksimalais nepartrauktas darbibas laiks ir 2
minates. Pirms atkartotas lietoSanas motors
jaatstaj izslégts aptuveni 18 minates.

ISA INSTRUKCIJA
Sédvietas reguléSana
Vadibas pogas atrodas rokas balsta iekSpusé.

1. Gadat, lai tuvuma nebutu objektu, kas varétu
traucét modula regulésanu.

2. Moduli regulé ar vadibas pogam. Priek3éja poga
ir domata atzveltnes nolaiSanai, bet aizmuguréja
poga - atzveltnes pacel3anai.

Drosibas instrukcija

Nelaut bérniem rotalaties uz elektriski
reguléjamam mébelém un lietot to pogas.
Pacelot atzveltni, kaju balsts virzas uz leju un
rodas traumu risks maziem bérniem. Kad moduli
nelieto, atzveltnei jabat paceltai. Netuvinat
mehanismam rokas un kajas. Vadiba ir javeic
tikai uz modula sédos3ajai personai.

Regulé&jot modula poziciju ievérot droSu distanci,
lai novérstu iespéju iesprast starp moduli un
tuvuma esoSiem nekustigiem objektiem un
iekerSanos mehanisma, kas varétu radit traumas.
Kamér notiek kustiba, lietotajam ir japarliecinas,
ka ta nevar radit traumas cilvékiem un bojajumus
priekSmetiem. Lai novérstu apgasanas risku,
modulis kustibas laika nedrikst saskarties ar
nekustigiem priekSmetiem.

Gadat, lai aiz modula batu pietiekami daudz
vietas atzveltnes nolaisanai.

Kad atzveltne atrodas zemakaja pozicija, kaju
balstu nedrikst paklaut papildu slodzei un uz ta
nedrikst stavét.

Divana/modula rami nedrikst parbavét vai citadi
ietekmét ta konstrukciju. Apkopes/laboSanas
laika stravas padeves vadam jabat atvienotam
no sienas kontaktligzdas.

Moduli nedrikst izmantot cilvéku vai priekSmetu
pacelSanai.
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+ Kad moduli nelieto, atzveltnei ir jabat paceltai.
Neatstat atzveltni nolaista pozicija, jo tad zem ta
var ielist bérni vai dzivnieki.

Nelaut bérniem atrasties zem kaju balsta laika,
kad atpatas krésls tiek lietots.

Ja nav iespéjas pieskatit bérnus, kas atrodas
atpatas krésla tuvuma, atvienot kréslu no stravas
avota.

Ja zini, ka varétu bat gratibas piecelties no
atgaztas pozicijas, iesakam turét mobilo talruni
vai drosibas trauksmes ierici rokas stiepiena
attaluma gadijumam, ja pazud elektriba.
Parliecinies, ka kabeli ir novietoti ta, lai mazinatu
paklup3anas risku.

Kop3ana un laboSana

+ Ja modulis nedarbojas, parbaudit modula
savienojumu ar sienas kontaktligzdu.

+ Jair jamaina kada no elektriskas sistémas
detalam, modulis ir jaatvieno no stravas
padeves.

+ Jair jamaina kads no RULLERUM divana
moduliem, modulis ir jaatvieno no stravas
padeves.

Ja modulis joprojam nedarbojas, aicinam
sazinaties ar IKEA Klientu apkalpo$anas nodalu.
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BRIDINAJUMS! Neméginat salabot moduli saviem
spékiem, lai novérstu riskus, kadus varétu radit
méginajumi to demontét.

RaZotajs: IKEA of Sweden AB
(registracijas numurs: 556074-7551)

Adrese: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
(ZVIEDRIJA)
Talruna Nr.: +46(0)476-648500

SAGLABAT 50 INSTRUKCIJU
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Nosvitrota atkritumu tvertnes ikona nozimé, ka So
preci nedrikst izmest majsaimniecibas atkritumos.
ST prece ir janodod parstradei atbilstoSi
nosacijumiem vides aizsardzibas joma. Skirojot
atkritumus ar $adu apzimé&jumu, var samazinat
atkritumu daudzumu, kas nonak atkritumu
dedzinaSanas iekartas un tadéjadi samazinat
iespéjami kaitigu ietekmi uz cilvéka veselibu un

uz dabu. Uzzini vairak, sazinoties ar tuvako IKEA
veikalu.

ES atbilstibas deklaracija ir atseviski ieklauta
iepakojuma.



Tehniskie dati

Modelis: RULLERUM

leejas jauda: 100 - 240 V 50/60 Hz, 2.4 A
Atzveltnes lenkis pacelta stavoklr: 110°

Garums ar pilniba nolaistu atzveltni: 1575 mm

Jagada, lai batu pietiekami daudz vietas (Iidz sienai vai

citam nekustigam objektam) aiz atzveltnes un kaju balsta

prieksa.

Atzveltnes lenkis nolaista stavokli. 140°

Kaju balsta augstums nolaista stavokili. 401 mm

Maksimala noslodze:

136 kg / 300 Ibs

Trok3nu limenis:

<50dB(A)

Elektroenergijas patérins izslégta rezima:

<0.2w

Problémrisinajumi

BRIDINAJUMS! Pirms apkopes vienmér atvienot no stravas padeves avota!

Probléma

Parbaudit

Izméginat

Modulis nedarbojas.

Vai ir savienojums ar stravas padeves
avotu?

Pievieno stravas padeves avotam
lampu vai citi elektrisku objektu,
lai parliecinatos, ka probléma nav
saistita ar stravas padevi.

lespraust stravas padeves vadu sienas
kontaktligzda.

Parbaudit visus savienojumus.

Vai vadiem vai stravas padeves
avotam ir vizuali bojajumi?

Bojatas dalas ir janomaina; sazinaties
ar IKEA Klientu apkalpoSanas nodalu.

Modulis apstajas un to var pavirzit
tikai pretéja virziena.

Vai modulis ir pilniba nolaista
pozicija?

Kad modulis ir pilniba nolaista
pozicija, to var virzit tikai augSup.

Vai modulis ir pilniba pacelta pozicija?

Kad modulis ir pilniba pacelta pozicija,
to var virzit tikai lejup.

Modulis automatiski virzas uz nolaistu
vai paceltu poziciju.

Vai uz vadibas pogam kaut kas spiez?

Likvidét spiedienu un méginat vélreiz.

Vai sprauga starp pogam ir kads
objekts, kuru dé| Sis pogas iesprast?

Nonemt objektu un méginat vélreiz.

Modulis darbojas |énak neka ierasts.

Vai modulim ir parak liela slodze?

Samazinat slodzi un méginat vélreiz.

Nenotiek kustiba uz paceltu stavokli.

Vai zem kaju balsta atrodas kads
objekts?

Nonemt objektu un méginat vélreiz.

Modulim nolaiZoties vai paceloties
atskan troksnis.

Vai troksni rada motors?

Bojatas dalas ir janomaina; sazinaties
ar IKEA Klientu apkalposanas nodalu.

Vai troksni rada mehanisms?

Mehéanisma bojajumu jautajumos
sazinaties ar IKEA Klientu
apkalposanas nodalu.
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Lietuviy

Prietaisg leidZiama naudoti vaikams nuo 8 mety amziaus
ir Zmonéms su fizine, jusline ar protine negalia, taip

pat asmenims, turintiems mazai patirties ar Ziniy, su
salyga, kad juos priziarés atsakingas asmuo arba toks
asmuo supazindins juos su prietaiso saugaus naudojimo
taisyklémis ir jy nesilaikymo pasekmémis. Sis prietaisas
néra Zaislas, todél vaikams negalima su juo Zaisti.
Prietaisg valyti ir priziGréti turi suaugusieji, o vaikai gali
tg daryti tik suaugusiesiems priZidrint.

Elektrinés sofos naudojimo instrukcijos
RULLERUM

Tai yra baldas su elektroniniu badu (mygtukais)
reguliuojamu atlo3u ir kojy atrama.

Gaminys turi bati naudojamas tik su jam skirtu
maitinimo Saltiniu (pridedamas).

Asmenys, kurie jrengia, naudoja, remontuoja ir
atlieka gaminio techninj aptarnavima, privalo
idémiai perskaityti Sias naudojimo instrukcijas.

Sias instrukcijas iSsaugokite ir pasidékite prie
sofos - gal prireiks.

Irengimo instrukcijos

* Foteliai su kojy atramomis ir sofy moduliai turi
bati surenkami laikantis jy surinkimo instrukcijy.

* Nuimkite maitinimo Saltinj ir padékite jj ant
grindy. Elektros laidus pasidékite taip, kad
netycia neapgadintuméte.

+ Valdymo mygtukai yra vidinéje porankio puséje.

+ Maitinimo laidg prijunkite prie maitinimo lizdo.

SVARBU! UZtikrinkite, kad maitinimo laidas baty
neprispaustas.

+ Jasy baldas paruostas naudoti. Kai

atlenkiamosios dalys pasiekia galutinj taska,
variklis automatiskai i3sijungia.

52

Atlenkiamojo modulio naudojimas
Atlenkiamasis modulis gali bati naudojamas tik
patalpoje ir tik ten, kur sausa. Tai jprastas baldas,
turintis reguliuojamy daliy.

Fotelio / sofos pernelyg neapkraukite - didz.
leidZiamoji apkrova yra 136 kg. Variklis gali
veikti be pertraukos ilgiausiai 2 minutes.
Leiskite varikliui pailséti apie 18 minuciy pries
naudodami vel.

GLAUSTAS VADOVAS

Reguliuodami sédimaja pozicija, laikykités Siy
instrukcijy:

Valdymo mygtukai yra vidinéje porankio puséje.

1. |sitikinkite, ar modulio judéjimo kelyje néra kokiy
nors objekty, kurie gali sutrukdyti jam judéti.

2. Norédami pakoreguoti modulio pozicijg,
nuspauskite vieng i$ valdymo mygtuky. Vienas
mygtukas skirtas modulj atlenkti, kitas - graZinti
i sédimajg pozicija.

Saugos nurodymai

+ Sis elektra valdomas baldas néra Zaislas, todél
pasirapinkite, kad vaikai juo nezaisty ir be reikalo
nespaudyty valdymo mygtuky.

* Moduliui judant j sédimaja pozicija, kojy atrama
nusileidZia. Tai gali bati pavojinga vaikams.
Visada palikite fotelj / sofg vertikalioje padétyje.
Rankas ir kojas laikykite toliau nuo mechanizmo.
Valdyti fotelj / sofg turéty vienas asmuo -
sédintysis.



Reguliuodami modulio pozicija, laikykités
saugaus atstumo nuo aplink esanciy objekty,
kad nejstrigtuméte. Saugokités ir kad
nejstrigtuméte j patj mechanizma.

Seédintysis turéty pasirapinti, kad moduliui
judant niekas nebaty suZeistas ir kad niekas
nebdty apgadinta. Pasirdpinkite, kad modulis
judédamas neatsiremty j nejudamus objektus,
nes atsirémes jis gali nuvirsti.

Pasirtpinkite, kad uz atloSo baty pakankamai
erdvés - tik taip modulis galés pasiekti galutinj
gulimosios pozicijos taska.

Moduliui pasiekus galutinj gulimosios pozicijos
taska, nedékite ant kojy atramos papildomos
apkrovos ir ant jos nesiséskite ir nesistokite.
Fotelio / sofos rémo negalima bandyti keisti ar
perdaryti. Atlenkiamajj modulj taisant, maitinimo
laidas turi bati iStrauktas i$ maitinimo lizdo.
Atlenkiamasis modulis neskirtas naudoti kaip
keltuvas Zmonéms ar daiktams kiloti.
Nenaudojamo atlenkiamojo modulio pozicija
turi bati vertikali. Niekada nepalikite modulio
atlenkto, nes po juo gali paljsti vaikas ar naminis
gyvinas, ir tai gali bati pavojinga.

Neleiskite vaikams bati po kojy atrama, kai
fotelyje sédi Zmogus.

Jei néra galimybés priziaréti vaiky, esanciy
netoli atloSiamojo kréslo su kojy atrama, visada
iStraukite maitinimo laidg i$ sieninio kiStukinio
lizdo.

Jei Zinote, kad galite turéti sunkumuy atsikelti

i gulimos padéties, rekomenduojame laikyti
mobilyjj telefong ar saugos signala pasiekiamoje
vietoje, kad galétuméte juo pasinaudoti sutrikus
elektros tiekimui.

|sitikinkite, kad laidai nutiesti taip, kad baty kuo
mazesneé rizika uzkliati.

PrieZiGira ir remontas

+ Jei modulis neveikia, patikrinkite jungtis tarp
modulio maitinimo 3altinio ir maitinimo lizdo,
taip pat jungtj tarp maitinimo 3altinio ir modulio
kiStuko.

« Jei reikia pakeisti kurig nors elektrinés sistemos
dalj, pirmiausia atjunkite maitinimo laidg nuo
maitinimo lizdo.

+ Jei reikia pakeisti kurj nors sofos RULLERUM
modulj, pirmiausia atjunkite maitinimo laidg nuo
maitinimo lizdo.

Jei modulis vis tiek neveikia, kreipkités j IKEA
parduotuveés Pirkéjy aptarnavimo skyriy.

SVARBU! Nebandykite Sio modulio remontuoti
patys, nes tai gali bati pavojinga - atvérus tam
tikras dalis ar bandant jas perrinkti galima
susizeisti.

Gamintojas ,,IKEA of Sweden AB"
(komercinis registracijos numeris 556074-7551)

Adresas: p. d. 702 SE-343 81 EImhultas, SVEDIJA
Tel. +46(0)476-648500

ISSAUGOKITE INSTRUKCIJAS ATEICIAL
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Perbraukto Siuksliy konteinerio simbolis ant
gaminio arba jo pakuotés reiskia, kad Sio gaminio
negalima 3alinti kartu su buitinémis atliekomis.
Jj reikia atiduoti perdirbti j specialig surinkimo
vietg, kaip numatyta 3alies aplinkosaugos teisés
aktuose. Atskirdami taip paZzymétg gaminj nuo
buitiniy atlieky padésite sumazinti atlieky kiekius
iSveZamus j savartynus ar deginimo vietas, ir
galima neigiamg poveikj Zmogaus sveikatai bei
gamtai. Norédami gauti daugiau informacijos,
kreipkités j parduotuveés IKEA darbuotojus.

ES atitikties deklaracija pridedama atskiru
dokumentu.
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Techniniai duomenys

Modelis: RULLERUM

|éjimo galia: 100 - 240 V 50/60 Hz, 2.4 A
AtloSo kampas visiskai pakeltoje pozicijoje: 110°

llgis visiSkai atlenktoje pozicijoje: 1575 mm

Batinai pasirdpinkite, kad uZ atloSo ir priesais kojy atrama

baty pakankamai erdveés (nuo sienos ar kity objekty).

AtloSo kampas visiSkai atlenktoje pozicijoje: 140°

Kojy atramos aukstis visiSkai atlenktoje pozicijoje: 401 mm

DidZ. apkrova:

136 kg / 300 lbs

Garso lygis:

<50dB(A)

Energijos suvartojimas, kai iSjungtas

<0.2w

Problemy Salinimas

SVARBU! Pries$ atlikdami gaminio prieZiaros ar remonto darbus, visada iStraukite maitinimo laidg i$

maitinimo lizdo.

Problema

Tikrinti

ISbandyti

Gaminys neveikia

Patikrinkite, ar maitinimo laidas
prijungtas prie fotelio / sofos.

Patikrinkite maitinimo lizdg
prijungdami prie jo Sviestuva ar kitg
panasy prietaisa.

Patikrinkite, ar maitinimo laidas
prijungtas prie maitinimo lizdo?

Patikrinkite jungtis.

Patikrinkite, ar maitinimo laidas
ir maitinimo lizdas néra kaip nors
pazeisti.

PaZeistas dalis batina pakeisti. Dél to
kreipkités j IKEA pirkéjy aptarnavimo
skyriy.

Atlenkiamasis modulis sustoja ir juda
tik priesinga kryptimi.

Ar atlenkiamasis modulis yra iki galo
atlenktas?

Kai atlenkiamasis modulis pasiekia
galutinj atsilenkimo taska, jis gali
judeti tik j virsy.

Ar atlenkiamasis modulis yra
galutiniame sédimosios padéties
taske?

Kai atlenkiamasis modulis pasiekia
galutinj sédimosios padéties taska, jis
gali judéti tik j apacia.

Iki galutinio gulimosios arba
sédimosios padéties tasko
atlenkiamasis modulis juda
automatiskai.

Patikrinkite, ar joks objektas neliecia
valdymo mygtuky.

Pasalinkite objekta ir paméginkite
dar karta.

Patikrinkite, ar tarp mygtuky néra
jokio objekto, dél kurio mygtukai likty
jspausti.

Pasalinkite objektg ir pameéginkite
dar karta.

Modulis veikia léc¢iau nei jprastai.

Gal per didelé modulio apkrova?

Nuimkite dalj apkrovos ir pameéginkite
dar karta.

Modulis neatsistato j sedimajg padét;.

Gal po kojy atrama yra kliatis?

Pasalinkite kliatj ir pameéginkite dar
karta.

Modulj atlenkiant ar grazinant j
sédimaja padétj girdimas nejprastas
garsas.

Ar garsas sklinda i$ variklio?

Pazeistg variklj batina pakeisti. Dél to
kreipkites j IKEA pirkéjy aptarnavimo
skyriy.

Ar garsas sklinda i$ mechanizmo?

Dél mechanizmo remonto kreipkités j
IKEA pirkéjy aptarnavimo skyriy.
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Portugues

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos
8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou com pouca experiéncia e
conhecimentos, caso sejam supervisionados ou tenham
sido instruidos por uma pessoa responsavel pela sua
seguranc¢a quanto a utilizacdao segura do aparelho e
compreendam os riscos envolvidos. As criancas nao
devem brincar com o aparelho.

A limpeza e manutenc¢do ndao devem ser efetuadas por

criangas sem supervisao.

Instrugdes originais para RULLERUM

Este produto é um mddulo reclindvel com um
encosto e repousa-pés elétricos, controlados por
botdes.

Este produto sé pode ser usado em conjunto
com a fonte de alimentagao incluida.

A leitura atenta destas instrugdes é da
responsabilidade de qualquer pessoa que instale,
utilize, repare ou efetue a manutengdo deste
madulo reclinavel.

Mantenha as instrugdes junto aos médulos de
sofa reclinaveis elétricos.

Instrugdes de instalagao

+ O médulo reclinavel e os outros médulos de sofé
devem ser montados de acordo com instrucdes
de montagem em separado.

Remova a fonte de alimentagdo e coloque-a no
chdo. Coloque os cabos elétricos de modo a que
ndo figuem danificados.

Os botdes de controlo estdo localizados no
interior do apoio de brago.

Ligue o cabo de alimenta¢do a uma tomada de
parede.

ATENGAO! O cabo de alimentacdo deve ter total
mobilidade.

* O médulo reclindvel esta pronto a ser utilizado.
O motor para automaticamente quando a
func¢do reclinavel atinge a posicao totalmente
reclinada ou vertical maxima.

Utilizagdo do médulo reclinavel

O médulo reclindvel s6 deve ser utilizado em
espacos interiores e em areas secas, bem como
uma pega basica com posi¢des regulaveis.

O sofa nao deve ser sobrecarregado — a carga
maxima é de 136kg. O motor pode funcionar
de forma continua durante um maximo de 2
minutos. Depois desse tempo, o motor deve
ficar parado durante cerca de 18 minutos antes
de poder ser utilizado novamente.

GUIA RAPIDO

Siga estas instruc¢des para regular a posi¢do do
assento:

Os botdes de controlo estdo localizados no interior
do apoio de brago.

1. Certifique-se de que ndo ha objetos que
impegam o movimento, para que a posi¢cao
do médulo reclindvel possa ser regulada sem
obstrucoes.

2. Para regular a posi¢do do médulo reclinavel,
prima um dos botées de controlo. O botdo da
frente é para reclinar e o botdo de tras é para
mover o encosto de volta a posicdo vertical.

Instrugdes de seguranga

» N&o permita que as criangas brinquem ou
utilizem os botdes desta peca elétrica.

» O repousa-pés dobra-se quando o médulo
reclindvel muda para a posicdo vertical, agdo
essa que pode lesionar uma crianga. Deixe
sempre a poltrona reclindvel na posi¢cdo
vertical. Mantenha as méaos e os pés afastados
do mecanismo. Apenas a pessoa sentada
na poltrona reclinavel deve manipular o
mecanismo.
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* Ao regular a posicdo do médulo reclindvel -
mantenha uma distancia de seguranca para
evitar ficar preso entre a poltrona reclinavel

e objetos fixos nas imediacdes ou para evitar
ficar preso no mecanismo e sofrer leses por
esmagamento.

Enquanto o médulo reclindvel estiver a mover-se
para a posicdo pretendida, o utilizador deve
certificar-se de que nenhuma pessoa pode

ficar lesionada nem nenhum objeto pode ficar
danificado. Para evitar o risco de queda, o
modulo reclindvel ndo deve embater contra
quaisquer objetos fixos quando estiver a reclinar.
Certifique-se de que existe espaco suficiente
atras do encosto para colocar o médulo
reclindvel na posicdo totalmente reclinada.
Quando o médulo reclinavel estiver totalmente
reclinado - ndo coloque qualquer carga adicional
no repousa-pés e ndo se sente ou fique em pé
no repousa-pés.

A estrutura do sofd/médulo ndo deve ser
alterada nem reconstruida. Durante os
procedimentos de repara¢do ou de manutengdo
do médulo reclinével, deve desligar-se sempre o
cabo de alimentacdo da tomada de parede.

O moédulo reclindvel ndo deve ser utilizado como
dispositivo de elevacdo de pessoas nem de
objetos.

Quando a fungdo reclindvel ndo estiver a uso, o
moédulo deve estar sempre na posi¢do vertical
maxima. Nunca deixe o médulo reclinével na
posi¢do reclinada, uma vez que uma crianga ou
animal de estimacdo pode rastejar para debaixo
do sofa.

N&o permita que as criancas estejam por baixo
do repousa-pés quando a cadeira reclinavel
estiver em utilizagdo.

Se ndo for possivel supervisionar as criangas
junto da cadeira reclinavel, desligue sempre o
cabo de alimentacdo da tomada.

Se sabe que pode vir a ter dificuldades em
levantar-se da posicdo reclinada, recomendamos
que mantenha um telemdvel ou alarme de
seguranca ao seu alcance, caso a eletricidade
falhe.

Certifique-se de que posiciona os cabos de modo
a minimizar o risco de tropegar.
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Instrugdes de manutencgao e reparagao

» Se o médulo reclindvel ndo funcionar, verifique
as ligagdes entre a fonte de alimentagdo do
moédulo e a tomada de parede, bem como a
ligagdo entre a fonte de alimentacdo e a ficha do
modulo.

Antes de fazer alguma substituicdo no

sistema elétrico, desligue primeiro o cabo de
alimentacdo da tomada de parede.

Antes de fazer alguma substituicdo no médulo
de sofd RULLERUM, desligue primeiro o cabo de
alimentacdo da tomada de parede.

Se o mddulo reclindvel continuar sem funcionar,
dirija-se a uma loja IKEA ou contacte o Apoio ao
Cliente.

ATENGAO! No tente reparar o médulo reclinavel
sozinho, para evitar os riscos decorrentes da
abertura e desmontagem.

Fabricante: IKEA of Sweden AB
(nimero no registo comercial: 556074-7551)

Morada: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUECIA
N.° telefone: +46(0)476-648500

GUARDE ESTAS INSTRUGOES.
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O simbolo constituido por um contentor de lixo
com rodas indica que a eliminagdo do item devera
ser realizada a parte do lixo doméstico. O item
deverd ser entregue para reciclagem de acordo
com as regula¢des ambientais locais de eliminagdo
de residuos. Ao separar um artigo assinalado dos
residuos domésticos, esta a ajudar a reduzir o
volume de residuos enviados para incineradoras
ou para aterros e a minimizar potenciais impactos
negativos na saide humana e no ambiente. Para
obter mais informacdes, contacte a sua loja IKEA.

A Declaracdo de Conformidade da UE estd incluida
na embalagem num documento em separado.



Dados técnicos

Modelo:

RULLERUM

Poténcia de entrada:

100 - 240 V 50/60 Hz, 2.4 A

Angulo do encosto na posigdo vertical maxima: 10°
Comprimento na posicdo totalmente reclinada: 1575 mm
Néo se esqueca de garantir que existe espaco suficiente atras do

encosto (distancia a parede ou objeto) e a frente do repousa-pés.

Angulo do encosto na posicdo totalmente reclinada: 140°
Altura do repousa-pés na posigdo totalmente reclinada: 401 mm

Carga maxima:

136 kg /300 Ibs

Nivel de som:

<50dB(A)

Consumo de energia em modo Off:

<0.2wW

Guia de resolugdo de problemas

ATENGAO! Desligue sempre o cabo de alimentacdo da tomada de parede antes de fazer qualquer

manutencdo!

Problema

Verificar

Experimentar

O madulo reclindvel ndo funciona.

O cabo de alimentagdo esta ligado
ao sofa?

Ligue um candeeiro ou objeto similar
a tomada elétrica para verificar se
estd a funcionar como deveria.

O cabo de alimentagdo esté ligado a
tomada?

Verifique todas as liga¢des.

Existem danos visiveis nos cabos ou
na fonte de alimentagao?

Os componentes danificados devem
ser substituidos - contacte o Apoio ao
Cliente da IKEA.

O madulo reclindvel para e s6
consegue funcionar no sentido
contrario.

O médulo reclindvel esta na posigédo
totalmente reclinada?

Quando o médulo reclindvel atinge
a sua posicdo totalmente reclinada,
s6 pode ser movido para a posicao
vertical.

O médulo reclinavel esta na posicao
vertical maxima?

Quando o moédulo reclinavel atinge a
sua posicdo vertical maxima
(posicao sentada), sé pode ser
movido para a posi¢do reclinada.

O médulo reclinavel funciona
automaticamente para a posicao
totalmente reclinada/vertical maxima.

Ha algum objeto a pressionar os
botdes de controlo?

Remova o objeto e experimente
novamente.

Ha algum objeto preso no espago
entre os botdes, que esteja a causar

Remova o objeto e experimente
novamente.

O moédulo reclinavel esta a funcionar
mais lentamente do que o habitual.

O médulo reclinavel esta
sobrecarregado?

Remova a carga e experimente
novamente.

O modulo reclindvel ndo consegue
mover-se para a posi¢do vertical.

Existe algum obstaculo por baixo do
repousa-pés?

Remova o obstaculo e experimente
novamente.

O médulo reclindvel emite um
ruido quando muda para a posi¢do
reclinada ou vertical.

O ruido é proveniente do motor?

Um motor danificado deve ser
substituido - contacte o Apoio ao
Cliente da IKEA.

O ruido é proveniente do mecanismo?

Para reparar o mecanismo - contacte
o Apoio ao Cliente da IKEA.
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Romana

Acest produs poate fi folosit de copiii cu varsta mai mare
de 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse, sau cu lipsa de experienta si
cunostinte, daca au fost supravegheati sau instruiti cu
privire la utilizarea aparatului electrocasnic in siguranta,
si inteleg pericolele implicate, de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor. Nu lasati copiii sa se

joace cu acest produs.

Curatarea siintretinerea acestui produs nu se pot face
de catre copiii nesupravegheati.

Intructiuni originale pentru canapea electrica
RULLERUM

Acesta este un fotoliu extensibil rabatabil cu un
spatar electric si suport pentru picioare controlate
prin intermediul butoanelor.

Acest produs trebuie folosit numai impreuna cu
unitatea de alimentare electrica inclusa.

Fiecare persoana care instaleaza, foloseste, repara
sau intretine acest fotoliu extensibil rabatabil
electric are responsabilitatea de a citi cu atentie
aceste instructiuni.

Pastreaza aceste instructiuni aproape de
modulele fotoliului rabatabil electric.

Instructiuni de instalare

Fotoliul rabatabil si alte module de canapea
trebuie asamblate conform instructiunilor de
asamblare separate.

Scoate unitatea de alimentare cu energie si
pune-o pe podea. Pune cablurile electrice astfel
Tncat sa nu se deterioreze.

Butoanele de comanda sunt situate in interiorul
bratului.

Conecteaza cablul de alimentare la o priza de
perete.

ATENTIE! Cablul de alimentare trebuie sa aiba
mobilitate deplina.

Modulul rabatabil este gata de utilizare. Motorul
se opreste automat cand functia de inclinare
ajunge n pozitia complet inclinata sau complet
verticala.
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Folosirea modulului rabatabil

Modulul rabatabil trebuie sa fie folosit numai in
interior si in spatii uscate si ca o piesa de mobilier
generala cu pozitii reglabile.

Canapeaua nu trebuie sa fie supraincarcata -
sarcina maxima este de 136 kg. Motorul trebuie
sa functioneze continuu timp de maxim 2
minute. Motorul trebuie apoi sa se odihneasca
timp de aproximativ 18 minute Thainte de a fi
folosit din nou.

GHID RAPID

Urmeaza instructiunile Tn timp ce reglezi pozitia
sezutului:

Butoanele de comanda sunt situate in interiorul
bratului.

1. Verifica sa nu fie obiecte care sa obstructioneze,
astfel incat pozitia modulului rabatabil sa se
poata schimba usor.

2. Pentru a regla pozitia modulului rabatabil, apasa
unul din butoanele de comanda. Butonul frontal
pentru inclinare, iar butonul din spate pentru a
deplasa spatarul in pozitie verticala.

Instructiuni de siguranta

* Nu permite copiilor sa se joace pe aceasta piesa
de mobilier electrica sau sa foloseasca butoanele
acesteia.

* Suportul pentru picioare se pliaza cand fotoliul
rabatabil se deplaseaza Tn pozitie verticala, ceea
ce poate rani un copil. Lasa intotdeauna fotoliul
rabatabil in pozitie verticala. Fereste mainile si
picioarele de mecanism. Numai persoana care
sta asezat in fotoliu trebuie sa il manevreze.



Cand reglezi pozitia modulului rabatabil -
pastreaza o distanta de siguranta pentru a evita
blocarea intre fotoliul rabatabil si obiectele

fixe din imediata apropiere, sau pentru a evita
blocarea in mecanism si rani provocate de
strivire.

in timp ce modulul rabatabil se deplaseaza,
utilizatorul trebuie sa se asigure ca nicio
persoana nu poate fi ranita si ca niciun obiect
nu poate fi deteriorat. Pentru a evita riscul
rasturnarii, modulul rabatabil nu trebuie sa se
loveasca de niciun obiect fix in timpul inclinarii.
Asigura-te ca este suficient spatiu dupa spatar
pentru a inclina complet modulul rabatabil.
Cand modulul rabatabil este complet inclinat -
nu aplica nicio sarcind suplimentara pe suportul
pentru picioare si nu sta asezat sau nu sta in
picioare pe suportul pentru picioare.

Cadrul pentru canapea/modul nu trebuie
modificat sau reconstruit in niciun fel. Cand
modulul rabatabil este Intretinut sau reparat,
cablul de alimentare trebuie sa fie intotdeauna
deconectat de la priza de perete.

Modulul rabatabil nu trebuie sa fie folosit ca
dispozitiv de ridicare pentru persoane sau
obiecte.

Cand functia rabatabila nu se foloseste, modulul
trebuie sa fie intotdeauna Tn pozitia complet
verticald. Nu lasa niciodata fotoliul in pozitia
nclinata deoarece un copil sau un animal de
companie se poate tarf sub canapea.

Nu ldsa copiii sa stea sub suportul pentru
picioare in timpul utilizarii fotoliului rabatabil.
Daca se afla copii nesupravegheati in apropierea
fotoliului rabatabil, deconecteaza cablul de
alimentare al fotoliului din priza de perete.
Daca stii ca te ridici cu dificultate din pozitia
culcat, Tti recomandam sa tii un telefon mobil
sau o alarma de siguranta la indemana in
eventualitatea producerii unei pene de curent.
Pozitioneaza cablurile astfel incat sa nu prezinte
un pericol de Tmpiedicare.

Intretinere si reparatie
Daca modulul rabatabil nu functioneaza -
verifica conexiunile dintre alimentarea cu

energie electrica ale modulului si priza de perete,

precum si conexiunea dintre alimentarea cu
energie electrica si mufa modulului.

Dacd vreo componentd a sistemului electric este
nlocuitd, cablul de alimentare trebuie sa fie mai
intai deconectat de la priza.

Daca vreun modul de canapea este inlocuit,

cablul de alimentare trebuie sa fie deconectat de

la priza de perete.

Daca fotoliul rabatabil nu functioneaza,
contacteaza magazinul IKEA sau Relatii Clienti.

ATENTIE! Nu ncerca sa repari modulul rabatabil
singur pentru a evita riscurile care pot aparea la
deschiderea sau dezasamblarea acestuia.

Producator: IKEA of Sweden AB
(numar de inregistrare comerciala: 556074-7551)

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDIA
Telefon: +46(0)476-648500

PASTREAZA ACESTE INSTRUCTIUNI

hi¢

|

Simbolul cosului de gunoi pe rotile taiat indica
faptul ca produsul trebuie sa fie sortat separat
de gunoiul menajer. Produsul respectiv trebuie
sa fie predat pentru reciclare in conformitate

cu reglementarile locale cu privire la eliminarea
deseurilor. Separand articolul marcat de deseurile
menajere, vei contribui la reducerea volumului
de deseuri trimis la incineratoare sau groapa de
gunoi si la minimizarea unui impact potential
negativ asupra sanatatii umane si mediului. Poti
afla mai multe informatii la magazinul IKEA.

Declaratia de conformitate a UE este inclusa in
ambalaj ca un document separat.
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Date tehnice

Model:

RULLERUM

Putere de intrare:

100 - 240 V 50/60 Hz, 2.4 A

Unghiul spatarului in pozitie complet verticala: 10°
Lungimea in pozitie complet inclinata: 1575 mm
Retine sa te asiguri ca exita suficient spatiu Tn spatele spatarului

(distanta de la perete sau obiect) si in fata suportului pentru picioare.

Unghiul spatarului in pozitie complet inclinata: 140°
Tnaltimea suportului pentru picioare in pozitie complet inclinatd: | 401 mm

Greutate maxima:

136 kg / 300 Ibs

Nivel de sunet:

<50dB(A)

Consumul de putere in modul oprit:

<0.2W

Ghid de depanare

NOTA! Deconecteaza intotdeauna cablul de alimentare de la priza de perete inainte de intretinerea

produsului!

Problema

Verificare

Proba

Modulul rabatabil nu functioneaza.

Cablul de alimentare este conectat la
canapea?

Conecteaza o lampa sau un obiect
similar la priza electrica pentru a
verifica daca alimentarea cu energie
electrica functioneaza corespunzator.

Cablul de alimentare este conectat la
priza de perete?

Verificd toate conexiunile.

Se observa vreo deteriorare a
cablurilor sau a alimentarii cu energie
electricad?

Componentele deteriorate trebuie
inlocuite - Contacteaza Relatii Clienti
IKEA.

Modulul rabatabil se opreste si poate
functiona numai in directia opusa.

Modulul rabatabil este complet
inclinat?

Cand modulul rabatabil este complet
nclinat, se poate deplasa doar in
pozitia verticala.

Modulul rabatabil este complet
vertical?

Cand modulul rabatabil a ajuns in
pozitia complet verticala (de sedere),
se poate doar rabata.

Modulul rabatabil functioneaza
automat in pozitia complet inclinatad/
verticala.

Exista vreun obiect care apasa pe
butoanele de control?

Elimina obiectul si incearca din nou.

Exista vreun obiect in spatiul liber
dintre butoane care le blocheaza?

Elimina obiectul si incearca din nou.

Modulul rabatabil functioneaza mai
ncet decat de obicei.

Modulul rabatabil este supraincarcat?

Elimina sarcina si incearca din nou.

Modulul rabatabil nu se poate
deplasa in pozitia verticala.

Existd vreun obstacol sub suportul
pentru picioare?

Elimina obstacolul si incearca din nou.

Se aude zgomot cand modulul
rabatabil se inclina sau se deplaseaza
n pozitia verticala.

Zgomotul este produs de motor?

Un motor deteriorat trebuie inlocuit -
Contacteaza Relatii Clienti IKEA.

Zgomotul este produs de mecanism?

Pentru a repara mecanismul -
Contacteaza Relatii Clienti IKEA.
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Slovensky

Tento spotrebi¢ mdzu pouZivat deti vo veku od 8 rokov
a viac a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a vedomosti, ak su pod dozorom alebo
dostali pokyny tykajuce sa pouzivania spotrebica
bezpecnym spdsobom a porozumeli pripadnym
nebezpecenstvam od osoby zodpovednej za ich
bezpelnost. Deti sa so spotrebicom nemdézu hrat.
Cistenie a udrzbu zariadenia nesmu robit deti bez

dozoru.

Originalny navod na polohovatelni pohovku
RULLERUM

Toto je polohovatelny modul s elektrickym
operadlom a opierkou, ktoré mozno ovladat’
tlacidlami.

Tento vyrobok sa méZe pouZivat'iba s
dodavanym zdrojom napdjania.

Kazda osoba, ktord instaluje, pouZiva, opravuje
alebo servisuje tento polohovatelny modul, je
zodpovedné za d6kladné precitanie tohto navodu.

Navod si uschovajte v blizkosti polohovatelnych
modulov pohovky.

Navod na inStalaciu

Modul sklonu a dalSie moduly RULLERUM sa
montuju podla samostatnych montéznych
pokynov.

* Vyberte napdjaci zdroj a poloZte ho na
podlahu. Elektrické kable umiestnite tak, aby sa
neposkodili.

Ovladacie tlacidla st umiestnené vo vnutri
laktovej opierky.

Pripojte napajaci kabel do zasuvky v stene.

DOLEZITE! Napéjaci kabel musi mat dplnd
mobilitu.

* Modul je pripraveny na pouZzitie. Motor sa
automaticky zastavi, ked funkcia sklonu dosiahne
Uplne sklonenu alebo Uplne vzpriamenu polohu.

PouZitie leZadlového modulu

LeZadlovy modul sa méZe pouZivat'iba v
interiéroch a suchych priestoroch a ako bezny kus
nabytku s nastavitelnymi polohami.

Pohovka nesmie byt pretazena - maximalne
zataZenie je 136 kg. Motor moZe beZat’
nepretrZite najviac 2 minaty. Motor potom musi
stat’asi 18 minat pred opatovnym pouZitim.

STRUCNY NAVOD

Pri nastavovani polohy sedadla postupujte podla
tychto pokynov:

Ovladacie tlacidla st umiestnené vo vnutri laktovej
opierky.

1. Uistite sa, Ze v ceste nestoja Ziadne predmety,
aby sa mohla poloha polohovatelného modulu
zmenit' bez toho, aby vam prekazali.

2. Ak chcete upravit polohu polohovatelného
modulu, stlacte jedno z ovlddacich tlacidiel.
Predné tlacidlo slUZi na sklopenie a zadné
tlacidlo na posunutie operadla do zvislej polohy.

Bezpecnostné inStrukcie

* Nedovolte detom hrat'sa alebo pouZivat tlacidla
tohto elektrického nabytku.

Ked sa leZadlo presunie do vzpriamenej polohy,
sklopi sa noZna opierka, o méze spdsobit’
zranenie dietata. LeZadlo vZdy nechajte vo zvislej
polohe. Ruky a nohy drzte dalej od mechanizmu.
Obsluhovat ho smie iba osoba sediaca v leZadle.
Pri nastavovani polohy skldpacieho modulu -
dodrZujte bezpec¢nu vzdialenost, aby nedoslo k
uviaznutiu medzi leZadlom a pevnymi predmetmi
v bezprostrednej blizkosti, alebo aby nedoslo k
uviaznutiu v mechanizme a pomliazdeniu.
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Pocas pohybu leZadlového modulu sa uZivatel
musi ubezpecit, Ze sa nemoze zranit Ziadna
osoba a Ze sa nemoze poskodit Ziadny predmet.
Aby ste sa vyhli riziku prevratenia, nesmie sa
modul leZadlového modulu pri naklanani zrazit's
pevnymi predmetmi.

Uistite sa, Ze za operadlom je dostatok miesta na
Uplné sklopenie lezadlového modulu.

Ked je lezadlovy modul Uplne sklopeny - nijako
nezatazujte opierku ndh a nesedte a nestojte na
opierke noh.

Ram pohovky / modulu nesmie byt nijako
upravovany ani rekonstruovany. Pri idrzbe alebo
opravach leZadlového modulu musi byt napdjaci
kabel vzdy odpojeny od sietovej zasuvky.
LeZadlovy modul by sa nemal pouZivat ako
zdvihacie zariadenie pre osoby alebo predmety.
Ak sa funkcia skldpania nepouZiva, modul

by mal byt vzdy v Gplne zvislej polohe. Nikdy
nenechdvajte leZadlo sklopené dole, pretoze
potom mdZe dieta alebo domace zviera vliezt
pod pohovku.

Nedovolte detom, aby sa nachadzali pod
opierkou n6h, ked je vyrobok v prevadzke.

Ak deti nemozZno v blizkosti polohovatelného
kresla dozerat, vzdy odpojte napdjaci kabel zo
zasuvky.

+ Ak viete, Ze mdZete mat tazkosti so vstavanim

z polohy na leZanie, odpor¢ame mat po ruke
mobilny telefén alebo bezpecnostny alarm pre
pripad vypadku pradu.

Uistite sa, Ze kable st umiestnené tak, aby sa
minimalizovalo riziko zakopnutia.

Udrzba a oprava

+ Ak modul nefunguje - skontrolujte spojenia
medzi napajanim modulu a zasuvkou v stene,
ako aj spojenia medzi napdjacim zdrojom a
zastr¢kou modulu.

+ Ak vymienfate niektoru Cast elektrického
systému, najskdr musite odpojit' napajaci kabel
z0 zasuvky.

+ Ak vymienfate akykolvek pohovkovy modul
RULLERUM, najskér musite odpojit' napéjaci
kabel zo z&suvky.

Ak modul stale nefunguje, obratte sa na najblizsi
obchodny dom IKEA alebo na zékaznicky servis.
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DOLEZITE! Nepokusajte sa modul opravovat’
svojpomocne, aby ste predisli rizikdm, ktoré mézu
vzniknut pri jeho otvoreni alebo demontazi.

Vyrobca: IIKEA of Sweden AB
(obchodné registracné ¢islo: 556074-7551)

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKO
Telefénne Cislo: +46(0)476-648500

TENTO NAVOD SI UCHOVAJTE

)i¢

|

Symbol preskrtnutej smetnej nadoby na kolieskach
znamena, Ze polozka by sa mala likvidovat’
oddelene od domového odpadu. Predmet by sa
mala odovzdat na recyklaciu v stlade s miestnymi
environmentalnymi predpismi na likvidaciu
odpadu. Oddelenim oznacenej polozky od odpadu
z domacnosti pomobZete znizit objem odpadu
odosielaného do spalovni alebo na skladky a
minimalizovat pripadny negativny vplyv na ludské
zdravie a Zivotné prostredie. Dal3ie informacie
ziskate v obchodnom dome IKEA.

Vyhlasenie o zhode EU je sticastou balenia ako
samostatny dokument.



Technické informacie

Model: RULLERUM

Prikon: 100 - 240 V 50/60 Hz, 2.4 A
Uhol operadla v Gplne zvislej polohe: 110°

Dizka v tplne sklonenej polohe: 1575 mm

Nezabudnite zabezpecit dostatocny priestor za operadlom

(vzdialenost od steny alebo objektu) a pred opierkou néh.

Uhol operadla v Gplne sklopenej polohe: 140°

Vyska podnozky v tplne sklopenej polohe: 401 mm

Maximalne zataZenie:

136 kg / 300 Ibs

Uroveii hluku:

<50dB (A)

Spotreba energie v reZime vypnutia:

<0.2w

Sprievodca rieSenim problémov

POZNAMKA! Pred udrzbou vzdy odpojte napajaci kabel zo zasuvky!

Problém

Kontrola

Vyskusajte

Lezadlovy modul nefunguje.

Je napéjaci kébel pripojeny k
pohovke?

Pripojte Ziarovku alebo podobny
predmet k sietovej zasuvke a
skontrolujte, ¢i napajaci zdroj funguje
tak, ako ma.

Je napéjaci kabel pripojeny k sietovej
zasuvke?

Skontrolujte vSetky pripojenia.

Je viditelné poskodenie kablov alebo
napéjacieho zdroja?

Poskodené diely musia byt vymenené
- obratte sa na Sluzby zakaznikom
IKEA.

LeZadlovy modul sa zastavi a moéze
beZat'iba v opatnom smere.

Je skldpaci modul v iplne naklonenej
polohe?

Ked sklopny modul dosiahne
Uplne naklonent polohu, méze sa
pohybovat'iba do zvislej polohy.

Je polohovaci modul v Gplne zvislej
polohe?

Ked sklopny modul dosiahne tplne
2zvislu (sedaciu) polohu, moZze sa iba
sklopit.

LeZadlovy modul sa automaticky
spusti do Uplne naklonenej /
vzpriamenej polohy.

Netlaci na ovladacie tlacidla nejaky
predmet?

Odstrante predmet a skuste to znova.

Je v medzere medzi tlacidlami
nejaky predmet, ktory spdsobuje ich
uviaznutie?

Odstrante predmet a skudste to znova.

LeZadlovy modul beZi pomalSie ako
zvycajne.

Je lezadlovy modul pretazeny?

Odstrante zataZ a skuste to znova.

LeZadlovy modul sa neméZze presunut’
do zvislej polohy.

Je pod opierkou na nohy nejaka
prekazka?

Odstrante prekazku a skuiste to znova.

Ked'sa leZadlovy modul sklopi alebo
sa presunie do zvislej polohy, vyda
sa zvuk.

Vychadza hluk z motora?

Poskodeny motor musi byt vymeneny
- obrétte sa na Sluzby zédkaznikom
IKEA.

Vychédza hluk z mechanizmu?

Oprava mechanizmu - obratte sa na
Sluzby zakaznikom IKEA.
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Bbarapcku

To3u NpoAyKT MOXe Aa 6bae N3M0A3BaH OT Aela Haj
8-rognLLHa Bb3pacT, KakTO 1 OT XOopa C HaManeHu
dn3nNYECcKn, CEH30PHU NAU NCUXNYECKM BB3MOXHOCTH,
NN TaknBa 6e3 onuT B 60paBeHEeTO C NPOAYKTA,

aKo 6BbAAT NHCTPYKTUPAHU OTHOCHO 6€30MacHOTO
6opaBeHe 1 ca Noj HaA30pa Ha OTFOBOPHO 3a TAXHaTa
6e3onacHocT nunue. eua He 6mBa Aa Cv UTPasiT €

NpoAyKTa.

MouncTBaHETO N NoaApbXKaTa He 61Ba a ce
N3BBbPLUBAT OT Aeua, 6e3 Haj30pa Ha Bb3pacTeH.

MHCTpyKUUKM 3a ynoTpeba Ha enekTpruyeckmn
AvBaH RULLERUM

ToBa Kpec/10 ¢ Nagalla obneranka pasnonara c
eneKTpuYeckn MexaHn3bM Ha obnerankaTa u
nocraekaTa 3a Kkpaka. YnpasnsiBa ce upes 6yTOHW.

To3u npoAyKT TpsA6Ba Aa ce N3Mon3Ba camo
3ae/jHO C BK/IlOYeHUs 3axpaHBaLy, 6710K.

Bceku, koiTo crno6sBa, 13Mon3Ba, nonpass u
06CnyXBa TOBA eNeKTPMYecko Kpecs1o ¢ najaila
o6nerasnka, e ATbXeH BHYMAaTe/HO Ja npoyeTe
VNHCTpYKLUMMTE.

3anaseTe Te3u UHCTPYKLMK 3a 6baeLa
ynoTtpe6a Ha eneKTPUYECcKoTo Kpecso ¢
nagawa obneranka.

WHCTpyKUMM 3a crno6sasaHe

KpecnoTo ¢ nagata obneranka, Kakto u
oCTaHannTe MOAYNHUN ANBaHWN C€ MOHTUPAT
crope/, KOHKPETHUTE UHCTPYKLIMN 3@ MOHTaX.
MpemaxHeTe 3axpaHBaLLus 610K 11 ro nocTaBeTe
Ha noga. MocTaBeTe enekTpryeckuTe kabenu
Taka, 4e Aa He ce MoBpessT.

ByToHWTe 3a ynpaB/ieHue ce HaMUpaT B
noA/lakbTHUKA.

CBbpKeTe 3axpaHBaLLs kaben KbM CTeHeH
KOHTaKT.

BAXHO: 3axpaHBaLuaT kaben TpsibBa Aa e
HaMb/IHO MOABMXEH.

BawumaTt moayn ¢ nagalua obnerasnka e rotos
3a ynotpe6a. [lBuratensit cnmpa aBToMaTuyHo,
KoraTo najaiiata ¢yHKUWS JOCTUTHE HAaMb/IHO
najHanarta/vsnpaBeHa nosuuus.
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Ynotpe6a Ha Moayna ¢ nagala obneranka
MogynbT ¢ nagalla obneranka e npejHasHaveH 3a
yrnotpeba camo B 3aKpUTU 1 Cyxy MPOCTPAHCTBA,
KaTo Meben 3a 06LLI0 No3BaHe, C perynupyemu
nos’nunn.

[AvBaHbBT He Tps6GBa Aa ce NnpeToBapBa -
MaKcMmMasiHaTa ToBapoHocumocT e 136

Kr/300 ¢T. iBUraTensat Moxe aa pa6otu 6e3
npeKbCcBaHe Hali-MHOro 2 MUHYTW. 3a Aa ro
nsnonsBaTe OTHOBO, TPsiGBa Aa ocTaBUTe
ABUraTens B CbCTOsAHUE Ha NOKOIA 3a 0Kosio 18
MUHYTW.

KpaTko pbKoBOACTBO 3a ynoTpe6a
CnepBaiiTe Te3n UHCTPYKLWK, 3a a peryavpare
nosuumsiTa Ha cejankara:

ByToHWTe 3a ynpaBneHune ce HaM1paT B
noANakbTHUKA.

1. YBepeTe ce, Ye HAMa NpenaTcTBUs B NocokaTa
Ha ABVIXEHME, Taka ye No3MumMaTa Ha nagayms
MOZYN Aa MOXe /ia ce NpoMeHsi, 6e3 Aa 6bae
Bb3MNpensTcTBaHa.

2. 3a ja perynvpare nosuuMsTa Ha nagaius
MOZY/, HaTUCHeTe eAVH OT 6YTOHMTE 3a
ynpasneHwue. V3nonsBarite npeaHUs 6yToH 3a
cryckaHe Ha obnerasnkaTa v 3aAH1s 3a BAWTaHe.

WNHCTpyKuum 3a 6e3onacHocT

* He no3ssonsBaiite Ha AeLa Aa UrpasT ¢
eneKkTpuYecKkns apTuKyn UAn Aa 13nonssat
byTOHUTE.

+ MNMocTaBKaTa 3a Kpaka ce crycka Hazony, Korato
obnerankata ce Baura. ToBa MOXxe Ja HapaHu
Aeuata. BuHaru octaBsiiTe kpecnoTo ¢ najaila
obieraska B U3npaBeHO nosioxeHue. MNaseTte
KpariHMUmMTe OT MexaHu3ma. EanHcTBeHO
NNLEeTO, ceAsALLo B KPeCn0To, MoXe Aa ro
ynpaensisa.



Korato perynnpate nosvyusata Ha nagawmns
Mozy”n, cnassalite 6esonacHa AUcTaHums,

3a Aa u3berHeTe nonajaHe Mexay Kpecsoto

1 GUKCMpaHu 6AN3KN NpeaMeTH, KakTo n
3axBallaHe B MexaH13Ma, KOeTo MOXe za
NPUYNHN HapaHABaHWA.

YBepeTe e, Ye ABUKEHNETO Ha NajalLms MoAyN
HAMa Aa npeansBrKa HapaHABaHNA WA Aa
noBpean NpesMeTy, MOCTaBeHN B 611M30CT. 3a
Jia n3berHeTe pucka oT NnpeobpbliaHe, yBepeTte
ce, Yye obnerankaTa He ce cbnbCkBa C PUKCUPaHA
npeameTn, Korato ce ABUXW.

YBepeTe ce, Ye B Harmb/IHO MajHa0 MoNoXeHNe,
obnerankarta pasnonara ¢ oCTaTb4yHO CBO6OAHO
MPOCTPaHCTBO 0T3a4,

KoraTo o6nerankaTta e B Hamb/IHO NagHao
MosI0XKeHune, He rnocraBsainTe AoNbaHUTENEH
TOBap BbpXy NocTaBkaTa 3a kpaka. He cagaiite n
He ce 13npaBsaliTe BbPXY Hes.

MogynHaTa pamka/anBaHbT He TpsibBa Aa

ce NPOMEHS NN PEKOHCTPYMpPa MO HUKaKbB
HauuH. Mo BpeMe Ha PEMOHT 1v 06C/TyXBaHe,
3axpaHBaLmAT kaben BrHarv Tpsibea Aa ce
N3KNHYBa OT CTEHHUSA KOHTAKT.

He nsnonsgarite Moayna c nagalia obneranka
KaTo MOBAMIaLLO YCTPOICTBO 3a Xopa Ui
npeameTu.

KoraTo He n3non3eaTe ¢pyHKLMATa NagaLla
obneranka, MoaynbT TpsibBa BUHaru ga bbae

B M3npaseHa no3nyms. Hukora He ocTasslite
KPecs10To B HaMb/HO NagHana nosvyuns, Tbit
KaTo AeTe UK AoMalLeH to6rMeL, Moxe Aa ce
CKpVie NOA AMBaHa.

He nosBosisiBaliTe Ha AeLiaTa Aa 3acTaBaT Moj
o6nieraskaTa 3a Kpaka, 0KaTo KpecaoTo ce
n3ron3Bsa.

AKO feuaTa He MoraT Aa 6bAaT HabatogaBaHM

B 61130CT 0 KPecn0To, U3K/YBaliTe BUHArn
3axpaHBaLLus Kaben oT KOHTaKTa Ha CTeHarTa.
AKO 3HaeTe, Ye MOXe Aa M3NMTBaTe 3aTPyAHEHME
npn CTaBaHe OT HaK/IOHeHaTa No3numns, B
npenopbYBamMe Aa AbpXuTe MobuneH TenedoH
nnn anapma 3a 6e3onacHocT Habnnso B cnyyai
Ha NpeKkbCBaHe Ha 3aXpaHBaHEeTO.

YBepeTe ce, Ye CTe NOCTaBWAN KabenuTe no
Ha4uH, KOWTO cBeXaa A0 MUHVMYM pUcCKa OT
CNbBaHe.

MHCTpYKLUIM 32 NOAAPBIKKA N PEMOHT

+ AKO MOAYNBT € Najalla obneranka He pabotu,
npoBepeTe Bpb3kaTa MexXJy 3aXpaHBaHeTO

N KOHTaKTa, KakTo 1 Bpb3KaTa Mexay
3axpaHBaHETO U Moayna.

3axpaHBaLmsT kaben TpsibBa Aa ce U3KIYN OT
KOHTaKTa B C/ly4ald, Ye 4acT OT eflekTpryeckaTa
cnctema TpsibBa Aa ce 3ameHu.

3axpaHBaLlmsT kaben TpsibBa Aa ce KUY OT
KOHTaKTa B cnyqa|7|, Ye 4acT OT MOAYTHUA ANBaH
RULLERUM Tps6Ba Aa ce 3aMeHu.

AKO KpecnoTo ¢ najalla obneranka ce oLle
He paboTu, MOJIsA, CBbPXKeTe Ce C Ha-61n3Kuns
mMarasuH VIKEA nau c otaen "O6cnyxBaHe Ha
KNneHTn".

BAXKHO: He npesnpuemaiite camMmocToATENHN
nonpasku Ha MoAyna ¢ nagalla obneranka, 3a Aa
n3berHeTe puckoBeTe, KOUTO MOraT Aa ce NosBAT
npv oTBapsiHe NAn pasrnobsasaHe.

MpounssoguTen: IKEA of Sweden AB
(TbpProBCKM perncrTpaynoHeH Homep: 556074-7551)

Appec: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
Tene¢oH: +46(0)476-648500

3ANASBETE TE3UN MHCTPYKLUN
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CUMBOTBLT 3a4epKHaT KoL 3a OTNaAbLu NoKasea,
Ye NPOAYKTHLT TPA6Ba Aa Ce N3XBbPAA OTAENHO
oT 6UTOBMTE OTNAAbLN. APTUKYNBT TPsibBa Aa
6bje NpejajeH 3a peuyKanpaHe B CbOTBETCTBME
C MeCcTHUTe eKONIOTUYHK pa3nopeabu 3a
M3XBBP/ISIHE Ha OTNaAgbLUW. Ypes oTaensHeTo

Ha MapKu1paH MpoAyKT OT 6UTOBUTE OTNaAbLM
LLie CrIoMOrHeTe 3a HamansBaHe obema Ha
oTnagbLWTe, M3MpaLlaHn 3a U3rapsiHe uan
cMeTuLLa U Liie cBeAeTe 0 MUHVIMYM BCAKO
noTeHUManHo OTpULLATeHO Bb3/eiCTBME BbPXY
YOBELLKOTO 34paBe 1 OKo/HaTa cpeja. 3a noseve
NHPOpMaLWs, MONS, CBBPXKeTe ce ¢ Halk-6113kns
[0 Bac MarasuH Ha VIKEA.

[JexnapaumsTa 3a cboTBeTCcTBYE Ha EC e
BK/IOYEHA B OMaKOBKaTa KaTo OTAeNeH JOKYMEHT.
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TexHN4YecKkn faHHu

Mogaen:

RULLERUM

BX0AALLA MOLHOCT:

100 -240V 50/60 Hz, 2.4 A

nosvuus:

bren Ha o6nerankaTta B HaMbJ/IHO U3NPaBeHa NO3NLUA: 110°
AbnKMHA B HaMb/IHO CBasieHa No3Mums Ha obnerankara: 1575 mm
YBepeTe ce, Ye rMa AOCTaTbYHO MPOCTPAHCTBO 3a/ obnerankara

(pascTosiHVe A0 CTeHaTa UK BeLLM) 1 Npej nocTaBkaTta 3a kpaka.

brbn Ha o6nerankaTa B Halb/IHO CBaJieHa NO3MLMA: 140°
BucoumHa Ha nocTaBKaTa 3a Kpaka B Halmb/IHO CBasieHa 401 mm

MakcumanHa ToBapoHOCMMOCT:

136 kr /300 ¢t

HuBo Ha wyma:

<50dB (A)

KoHcymaums Ha eHeprus B peXxum ,,U3KYeH":

<0.2w

OTCcTpaHsiBaHe Ha nNpo6iemMu

3ABEJIEXXKA! BrHaru nskntousaiite 3axpaHBalLmsa Kaben oT KOHTakTa npeAun noaapbxkal

Mpo6nem

Mposepka

onur

MNagawmsT moayn He paboTtu.

OCHOBHOTO 3axpaHBaHe CBbP3aHo
N e C KpecnoTo?

CBbpxeTe lamna wimn nogobeH
NpoAYKT C KOHTAKTa, 3a Aa NpoBepuTe
Janv 3axpaHBaHeTo GyHKLMOHMPa
HOpMasHo.

3axpaHBalLMsT kaben BKIOYEH 1
e B efleKTpo3axpaHBaHeTo?

MpoBepeTe BCUYKM BPB3KU.

Wma nv BuAVMU NoBpean B
Kabenute NN 3axpaHBaHeTo?

MoBpeaeHnTe YacTy TpsbBa ga 6bAaT
3aMeHeHW - CBbpXeTe ce C oTAeNa 3a
obcnyxBaHe Ha knneHTy B IKEA.

MagalwmsT MoAyn cnvpa v MoXe Aa
Ce /|BUXM caMo B 06paTHa NMocoka.

MajalysT MOAYN B HaMbAHO
naAHana nosnuus av ce Hammpa?

KoraTo nagaluust MoAyn AoCTUrHe
HaMbAHO NagHana No3uLys, Tol Moxe
A ce ABUXW CaMo Harope.

MajalysT MOAYN B HaMbAHO
13MpaBeHa no3nums Av ce Hammpa?

KoraTo nagalnat MoAyn AOCTUrHe
HanMb/IHO M3NpasBeHa (ceaaLa)
nosvuKs, TO MoXe a ce ABMXM caMo
Hagony.

MajalysT MoAyN ce ABUXN
aBTOMATUYHO A0 HaMbHO
n3npaeeHara/nagHana nosuuus.

Vima nn 06ekT, HaTucKall, yToHuTe
3a ynpasneHue?

MNpemaxHeTe obekTa 1 onuTariTe
OTHOBO.

VIma nn 06eKT B pasCcTosiHMeTO
Mexzy 6YyTOHUTe, KOWTO NPUYNHABA
3acsgaHe?

MpemaxHeTe o6ekTa 1 onuTarite
OTHOBO.

MajawysT MoayN ce ABUXKM No-6aBHO
OT 06VKHOBEHO.

MpeToBapeH 1 e NajalmaT
moayn?

MpemaxHeTe ToBapa 1 onuTaiiTte
OTHOBO.

MajalwysT Moy He MOXe Aa
AOCTUrHe M3npaBeHaTa no3uuys.

Vima v npenaTcTene nog
nocraskara 3a kpaka?

MpemaxHeTe NpenAaTCcTBUETO U
onuTaiTe OTHOBO.

YyBa ce LLyM, KOraTo najalmsT
MOZYN Ce ABUXUN HaZ0y UK Harope.

LLymbT OT ABUratens v ce yysa?

MoBpeaeHUAT ABMraTen TpsabBea Aa
6b/le 3aMeHeH - CBbPXXeTe ce € oTaena
3a obcnyxBaHe Ha kaveHTy B VIKEA.

LLlyMbT OT MexaHu3Ma v ce Yysa?

3a nornpaska Ha MexaHU3bM ce
CcBbpXKEeTe C 0TAeNa 3a 06C/yXBaHe Ha
knneHTn B NKEA.
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Hrvatski

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od minimalno 8 godina
te osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako

su pod nadzoromi ili su im pruzene upute o upotrebi
uredaja na siguran nacin te su svjesne mogucih
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Djeca ne smiju Cistiti i odrZavati proizvod bez nadzora.

Originalne upute za elektricnu sofu RULLERUM
Ovo je naslonjac s elektri¢nim naslonom i
osloncem za noge kojim se upravlja pomocu tipki.

Ovaj se proizvod smije koristiti samo s
priloZenom jedinicom napajanja.

Odgovornost svake osobe koja instalira, koristi,
popravlja ili servisira ovaj elektri¢ni naslonjac je da
pazljivo procita ove upute.

DrZati se ovih uputa u blizini elektri¢nih
modula sofe.

Upute za montiranje

+ Naslonja¢ i ostali moduli sofe moraju se sastaviti
prema odvojenim uputama za sastavljanje.

+ Ukloniti jedinicu za napajanje i staviti je na pod.
Postaviti elektri¢ne kabele tako da se ne oStete.

+ Upravljacke tipke nalaze se unutar naslona za
ruke.

* Spojiti kabel za napajanje u zidnu uti¢nicu.

NAPOMENA! Kabel za napajanje mora biti u
potpunosti pomican.

Modul naslonjaca spreman je za upotrebu.
Motor se automatski zaustavlja kada funkcija
naslonjaca dosegne svoj potpuno nagnuti ili
potpuno uspravni polozZaj.

Upotreba modula naslonjaca

Modul naslonjac¢a smije se koristiti samo u
zatvorenim i suhim prostorima te kao op¢i komad
namjestaja s podesivim poloZajima.

Sofa se ne smije preopteretiti — maksimalno
opterecenje je 136 kg. Motor moZe raditi
neprekidno najviSe 2 minute. Motor tada mora
mirovati otprilike 18 minuta prije nego Sto se
moZe ponovno koristiti.

BRzI VODIC

Slijediti ove upute tijekom pode3avanja poloZaja
sjedista:

Upravljacke tipke nalaze se unutar naslona za
ruke.

1. Pobrinuti se da nijedan predmet nije na putu
tako da se poloZaj modula naslonja¢a moze
promijeniti bez zapreka.

2. Da bi se podesio poloZaj modula naslonjaca,
potrebno je pritisnuti jednu od upravljackih
tipki. Prednja tipka je za naginjanje, a straznja za
pomicanje naslona uspravno.

Sigurnosne upute

» Ne dopustiti djeci da se igraju ili koriste gumbe
ovog elektricnog komada namjestaja.

+ Oslonac za noge sklopi se kad se naslonjac
pomakne u uspravan poloZaj, $to moZe ozlijediti
dijete. Uvijek ostaviti naslonja¢ u uspravnom
poloZaju. DrZati ruke i noge dalje od mehanizma.
Njime moZe upravljati samo osoba koja sjedi u
naslonjacu.

* Prilikom podeSavanja poloZaja modula
naslonjaca — drzati se na sigurnoj udaljenosti
kako bi se izbjeglo zaglavljivanje izmedu
naslonjaca i nepomicnih predmeta u
neposrednoj blizini ili kako bi se izbjeglo
zaglavljivanje u mehanizmu i ozljede
prignjecenja.

+ Dok se poloZaj modula naslonjaca pomice,
korisnik se mora pobrinuti da se nitko ne ozlijedi
i da se ne moZe o3tetiti neki predmet. Da bi se
izbjegla opasnost od prevrtanja, naslonjac pri
naginjanju ne smije naletjeti na pri¢vrS¢ene
predmete.

* Uvjeriti se da ima dovoljno prostora iza naslona
za naginjanje do kraja.

+ Kad je modul naslonjaca potpuno naslonjen —
ne smije se dodatno opterecivati oslonac za noge
i ne smije se sjediti ili stajati na osloncu za noge.
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Okvir sofe/modula ne smije se ni na koji na¢in
mijenjati ili rekonstruirati. Nakon servisiranja ili
popravka modula naslonjaca, kabel za napajanje
uvijek se mora iskljuciti iz zidne uti¢nice.

Modul naslonjaca ne smije se koristiti kao uredaj
za dizanje/dizanje ljudi ili predmeta.

Kad se funkcija naslanjanja ne koristi, modul bi
trebao uvijek biti u potpuno uspravnom poloZaju.
Nikada ne ostavljati naslonja¢ u naslonjenom
poloZaju jer se dijete ili ku¢ni ljubimac tada moze
zavudi ispod sofe.

Nemoj dopustiti djeci da budu ispod oslonca za
noge dok je naslonjac u upotrebi.

Ako djecu nije moguce nadzirati u blizini
naslonjaca, uvijek izvuci kabel za napajanje iz
zidne uticnice.

Ako znas da bi mogao/la imati poteSkoca s
ustajanjem iz leZec¢eg poloZaja, preporucujemo
da nadomak ruke pripremis mobilni telefon ili
sigurnosni alarm u slucaju nestanka struje.
Pobrini se za to da postavis$ kablove na nacin koji
smanjuje rizik od spoticanja.

Odrzavanje i popravak

+ Ako modul leZaljke ne radi — provjeriti spojeve
izmedu napajanja modula i zidne uti¢nice, kao i
vezu izmedu napajanja i uti¢nice modula.

Ako se zamjenjuje bilo koji dio elektri¢nog
sustava, kabel za napajanje najprije se mora
iskljuciti iz zidne utinice.

Ako se zamjenjuje bilo koji modul RULLERUM
sofe, kabel za napajanje najprije se mora iskljuciti
iz zidne uti¢nice.

Ako naslonjac i dalje ne radi, obratiti se najblizoj
robnoj kud¢i IKEA ili sluzbi za korisnike.
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NAPOMENA! Ne poku3avati sami popraviti modul
naslonjaca kako bi se izbjegle opasnosti koje mogu
nastati pri otvaranju ili rastavljanju.

Proizvodac: IKEA of Sweden AB
(registracijski broj za prodaju: 556074-7551)

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, Svedska
Br. telefona: +46(0)476-648500

SACUVATI OVA UPUTSTVA
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Simbol prekriZzene kante s kota¢ima upucuje

na to da se predmet treba odloZiti odvojeno od
ku¢anskog otpada. Predmet je potrebno predati
na recikliranje u skladu s lokalnim propisima

za odlaganje otpada. Odvajanjem oznacenog
proizvoda od komunalnog otpada pomaze se
smanjivanju koli¢ine otpada koji se odvozi u
spalionice ili na odlagalidta te smanjuje negativan
utjecaj na zdravlje ljudi i okolis. Za viSe informacija
kontaktirati robnu kucu IKEA.

EU izjava o sukladnosti uklju¢ena je u pakiranje
kao zaseban dokument.



Tehnicki podaci

Model:

RULLERUM

Ulazna snaga:

100-240V 50/60 Hz, 2.4 A

Kut naslona u potpuno uspravnom poloZaju: 110°
Duljina u potpuno naslonjenom poloZaju: 1575 mm
Ne zaboraviti osigurati da ima dovoljno mjesta iza naslona

(udaljenost do zida ili predmeta) i ispred oslonca za noge.

Kut naslona u potpuno naslonjenom poloZaju: 140°
Visina oslonca za noge u potpuno naslonjenom poloZaju: 401 mm

Maksimalno opterecenje:

136 kg /300 Ibs

Razina zvuka:

<50dB(A)

Potro3nja energije, iskljuceno stanje:

<0.2wW

Otklanjanje smetnji

NAPOMENA! Prije odrZzavanja uvijek iskljuciti kabel za napajanje iz zidne uti¢nice!

Problem

Provijeriti

Probati

Modul naslonjaca ne radi.

Je li kabel za napajanje spojen na
sofu?

Spojiti lampu ili slican predmet u
uti¢nicu kako bi se provjerilo radi li
napajanje kako treba.

Je li kabel za napajanje spojen na
zidnu uti¢nicu?

Provijeriti sve veze.

Postoje li vizualna oStecenja kabela ili
napajanja?

Osteceni dijelovi moraju se zamijeniti
- obratiti se IKEA sluzbi za korisnike.

Modul naslonjaca se zaustavlja i moZze
raditi samo u suprotnom smjeru.

Je li modul naslonjaca u potpuno
nagnutom poloZzaju?

Kada modul naslonjaca dosegne svoj
potpuno nagnuti poloZaj, moze se
kretati samo u uspravni polozaj.

Je li modul naslonjaca u potpuno
uspravnom poloZaju?

Kada modul naslonjaca dostigne svoj
potpuno uspravni (sjededi) polozaj,
moze se samo nagnuti.

Modul naslonjaca automatski se
pokrece u potpuno nagnut/uspravan
polozaj.

PritiS¢e li neki predmet upravljacke
tipke?

Ukloniti predmet i poku3ati ponovno.

Postoji li neki predmet u procjepu
izmedu tipki zbog kojeg su se
zaglavile?

Ukloniti predmet i pokusati ponovno.

Modul naslonjaca radi sporije nego
Sto to obi¢no radi.

Je li modul naslonjaca preopterecen?

Ukloniti teret i pokuSati ponovno.

Modul naslonjaca ne moZze se
pomaknuti u uspravni poloZaj.

Postoji li prepreka ispod oslonca za
noge?

Ukloniti prepreku i pokusati ponovno.

Cuje se sum kada se modul
naslonjaca naginje ili pomice u
uspravni polozaj.

Dolazi li buka iz motora?

Osteceni motor mora se zamijeniti —
kontaktirati IKEA sluzbu za kupce.

Dolazi li buka iz mehanizma?

Da bi se popravio mehanizam —
kontaktirati IKEA sluzbu za kupce.
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EAANVIKA

AuTr) n ouokeun pmopel va xpnotpotiolnBet amo maldla
NALKLag ato 8 £Twv Kal Avw Kal ATOPA PE HELWHPEVES
OWHATLKEG, aLoBNTNPLAKEG ] SLaVONTLKEG LKAVOTNTEG

N EMeldn euTELplag Kat yvwong eav £xouv 600el
entiBAePN 1 08nyleg OXETLKA E TN XPrON TNG CUCKEUNG
ME ao@aAn TPOTIO KAl KATavooUV TOUG KLVEUVOUG
EUTIAEKETAL ATIO ATOPO UTIEUBUVO yLa TNV ACPAAELA TOU.
Ta talda dev mpemel va tallouv UE T OUCKEUT).

O KaBapLopog KaL N cuvthHPNonN TWV XPNoTwv &V
TIPETEL va yivovtal amo maltdla xwpig emtiBAsyn.

ApPXLKEG 08NYLEG yLa KAVATIE PE NAEKTPLKO
HNXaviopoé RULLERUM

AUTOG elval £vag Kavarég Pe avakALon, pe
NAEKTPLKI) TIAGTN KAl UTTOTIOSLO TToU EAEyXovTaL PE
KOUTILA.

AUTO TO TIPOLOV TIPETIEL VA XproLpoTtotnBi
HOVO HE TO KAAWSLO TTapoX1iG PEVHATOG TTOU
nepLAapBavetat.

Elvat euBuvn tou avBpwrtou Tou eykabLoTy,
XpnotluoTtoLel, eEMLoKeVAeL AUTOV TOV Kavare va
SLaBACEL TIPOCEKTLKA TLG 08NyLeG.

Kpatnote autég TG 08nyLeg yLa TLg MovAaseg
KAVATIE PE AVAKALCT).

038nyieg eykatactaong

* H povdada avakAlong kat AANEG HOVASEG Kavarte
ouvappoAoyolvTal cUPPWVA PE TLG 08nyleg
GUVAPHOAOYNGNG TOUG.

Agpatpéaote tn povada tpowodoaoiag kat
TomoBeTriote tnv oto Sdmnedo. Tomobetrote

Ta KOAWSLA KAtd TETOLO TPOTIO, WOTE Va elval
TipouAaypéva.

+ Ta KoupTILA ENEyxOU BpLOKOVTAL OTO ECWTEPLKO
TOU PTpdtoou.

TUVS£0TE TO NAEKTPLKO KaAwSLo o€ pia Tipida
Toiyou.

MPOZOXH! To NAEKTPLKO KAAWSLO TIPETIEL Va €XEL
TIAf PN KWNTKOTNTA.

* H povdada avakAiong elvat £Topn yia xprion.
O Kwntrpag otapatdel autdpata 6tav n
AeLtoupyla avAaKALONG YTACEL OE TIANPN
avdkALon 1 o€ Katakopuyn Béan.
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Xpron tng povasdag avakAiong

H povdada avakiiong xpnotpotoLeitat pévo ot
E0WTEPLKOUG XWPOUG, XwpLig Lypacia Kat wg HEPOG
enim\wong e pubuLldpeveg BETELG.

0O Kavarég SV TIPETIEL VA UTIEPPOPTWVETAL -
To p€yLoto poptio givat 136 kg. O Kwvntrpag
TIPETIEL VA AELTOUPYEL CUVEXOPEV YLA EWG KL
2 AeMTAd. 2T GUVEXELA, TIPETIEL VA TLAPAHELVEL
€ KATAGTACT AVAHOVI|G yLa Ttepimou 18 Aemtd
TIPLV PTtopECoUV va XpnotpototnBouv Eava.

Z0vtopog 08nyog

AkOAOUBOTE QUTEG TLG 08Nyleg evw pubpilete Tn
B¢on tou kabiopatog:

Ta KoupTiLd eEAéyxoU Bplokovtal 0To ECWTEPLKO
TOU PTIPATOOU.

1. BeBawwBeite 6TL Sev uTIAp)OUV EUTIOSLA WOTE
n B€on tng povadag avakALlong va propet va
aM\GEeL avepmoddiota.

2. Ma va puBpioete tn B£on NG Hovasdag
AVAKALONG, TILECTE €Va aTTO TA KOUKTILA EAEYXOU.
To PTPOCTLVO KOUUTIL yLA TNV AVAKALON KAl TO
T{oW KOUWTL yLa VA HETAKLVACETE TNV TAATN O
6pbLa Bon.

08nyieg acpaleiag

* Mnv emutpénete o€ matdLd va naifouv mavw
I va XpNoLUoTIoLo UV Ta KOUPTILA OE AUTO TO
NAEKTPLKO KOPPATL ETTIMAWONG.

+ To UTTOTTOSLO SUTAWVEL TIPOG TA KATW OTAV N
povdda petakiveital oe dpBla BEan, yeyovog
Tou propet va tpavpatiost éva talsi. Ndvta va
QPrVETE TNV avakAvopevn ToAuBpova os 6pbLa
Bon. Alatnpeite Ta xépLa Kat ta mddLa pakpLd
amd Tov pnxaviopd. Moévo omoLog kdbetat
oTnV ToOAUBPOVA PE aVAKALON TIPETIEL VA TNV
Xelpiletadl.



+ Katd tn pubpion tng B€ong tng povasdag
QAVAKALONG - KPATHOTE YL aoPaAr] anootaon yla
va PNV KOAo€TE PETA& TOU AVAKALVOPEVOU
KaL TWV 0TABEPWV AVTLKELPEVWY OTNV APETN
TepLoxn f yla va ano@uyete Tov eyKAWRLoPO
OTOV PNYQVLOPO Kal TOUG TPAUPATLOPOUG.

Evw n B€on tng povadag avakAiong Kweltat, o
xpriotng mpéneL va BeBatwbel dtL Sev pmopei va
TPAUPATLOTEL KAVEVA ATOMO Kal OTL Sev pttopel
va TIPokANBel {nuLd o€ Kavéva avtikeipevo.

o va armo@uyete Tov kivSuvo avatpoTng, N
Hovada avakALoNG SV TIPETIEL VA TIPOOKPOUEL O
otabepd avtikeipeva dtav EamAWVETE.
BeBalwbeite OTL UTIAPXEL APKETOG XWPOG

miow amd tnv mMAATn Tou kabiopatog yla va
EamMAWOoETE TIANPWE TN HovASa avAkALongG.

‘Otav n povada avakAwvopevng kKAlong ivat
TIARPWG KEKALPEVN - PNV EQAPPOLETE ETILTTAEOV
(opT{O OTO UTIOTIOSLO KAL PNV KABEDTE Ny
OTEKEOTE OTO UTIOTIOSLO.

O OKeAETHG TOU KAVATIE/TNG HOVASAG SEV TIPETIEL
o€ KapLa mepimtwon va Stagopototnbel fy

va avakataokeuaotel. Katd ) stadikaoia
oUVTHPNONG KAl ETILOKELNG TOU TpaTelloy, To
KaAWSLo Tpoodoaiag TPEMeL TTAvta va elvat
amnoouvdedepévo amod tnv mipida.

H povada avakAlong Sev TipémeL va
XpnotyomoLeital wg cuokeun avupwong/
avlPwaong yLa atopa fj avtikeipeva.

‘Otav n Asttoupyia avakAong Sev
XpnotyoroLeitat, n govada Tpémnel dvta va
Bploketal og MArpn 6pBLa B£on. Moté pnv
a@rvete tn povdsda otn Bon avakALlong, Kabwg
éva TaLsi ) éva KatolkisLo Pmopel otn ocuvéxela
va oupBEel KATW ard ToV KaVaTtE.

Mnv emLtpénete ota maldld va Bpiokovtat

K&tw amo to urtomdSLo 6C0 XPNOLUOTIOLELTE TNV
avdakALon.

Edv Sev pmopeite va emitnpeite ta maldid, 6tav
Bplokovtal kovtd oto TPoidy, va amocuvséeTe
ndvta to KaAwsLo tpowosdoaiag amd tnv mpida.
Av yvwpligete OTL umtopel va SUCKOAEUTELTE va
onkweeite amd tn Aettoupyia avakAlong, oag
OUVLOTOUE va €XETE KOVTA 0aG €va Kvnto
TNAEPWVO 1) évav cuvayeppo acaleiag oe
TepimTwon SLakoTrg peUPATOG,.

®povtiote va TOTOBETAOETE TA KAAWSLA PE
TéTolov TPATO, WOTE va eAayLoToTIoLE(TAL O
KLlv8UVOG va OKOVTAYETE.

Zuvtipnon Kat ETILOKEVN

Edv n povada avakAlong Sev Aettoupyel, eEAéyEte
TLG OUVSEDELG PHETAEY TOU TPOPOSOTIKOU TNG
povadag kat tng mpilag, kabwg Kal tn ouvseon
METAEV TOU TPOYOSOTLKOU Kal Tou BUCHATOG TNG
povadag.

Edv TpokeLTaL va avtikataotabel omolodnmote
HEPOG TOU NAEKTPLKOU CUCTIAHATOG, TO NAEKTPLKO
KAAWSLO TIPETIEL TIPWTA VA ATIOCUVSEEDEL aTtd TNV
npida.

Edv avtikataotabel omoladrmote povada
kavaré RULLERUM, To NAEKTPLKO KAAWSLO
TIPETIEL TIPWTA VA aTtocuvSeBEeL amo tnv mpida.

Edv eEakolouBel va pnv Asttoupyet,
ETILKOWWVIOTE PE TO TIANOLECTEPO KaTAoTtnpa IKEA
1 TNV €EUTINPETNON TIEAQTWV.

MPOZOXH! Mnv TtpooTabrioeTe va emLSLopBwoETE
pévoL 0ag T Hovada avakALoNG yLa vVa aTto@UyETe
TOUG KLWSUVOUG Ttou pPTtopet va ipokUouv dtav
TNV aVOlYETE 1] ATIOCUVAPHOAOYELTE.

Kataokevaotng: IKEA of Sweden AB
(apLBudG epmopLkoy PNTpwou: 556074-7551)

Are0Buvon: Box 702, SE-343 81 Almhult, Zounsia
TnAEPWVLKO KEVTpO: +46(0)476-648500

ALatnprioTe AUTEG TLG 08nyieg

hi¢

|

To oUpBoAO e TO SLaypappévo TpoxnAato

KA80 UTIOSELKVUEL OTL TO TIPOLOV XpeLadetal
€LSLKn) Slaxeiplon andppuPng amoBARTWY. H
andppur] Ttou Ba TpémeL va yivetat cUppwva
HE TLG TOTTILKOUG TIEPLBAANOVTIKOUG KAVOVLOHOUG
yla ta anoppippata. Ataxwpidovtag avtiotoya
Tpoldévta amo ta olklakd anoppippata, Bonbolpe
Va PELWOEL 0 OYKOG TWV amoppLPPETWy Tou
Tinyaivouv otoug KALBAVOUG 1 TLG XWHATEPES
KAl EAATTWVOUE OTIOLOSATIOTE TILBaVO apvnTLKO
avtiktuTo otnv avBpwrivn uyela kat to
TepLBAANNOV. a TIEPLOGOATEPEG TIANPOYOPLEG,
TIAPAKANOUHE ETILKOLVWVOTE HE TO TOTILKO
Katdotnua IKEA.

H 8iAwon cuppdppwong EE mepthapBavetat otn
OUOKELAOLa WG EEXWPLOTO Eyypalpo.
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Texvika SeSopéva

MovtéAo:

RULLERUM

loxug pebpartog:

100 - 240 V 50/60 Hz, 2.4 A

Fwvia MAdGTnG os 6pBLa B€on: 110°
M1ikog o€ TMANPWG KEKALPEVN B€an: 1575 mm
QupnBeite va SLacalioeTe OTL UTIAPXEL APKETOG XWPOG TILOW attd

TNV TAATN Tou KABlopatog (amootaon aro Tolxo N avtikelevo) Kat

pTpootd amnd to utotdsio.

Twvia MAGTNG o€ TANPWG avakALVOpEvn B€an: 140°
‘Ygog uttontodiou o€ A pwG avakALvopevn 8€on: 401 mm

MéyLoto Bapog poptiou:

136 kg / 300 Ibs

Emtimtedo fxou:

<50dB (A)

KatavaAwaon evEpyELag GE KATAGTAON EKTOG AELTOoUpYLag:

<0.2w

08Ny06G AVTLUETWTILONG TIPOBANHATWY
MPOZOXH! Ndvta va amoouvSEeTe To KaAwSLo ard tnv Tpida TpLy TPAyHATOTIOLOETE CUVTPNON.

NpopAnpa

‘EAeyxog

AoKipn

H povada avakAong Sev Aettoupyet.

Elval n kUpLa tapoxr) pevpatog
OUVSESEPEVN HIE TOV KaVaTTE;

TUVSEECTE €Va PWTLOTLKO 1| TIAPOHOLO
QuTLKelevo otnv Tipida ya va
BeBawwBeite 6TL N Tapoyr pevpatog
AELTOUPYEL KAVOVLKA.

Elvat ouvsedepévo to KaAwsLo
Tapoxng pEVHATog e TV Tipida otov
Toixo;

EAéyEte OAeG TLG OUVSEDELG.

YTiapyeL opatr @Bopd ota KaAwsia
otnV Tapoxr pevHaAtog;

Ta eEapTrjHata mou €xouv UTooTeL
{nuLa TpETEL Va avTtkataotaboly -
ETLKOLVWVAOTE Pe TV E§umtnpétnon
Mehatwy IKEA.

H povada avakALong otapatd kat
TTOPEL Va AELTOUPYNOEL H6VO TTPOG
v avtibetn katevBuvon.

Elval n povdda avakitong os Béon
TIA)POUG avaKALoNG;

‘Otav n povada avakALong €xet
(TACEL OE B€0n TAPOUG AVAKALONG,
pmopet va kwnBet pévo Tpog tnv
6pBLa Bon.

Elval n povdada avakitong otnv 6pbLa
Béon tng;

‘Otav n povada avakALong €xet
@TaoceL otnv 6pBLa B€on TnG, propel
HOVO va KAveL avakALon.

H povada avdakAiong Kuveitat
autopata Tpog tn Bon TARpouUg
avakAtong rj tnv 6pbia Béon.

YTIGPXEL KATIOLO QVTLKELHEVO TIOU
TILECEL TA KOUPTILA EAEYXOU;

AQaLpECTE TO AVTLKELPEVO KaL
Sokipaote Eava.

YTdpXEL KATIOLO QVTLKELJEVO GTO
KEVO PETAEU TWV KOUKTILLV TIOU Ta
epmodidlel;

AQaLpEOTE TO AVTLKELPEVO KaL
Sokipdote avd.

H povada avakAlong Kveltat mo
apyd amo 6.t cuvriBwg.

MATWG N povada avakALong ivat
UTIEPPOPTWHEVN;

AQaLPECTE TO AVTLKELHEVO KaL
Sokipdote Eava.

H povada avdakAiong ¢ pmopet va
KLnBet Ttpog tnVv 6pbLa Béon.

MHATWG UTIAPYXEL KATIOLO EPTIOSLO
K&Ttw amnd to uttoTdSL0;

AQaLpEoTe To AVTLKELPEVO Kat
Sokipdote Eavd.

AkoUyetat 86puBog dtav n povasda
avakAlong Kweitat amnod rfj tpog tnv
opbLa ) tnv optlovtia Béon.

O B6puB0OG €pxETaL aTIO TOV KWVNTHPQ;

‘Evag kwntiipag pe BAARN mpénel va
avtkataotabel - Emkowvwvrote pe
v EEumtnpétnon Mehatwv IKEA.

0 B6puBog €pxeTat amo tov
HNXavLopo;

o va emSLopBWOETE TOV HNXAVLOHO
- Emkowwvriote pe tnv EEuminpétnon
MNehatwv IKEA.
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YKpaiHCcbKa

Lieri npunag MoXyTb BUKOPUCTOBYBATU AiTW BiKOM Bif 8
POKiB, 0CO6M 3 06MeXeHMU Qi3UYHNMU, CEHCOPHUMU
ab0 pO3yMOBVIMY MOX/IMBOCTAMMU, @ TAKOX NHOAN

6e3 BifgMoBiAHOro AOCBIAY Ta 3HaHb, AKLLO BOHN
OTPUMasN HeOBXiAHNI IHCTPYKTaX LLOAO0 6e3rnevHoro
BUKOPUCTAHHA Npunagy Bif ocobuy, Wo BigNOBiganbHa
3a IXHIO 6e3neKy, Ta PO3yMitoTb MOB'A3aHI 3 LM PU3UKMN.
He po3BonganTe AiTAM rpatncs 3 UM NpUNaLoM.

AiTAM 3a60pOHEHO YNCTUTK NPUNaA Ta BUKOHYBATU
pPo60TU 3 NOro TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHA 6e3 Harnsay

A0opoCnunxX.

IHCTPYKLif Big BUPOGHUKA ANS eNeKTPUYHOro
AvBaHa RULLERUM

Lle BigKMAHWIA MOAY/b 3 eNeKTPUYHUM
ynpaBAiHHAM CMIVHKX Ta NiACTaBKMN AN HIr 3@
ZLONMOMOrOH KHOTMOK.

BukopucToByiiTe BUPi6 nuLue i3 610KO0M
YKMBEHHS, AKUIA A0AAETBCS.

KoxHa 0coba, sika BCTAaHOBJIIOE, BUKOPVCTOBYE,
PEMOHTYE Um 06CNYroBYE Lieli enekTpUYHuiA
MOAyNb, 3060B'A3aHa yBaXKHO MPoOUNTaTL L
IHCTpYKL,i.

36epiraiTe Wi iHCTPYKLii Nopyd i3 BigKuagHUMN
MOAYNAMW eNeKTPUYHOro AVBaHa.

IHCTPYKLii 3i BCTaHOBNEHHSA

BiakvAHWIA Ta iHLWi MoAyni AnBaHa 36MpatoTbCs
BiANOBIAHO A0 OKPEMUX iHCTPYKLNA.

BuiiMiTb 610K XNBIEHHS Ta NOKAAAITh i0ro Ha
nianory. PO3MicTiTb enekTpuyHi kabeni Tak, o6
BOHU He MOLUKOAWNINCS.

KHoMKu KepyBaHHS po3TalloBaHi BcepeAuHi
nignokiTHMKa.

MNia'eaHaiTe enekTpUYHNA Kabenb f0 PO3eTKU.

3BEPHITb YBATY! PyxoMmicTb kabento XunBIeHHS
He NMOBVHHa 06MexXyBaTUCS.

* BiAKVAHWI MOAYNb FOTOBWIA 0 BUKOPUCTAHHS.
[JIBUTYH 3yMVHSAETbLCS aBTOMATUYUHO,
KON GYHKLS HAaXMTy AOCSATAE MOBHICTIO
rOpM30HTasIbHOIO a60 MOBHICTIO BEPTMKANBHOIO
MOIOXEHHS.

EkcnnyaTauis BigkunaHoro moayns
BiaknaHMIA Moaynb NpU3HaveHnin ans
BUKOPVICTaHHS JINLLE Y CYXMX MPUMILLLEHHSX 51K
3aranbHUii NpeAMeT Me6iB 3 perysiboBaHUM
MONOXEHHSIM.

[ivBaH He MOXXHa NepeBaHTaXKyBaTu -
MaKCcMManbHe HaBaHTa)KeHHA cknapae 136
Kr/300 ¢pyHTIB. [IBUr'YH MOXKe 6e3nepepBHO
npawtoBaTh LWoHal6inbLe npoTarom 2
XBUNUH. Mepea HAaCTYMHUM BUKOPUCTAHHAM
ABUTYH MaE BiAHOBNTNCA 61M3bKO 18 XBUNUH.

KOPOTKNIA JOBIAHNK

LLlo6 BigperyntoBaTVi MONOXEHHS CUAIHHS,
LOTPUMYIATECS HACTYMHUX iHCTPYKLA:
KHOMKn KepyBaHHSA po3TalloBaHi BcepeanHi
nigNoKiTHMKA.

1. MepekoHaliTecs, Lo po3KajaHHIo He
nepeLLKoAXatoTb CTOPOHHI NpeaMeT i MogyNb
MOXe BiJlbHO 3MiHIOBATY MOIOXKEHHS.

2. LLlo6 BiaperyntoBaTi NONOXEHHS BiAKUAHOIO
MOZAYNS, HATUCHITb OAHY 3 KHOMOK
peryntoBaHHs. MepeaHs KHOMKa NpusHaveHa
ANA PO3KNafaHHS, 3a4HS - ANS NOBEPHEHHS Y
BepTMKanbHe NONOXKEHHS.

IHCTPYKLii 3 TeXHiKM 6e3nekn

* He go3BonisiiTe AiTaAM rpaTucs Um KOPUCTyBaTUCS
KHOMKaMW LX enekTpUUHMX MebniBs.

+ Konu kpicno pyxaeTbcs Bropy, nigcraBka A1s
Hir CK1ajaeTbCst | MOXKe TpaBMyBaTU AUTUHY.
3anvwaiTe posknagHe Kpicio TiNbkn y
BepTUKanbHOMY MONOXeHHi. He 3acoByliTe y
MexaHi3M pyku i Horu. Kpiciom mae kepyBaTu
NLLe Ta IOAMNHA, L0 B HbOMY CUANTD.
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Mig vac peryntoBaHHA MNONOXEHHS BIAKMAHOMO
MOZyNsA TpUMaiiTecs Ha 6e3neyHilt BigcTaHi, W06
He 3aCTPArHYTM MK MOZy/neM i cTalioHapHUMN
npeameTaMy No6AN3Y HbOTO Ta L6 YHUKHYTW
3aCTpAraHHA y MexaHi3mi Ta TpaBM Big,
3aTUCKaHHS.

KopucTyBau Mae nogbatu, wob nig yac pyxy
BIAKMAHWI MOAYNb HiKOro He TpaBMyBaB

i He noLuKoAXyBaB Hiski npeameTn. LLlo6
YHUKHYTW PU3MKY NepeknaaHHs, nig vac
po3KNaAaHHSA BIAKUAHNA MOAYNb He NOBUHEH
HaLITOBXYBAaTUCSA Ha XOAHI CTaLlioHapHi
npeameTu.

MepekoHaliTecs, Lo No3ay CMNHKK JOCTaTHLO
MicLa 4151 MOBHOrO PO3KaAaHHSA BigKMAHOIO
MoZyns.

Konw BigknaHWiA Moaynb nepebyBaE y MOBHICTHO
po3KknaZeHoMy NMONOXEHHI, He 3UNHSANTe Ha
niACTaBKy ANS Hir AOAATKOBE HaBaHTaXeHHs, He
ciaariTe Ha Hei Il He cTaBaiiTe Ha Hel Horamu.
Kapkac gnBaHa/MoAynsi He MOXHa XXOAHUM
UMHOM MOAMGIKYBaTU UM pekoHCTpytoBaTw. Mig
yac 06cnyroByBaHHS UM PEMOHTY BiAKWUAHOMO
MOZYNSA CNig 3aBXAN BUAMATU Kabenb XNBNEHHS
3 pO3eTKMn.

BigKAHWIA MOAYb HE MOXHA BUKOPUCTOBYBATU
AK NiZAOMHWIA NPUCTPIR ANns ntogeri un
npeamertis.

Konwn BigknaHa GyHKLIA He BUKOPUCTOBYETLCS,
MoZAy/b Ma€ nepebysaT y MakCUManbHOMY
BePTUKaNbHOMY MOJIOXEHHI. Hikonn He
3a7uLwanTe MoAyb PO3KNaJAeHNM, OCKiNbKM
niZ HbOro MOXe 3aNi3TV ANTMHA abo JOMaLLHA
TBapuHa.

He po3sonsiiTe gitam nepebysatu nig
NiACTaBKOK ANISA HIr Nij Yac BUKOPUCTAHHSA
po3knagHoro Kpicna.

BumwmKaiiTe LLHYpP XMBNEHHS 3 PO3ETKY, AKLLO
AiTV He MOXYTb NepebyBaTy Nij HarnsA4oM 6ins
po3kiagHoro Kpicna.

SKLLO BaM MOXe ByTV BaXKO NiAHATACS 3
po3KnaZHoro Kpicaa, pekomeHAyeMo TpumaTu
nopyy MobinsHuiA TenedoH abo KHomnKy
CUrHanisauii Ha BUNajoK BiAK/IIOYEHHS
efnieKkTpoeHepri.

MepekoHaliTecs, Lo kabeni po3TalloBaHi Tak,
L6 MiHIMi3yBaTV PU3UNK CMOTUKAHHS.
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06cnyroByBaHHA Ta PEMOHT

SAKLLO PO3KNAZHNA MOAYNb He NPALIoE,
nepesipTe 3'€4HaHHA MK J)KepesioM XNBEHHS
MOZyNA Ta CTIHHOK PO3eTKOH, a TakoxX
3'€AHAHHA MiX AXKEPENIOM XMBAEHHS Ta BUIKOIO
Mozayns.

MepLu HiX 3aMiHUTK ByAb-KY YaCTUHY
eNeKTPUYHOI cucTeMu, NOTPibHO 060B'I3KOBO
BUIAMaTN 3 PO3eTKWN BUKY Kabento XXMBNEHHS.
MepLu HiX 3aMiHUTK ByAb-AKNIA MOAYNb
RULLERUM ®AMMAPT grBaHa, noTpibHO
060B'I3KOBO BUIAMAaTK 3 PO3eTKW BUJIKY Kabesnto
XVBNEHHS.

SIKLLLO PO3KNAAHWNIA MOAYb YCe-Takn He NPaLIoE,
3BEPHITLCS A0 HaNBAMXKYOro MarasnHy abo
LeHTpy 0b6cnyroByBaHHS kNnieHTiB IKEA.

3BEPHITb YBATY! He HamaraiiTecs peMoHTyBaTh
PO3KNaAHWIA MOAYb CAMOCTINHO, W06 YHUKHYTK
Hebe3neku nij Yac BiAKPMBaHHSA Y pPo3bMpaHHa
Mozayns.

Bupo6Huk: IKEA o¢ CsipeH Eiibi (IKEA of
Sweden AB)
(KomepUiiHNIA peecTpaLiriHnil Homep: 556074-7551)

Appeca: a/c 702, SE-343 81 EnbmxynsbT, LUBELLIA
Tene¢oH: +46(0)476-648500

3BEPIFAVATE Ll IHCTPYKLLI

hi¢

|

3HayoK i3 306paxxeHHAM 3aKpec/IeHOro CMITTEBOrO
KOHTelMHepa Ha konecax 03Hauag, Lo BUpi6
HeobXiAHO yT1Ni3yBaTV OKPEMO Bij NO6YTOBOro
CMITTS. Bpib noTpi6HO NepeaaT 419 NOBTOPHOrO
BUKOPUCTaHHS BiAMOBIAHO A0 MiCLLeBMX HOPM
OXOPOHW HaBKO/IMLLHBLOTO CepeAoBULLa AN
yTuAizauii cmiTTa. BigokpemneHHs BigmMiueHoro
BMPOGY Bif NO6GYTOBOro CMITTS 4OMOMOXEe
3MEHLUNTY 3aranbHuli 06'eM CMITTS Y
cMiTTECMantoBayax abo Ha CMiTTE3BaMLLAX Ta
MiHiMi3yBaTV 6yAb-SKWIA HEraTUBHWIA BNANB Ha
3/J0pPOB'A I0Aei Ta HaBKONMLLHE CepesjoBuLLie.

3a A04aTKoBO iHPOPMaLLiElD 3BEPHITLCS A0
MarasuHy IKEA.

[leknapauis BignosigHocTi €C Ao0AaETbCA A0
KOMIMIEKTY Ik OKPeMUIA JOKYMEHT.



TexHiuHi XapakTepucTnKn

Mogaens:

RULLERUM

BxifHa NOTYXHicTb:

100 - 240 V 50/60 Hz, 2.4 A

KyT cnuHKn y BepTUKanbHOMY NOJIOXKEHHi: 110°
[LOBXXMHa Yy FOPM30HTa/IbHOMY NOJIOXKEHHi: 1575 mm
lMepeKoHaiiTecs, Lo No3azy CNVHKM Ta nepey NijcTaBKo A8

HIr 0CTaTHLO MicLs (BifCTaHb A0 CTiHM UM NpejmeTa).

KyT CNMUHKM y FOpM30HTaIbHOMY MOJIOXKEHHi: 140°
BucoTa niacTaBKU 4NN HIir y ropu3oHTasIbHOMY NOMIOXKeHHi: | 401 mm

MakcmanbHe HaBaHTaXKeHHS:

136 kr /300 lbs

PiBeHb Wymy:

<50 ab (A)

CnoXXrMBaHa NOTY)KHICTb Yy BUMKHEHOMY PeXUMi:

<0.2W

p‘OBiAHVIK 3 BUABJIEHHSA Ta YCYHEHHA HeCI'IpaBHOCTeI‘/’I

YBATA! MNepej TexHiYHNUM 06CNyroByBaHHAM BUPOBY 3aBXAMN BUIMaliTe Kabeslb XNBAEHHS 3 po3eTKu!

Mpo6nema

Mepesipka

Moxknuee pilueHHs

BigknAHWI MOAYNb He MpaLjoE.

Yu nig'eaHaHo Ao AviBaHa kabenb
KUBNEHHSA?

MigkntoYiTh A0 po3eTkn nammny abo
aHanoriyHuii BMpi6, Wo6 nepesipntn
CMpaBHICTb PO3eTKM Ta HasiBHICTb
€1eKTPUYHOrO CTPyMY.

Yu nig'eaHaHO Kabenb XUBNEHHS 40
poseTku?

MepesipTe BCi 3'eAHaHHS.

Y € Bi3yanbHO NOMITHI
NOLUKOKEeHHS kabenis um 610Ky
KUBNEHHA?

MowKozAXeHi geTani nignaraoTb
3aMiHi - 3BepHITbCA 0 LieHTpY
ob6cnyroByBaHHs KnieHTIB IKEA.

BigknaHWi Moaynb 3ynNHNBCS i
PYXa€TbCA inLLe y 3BOPOTHOMY
HanpsmKy.

Yn nepebyBae BiAKUAHWNIA MOAYNb Y
MOBHICTIO PO3K/aZeHOMY MONOXEHHI?

Konw BigknAHWIA MOZYyNb AOCArae
MOBHICTIO PO3KNAAEHOIO MONOXKEHHS,
BiH MOXe pyxaTucs vLie Bropy.

Yn nepebyBae BiAKUAHWIA MOAYb
Y MakcnManibHOMY BEPTMKaabHOMY
NONOXKEHHI?

Konwu BigknAHWIA MOZynb AoCArae
BEepPTUKaNbHOrO NONOXEHHS, BiH
MOXe pyxXaTUCs NNLLE BHU3.

BiaKMAHWI MOAYb aBTOMATUYHO
PYXaEeTbCsA A0 MaKCMManbHO
po3knageHoro / BepTukaabHOro
MONOXEHHS.

Yum HeMaEe Ha KHoMkax KepyBaHHSA
3aliBoro npeamerta?

MpubepiTk NpeameT i cnpobyiite
uje pas.

Yun He 3acTpar MiX KHOMKaMm
KepyBaHHS SIKUIiCb NMPeAMET, Lo Mir
ix 3a610KyBaTU?

MprbepiTb NpeAMeT i cnpobyiiTe
Lie pas.

BigknaHWI MoAynb npaLtoe
MOBI/bHiLLIE, HiX 3a3BUYali.

MoxnnBso, BiAKMAHWIA MOAYNb
nepeBaHTaXeHUIA?

MprbepiThb 3aliBe HaBaHTaXeHHS i
cnpobyiiTe Lie pas.

BiaknAHWI MOAyNb He MOBEPTAETLCA
y BepTUKanbHe MONOXKEHHS.

Yy HEeMaE nig NigHIKKOR AKOICh
nepewukoan?

MprbepiTb NepeLkogy i cnpobylite
Lje pas.

Mig vac po3knagaHHaA BiKNAHOrO
MOZyNsi abo oro NOBEPHEHHS y
BepTUKanbHE MNONOXEHHS YyTH
CTOPOHHIV 3BYK.

3ByK ige Big ABUryHa?

MowkogKeHWIA ABUTYH Nignsirae
3aMiHi - 3BepHITbCA 0 LeHTpY
06cyroByBaHHs KnieHTiB IKEA.

3BYyK iAe BiJ MexaHi3my?

[Insi peMOHTY MexaHi3My 3BepHiTbCA
J10 LLIeHTPY 06C/TyroBYBaHHS KiEHTIB
IKEA.
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Srpski

Uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina te osobe
umanjenih fizickih, Culnih i mentalnih sposobnosti ili
bez prethodnog iskustva ako su im obezbedeni nadzor
i uputstva u vezi s bezbednom upotrebom uredaja i
ako razumeiju rizike upotrebe. Deca se ne smeju igrati

uredajem.

Ci¢enje i odrzavanje ne treba da obavljaju deca ako nisu

pod nadzorom.

Originalna uputstva za elektri¢nu sofu
RULLERUM

PodnoZje s elektri¢nim naslonom i osloncem za
stopala koji se kontroliSu dugmadima.

Ovaj proizvod treba koristiti iskljucivo s
jedinicom za napajanje koja se dobija uz
proizvod.

Svako odgovoran za ovo elektri¢cno podnoZje
prilikom montaZze i svakodnevne upotrebe ili
prilikom servisiranja i popravke treba da paZljivo
procita ova uputstva.

Cuvajte ova uputstva blizu modula elektri¢ne
sofe s podnozjem.

Uputstva za montiranje
PodnoZje i drugi moduli sofe treba da se sastave

u skladu sa zasebnim uputstvima za sastavljanje.

Ukloni jedinicu za napajanje i stavi je na pod.
Elektricne kablove postavi tako da ne mogu da
se oStete.

Kontrolna dugmad se nalazi na unutrasnjoj
strani naslona za ruku.

Povezi kabl za napajanje sa zidnom uti¢nicom.

NAPOMENA! Kabl za napajanje mora da ima punu
pokretljivost.

* Modul podnoZja je spreman za upotrebu. Motor
se automatski zaustavlja kada funkcija promene
ugla dode to potpuno podignutog ili potpuno
uspravnog poloZaja.
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Upotreba modula s podnoZjem

Modul s podnoZjem se koristi isklju¢ivo u
zatvorenom i suvom prostoru i kao deo namestaja
s podesivim poloZajima.

Sofa ne sme da se preoptereti - maksimalno
opterecenje iznosi 136 kg. Motor ne sme
neprekidno da radi duZe od 2 minuta. Zatim
motor treba da se odmara priblizno 18 minuta
pre nego $to moZe da se ponovo koristi.

KRATKI VODIC

Prati ova uputstva dok podeSavas polozaj:
Kontrolna dugmad se nalazi na unutrasnjoj strani
naslona za ruku.

1. Vodi racuna da nema objekata na putanji tako
da poloZaj modula podnoZja moZe da se menja
bez prepreka.

2. Da podesis poloZaj modula podnoZja, pritisni
kontrolno dugme. Prednje dugme sluZi za
podizanje, a zadnje dugme za pomeranje u
uspravni polozaj.

Bezbednosna uputstva

Ne dozvoljavaj deci da se igraju na ovom
elektricnom komadu namestaja niti da koriste
njegovu dugmad.

Naslon za stopala se savija nadole kada se
fotelja pomera u uspravni polozaj, $to moze da
povredi dete. Uvek ostavi modul s podnozjem

u uspravnom poloZaju. Ne dodiruj mehanizam
rukama i stopalima. Modulom treba da upravlja
samo osoba koja sedi u njemu.

Kada podeSavas modul s podnozjem, vodi
racuna da budes$ na bezbednoj razdaljini da se ne
bi desilo da se zaglavi$ izmedu njega i fiksiranih
premeta u neposrednoj blizini ili da se zaplete$ u
mehanizam, $to moZe dovesti do povreda.



Dok se poloZaj modula s podnoZjem menja,
korisnik mora da se postara da niko ne moze

da se povredi i da nijedan predmet ne moze

da bude oStecen. Da bi se izbegao rizik od
prevrtanja, modul ne sme da se sudarinis
jednim fiksiranim predmetom dok se spusta.
Uveri se da ima dovoljno prostora iza naslona za
leda da bi se modul do kraja iskosio.

Kada je modul isko3en do kraja, ne stavljaj
nikakav teret na oslonac za stopala i nemoj da
sedid niti da stoji$ na osloncu za stopala.

Okvir sofe/modula ne sme da se menja niti da se
rekonstruiSe ni na koji nacin. Nakon servisiranja
ili popravke modula s podnoZzjem, kabl za
napajanje mora uvek da bude izvucen iz zidne
uticnice.

Modul s podnoZjem ne sme da se koristi za
podizanje ljudi ni predmeta.

Kada se funkcija pode3avanja nagiba ne

koristi, modul uvek treba da bude u potpuno
uspravnom poloZaju. Nikada ne ostavljaj modul
u iskoSenom poloZaju jer dete ili ku¢ni ljubimac
moZe da se uvuce pod sofu.

Nemoj dozvoliti deci da budu ispod naslona za
stopala kada se proizvod s podnoZjem koristi.
Ako deca ne mogu da budu pod nadzorom blizu
proizvoda s podnoZzjem, uvek iskopcaj kabl iz
zidne uti¢nice.

Ako znas da ¢e ti moZzda biti teSko da ustane$

iz ispruzenog poloZaja, preporucujemo da ti
mobilni telefon ili bezbednosni alarm bude pri
ruci u slu€aju nestanka struje.

Vodi racuna da postavi$ kablove tako da smanjis
rizik od saplitanja.

OdrZavanje i popravljanje

+ Ako modul podnoZja ne radi - proveri veze
izmedu napajanja modula i zidne uti¢nice, kao i
vezu izmedu napajanja i utikaca modula.

Ako bilo koji deo elektri¢nog sistema treba da
se zameni, kabl za napajanje mora prvo da se
iskljuci iz zidne uti¢nice.

Ako RULLERUM modul sofe treba da se zameni,
kabl za napajanje mora prvo da se iskljuci iz
zidne uticnice.

Ako podnoZje i dalje ne radi, kontaktiraj s
najblizom robnom ku¢om IKEA ili Centrom za
podrsku kupcima.

NAPOMENA! Nemoj poku3avati da popravljas
modul podnoZja da izbegnes rizike koji mogu da
nastanu kada ga otvaras ili rastavljas.

Proizvodac : IKEA of Sweden AB
(maticni broj: 556074-7551)

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
Br. telefona: +46(0)476-648500

SACUVAJ OVA UPUTSTVA

hi¢

|

Precrtani simbol kante s to¢kovima ukazuje na to
da proizvod treba baciti odvojeno od otpada iz
domacdinstva. Proizvod treba dati na reciklazu u
skladu s lokalnim propisima za odlaganje otpada.
Odvajanjem oznacenog predmeta od otpada

iz domacinstva omoguci¢e$ smanjenje koli¢ine
otpada koja dospeva u peci za spaljivanje ili na
deponije i time smanjiti mogu¢énost negativnog
uticaja na ljudsko zdravlje i okolinu. Za vise
informacija obrati se robnoj kuci IKEA.

EU izjava o uskladenosti se dobija uz proizvod u
pakovanju kao zasebni dokument.
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Tehnicki podaci

Model:

RULLERUM

Ulazna snaga:

100-240V 50/60 Hz, 2.4 A

Ugao naslona za leda je u potpuno uspravnom poloZaju: 110°
DuZina u potpuno ispruZzenom poloZaju: 1575 mm
Zapamti da obezbedi$ dovoljno prostora iza naslona za leda

(rastojanje do zida ili predmeta) i ispred oslonca za stopala.

Naslon za leda u potpuno ispruZenom poloZaju: 140°
Visina oslonca za stopala u potpuno ispruZzenom poloZzaju: 401 mm

Maksimalno opterecenje:

136 kg /300 Ibs

Nivo buke:

<50dB(A)

Potro3nja energije u isklju€enom rezimu:

<0.2w

Vodic za reSavanje problema

NAPOMENA! Pre odrZavanja uvek izvuci kabl za napajanje iz zidne uti¢nice!

Problem

Proveri

Probaj

Modul s podnozjem ne radi.

Da li je kabl za napajanje povezan sa
sofom?

Prikljuci lampu ili neki sli¢an predmet
i proveri da li strujna uti¢nica radi
pravilno.

Da li je kabl za napajanje priklju¢en u
zidnu uti¢nicu?

Proveri da i je sve dobro povezano.

Da li vidi$ ostecenja na kablovima ili
izvoru napajanja?

Osteceni delovi moraju se zameniti
- obrati se IKEA Centru za podrsku
kupcima.

Modul s podnoZjem se zaustavlja
i moZe da se pomera samo u
suprotnom smeru.

Da li je modul s podnozjem iskosen
do kraja?

Kada je modul s podnozjem u
potpuno iskoSenom poloZaju, samo
moZze da se vrati u uspravni polozaj.

Da li je modul s podnoZjem u potpuno
uspravnom poloZaju?

Kada se modul s podnoZzjem nalazi
u potpuno uspravnom poloZaju (za
sedenje), onda samo moze da se
iskosi.

Modul s podnoZjem se automatski
namesta u potpuno iskoseni/uspravni
polozaj.

Da li neki predmet pritiska kontrolnu
dugmad?

Ukloni taj predmet i probaj ponovo.

Da li se neki predmet nalazi izmedu
dugmadi te su ona zaglavljena?

Ukloni taj predmet i probaj ponovo.

Modul s podnozjem se pomera
sporije nego obicno.

Da li je modul s podnozjem
preopterecen?

Ukloni teret s njega i pokusaj ponovo.

Modul s podnoZzjem ne moZze da se
pomeri u uspravni poloZaj.

Da li postoji neka prepreka ispod
naslona za stopala?

Ukloni prepreku i pokusaj ponovo.

Cuje se buka kada se modul naginje ili
pomera u uspravni poloZaj.

Da li se ¢uje buka iz motora?

Osteceni motor mora da se zameni
- obrati se IKEA Centru za podrsku
kupcima.

Da li se ¢uje buka iz mehanizma?

Za popravku mehanizma kontaktiraj s
IKEA Centrom za podrsku kupcima.
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Slovenscina

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in
osebe z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali mentalnimi
sposobnostmi, kakor tudi osebe brez izkuSenj in znanja,
Ce jih je oseba, ki odgovarja za njihovo varnost, poucila o
varnem rokovanju z napravo ter se zavedajo nevarnosti
uporabe. Otroci naj se ne igrajo z napravo.

Otroci naj ne Cistijo ali vzdrZujejo naprave brez nadzora.

Originalna navodila za elektri¢no zofo
RULLERUM

To je naslonjac z elektri¢nim naslonom za hrbet in
noge, ki se upravlja z gumbi.

lzdelek uporabljaj samo skupaj s priloZzeno
napajalno enoto.

Vsaka oseba, ki names¢a, uporablja, popravlja ali
servisira ta elektri¢ni naslonjac, je odgovorna, da
natancno prebere ta navodila.

Ta navodila hrani v bliZini modulov elektricne
zofe z nastavljivim naslonom.

Navodila za namestitev

* Naslonja¢ in druge module zofe je treba sestaviti
v skladu z lo¢enimi navodili za sestavljanje.

+ Odstrani napajalno enoto in jo poloZi na
tla. Elektri¢ne kable postavi tako, da se ne
poskodujejo.

* Gumbi za upravljanje so v naslonu za roke.

+ Napajalni kabel prikljuci v stensko vti¢nico.

OPOMBA! Napajalni kabel mora biti popolnoma
mobilen.

Modul naslonjaca je pripravljen za uporabo.
Motor se samodejno ustavi, ko funkcija
nagibanja doseZe popolnoma nagnjen ali
popolnoma pokoncen poloZzaj.

Uporaba modula z naslanjaéem

Modul z naslanjacem je primeren le za uporabo
v suhih, zaprtih prostorih in kot sploSen kos
pohistva s prilagodljivim poloZajem.

Zofa ne sme biti preobremenjena - najvecja
obremenitev je 136 kg. Motor lahko
neprekinjeno deluje najvec 2 minuti. Motor
mora pred naslednjo uporabo mirovati prb. 18
minut.

HITRI VODNIK

Pri prilagajanju poloZaja sedala upostevaj
naslednja navodila:

Gumbi za upravljanje so v notranjosti naslona za
roke.

1. Prepricaj se, da noben predmet ni v napoto, da
se lahko poloZaj modula naslonja¢a nemoteno
spreminja.

2. Ce Zeli$ prilagoditi poloZaj modula naslonjaca,
pritisni enega od upravljalnih gumbov. Pritisni
sprednji gumb za nagibanje, zadnji gumb pa za
premik naslona za hrbet v pokon¢ni poloZaj.

Varnostna navodila

* Ne dovoli otrokom, da bi se igrali na tem
elektritnem kosu pohistva ali uporabljali gumbe.
PodnozZnik se zloZi, ko se modul z naslanjatem
premakne v pokon¢ni poloZaj, pri ¢emer se otroci
lahko poskodujejo. Naslanja¢ po uporabi vedno
vrni v pokonéni poloZaj. Z rokami ali nogami

ne posegaj v mehanizem. Z naslanja¢em lahko
upravlja le oseba, ki v njem sedi.

Med prilagajanjem poloZaja modula z
naslanja¢em ohranjaj varno razdaljo, da se ne
zagozdi$ med naslanjac in pritrjene predmete v
neposredni bliZini ali ujames v mehanizem ter
poskodujes.

Med premikanjem v Zeleni poloZaj mora

oseba v naslanjacu poskrbeti, da ne pride do
poskodb drugih oseb ali predmetov. Tveganju
za prevrnitev se izognes tako, da poskrbis, da
modula z naslanjatem med premikanjem v nizji
poloZaj ne ovira noben pritrjen predmet.
Prepricaj se, da je za hrbtnim naslonom dovolj

Ko je modul z naslanja¢em v najnizjem,
iztegnjenem poloZaju, podnoZnika ne
obremenjuj dodatno, niti na njem ne sedi ali stoj.
V okvir zofe/modula ne posegaj in ga ne
spreminjaj. Pred izvajanjem vzdrzZevalnih izkljuci
napajalni kabel iz vti¢nice.
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Modul z naslanja¢em ni primeren za dvigovanje
oseb ali predmetov.

Kadar premi¢na funkcija naslanjaca ni v uporabi,
naj bo modul v najvi§jem pokonénem poloZaju.
Naslanja¢a ne puscaj v najnizjem iztegnjenem
poloZaju, saj se lahko otrok ali hi$ni ljubljencek
splazi pod zofo.

Ko je naslonja¢ v uporabi, naj se otroci ne
zadrZujejo pod naslonom za noge.

Ce otroci v bliZini naslonjata ne morejo biti

pod nadzorom, vedno izklju¢i napajalni kabel iz
vti¢nice.

Ce ves, da bi lahko pri vstajanju iz leze¢ega
poloZaja prislo do teZav, priporo¢amo, da imas
za primer izpada elektrike na dosegu rok mobilni
telefon ali varnostni alarm.

Kabli naj bodo napeljani tako, da je moZnost
spotikanja ¢im manjsa.

VzdrZevanje in popravila

Ce modul naslonjaca ne deluje, preveri povezave
med napajanjem modula in stensko vti¢nico ter
povezavo med napajanjem in vti¢em modula.

Ob menjavi kateregakoli dela elektricnega
sistema moras$ najprej odklopiti napajalni kabel
iz stenske vti¢nice.

Ob menjavi kateregakoli modula RULLERUM zofe
moras3 najprej odklopiti napajalni kabel iz stenske
vti¢nice.

Ce naslonjac¢ $e vedno ne deluje, se obrni na
najbliZjo trgovino IKEA ali sluzbo za pomo¢
kupcem. 1
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OPOMBA! Ne poskuSaj sam/-a popraviti
modula naslonjaca, da se izogne$ potencialnim
nevarnostim, ko ga odpres ali razstavis.

Proizvajalec: IKEA of Sweden AB
(registrska Stevilka podjetja: 556074-7551)

Naslov: Box 702, SE-343 81, Almhult, SVEDSKA
Telefonska St.: +46(0)476-648500

SHRANI TA NAVODILA

hi¢
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Znak s precrtanim izvle¢nim zabojnikom pomeni,
da izdelek ne spada med obicajne gospodinjske
odpadke. Izdelek je treba zavreci oziroma reciklirati
v skladu z lokalnimi okoljevarstvenimi predpisi.

Z lo¢evanjem odpadkov se zmanjsa koli¢ina
odpadkov v seZigalnicah in na smetisc¢ih in s tem
morebiten negativen vpliv na ¢lovekovo zdravje in
okolje. Dodatne informacije so na voljo v najblizji
trgovini IKEA.

Izjava EU o skladnosti je v paketu priloZena kot
lo¢en dokument.



Tehnicni podatki

Model:

RULLERUM

Vhodna moc:

100 - 240V 50/60 Hz, 2.4 A

Kot naslona za hrbet v popolnoma pokonénem poloZaju: 110°
DolZina v popolnoma nagnjenem poloZaju: 1575 mm
Ne pozabi zagotoviti dovolj prostora za naslonom za hrbet

(razdalja do stene ali drugega predmeta) in pred naslonom za

noge.

Kot naslona za hrbet v popolnoma nagnjenem poloZaju: 140°
Visina naslona za noge v popolnoma nagnjenem poloZaju: 401 mm

Najvecja obremenitev:

136 kg /300 lbs

Raven zvoka:

<50dB (A)

Poraba energije v izklju€enem stanju:

<0.2W

Vodnik za odpravljanje tezav

POMNI! Pred izvajanjem vzdrzZevalnih del napajalni kabel vedno izkljuci iz vti¢nice.

Tezava

Preveri

Preizkusi

Modul z naslanjacem ne deluje.

Ali je napajalni kabel povezan z zofo?

V vticnico prikljuci svetilko ali
podoben predmet in tako preveri, ali
elektri¢tno napajanje deluje pravilno.

Ali je napajalni kabel priklju¢en v
vticnico?

Preveri vse povezave.

Ali so na napajalnem kablu ali vti¢nici
vidne poskodbe?

Poskodovane dele je treba takoj
zamenjati - obrni se na Center za
pomoc kupcem IKEA.

Modul z naslanjacem se ustavi in
deluje le v nasprotni smeri.

Ali je modul z naslanjacem v
najnizjem poloZaju?

Ce je modul v najnizjem iztegnjenem
poloZaju, se lahko dvigne le nazaj v
bolj pokoncen polozaj.

Ali je modul z naslanjatem v skrajnem
pokonénem poloZaju?

Ce je modul v skrajnem pokonénem
(sedecem) poloZaju, se lahko spusti le
Vv nizji, bolj iztegnjen polozaj.

Modul z naslanjac¢em se samodejno
premika v najvisji/najnizji polozaj.

Ali predmet pritiska gumbe za
upravljanje?

Odstrani predmet in poskusi znova.

Ali je v rezi med gumbi zagozden
predmet, ki lahko povzroca zatikanje
gumbov?

Odstrani predmet in poskusi znova.

Modul z naslanjacem je pocasnejsi
kot obicajno.

Ali je modul preobremenjen?

Odstrani obremenitev in poskusi
znova.

Modul z naslanjacem se ne premakne
v pokoncen poloZaj.

Ali je pod podnoZznikom ovira?

Odstrani oviro in poskusi znova.

vracanjem v pokon¢ni polozaj se slisi
hrupen zvok.

Ali zvok proizvaja motor?

Poskodovan motor je treba zamenjati
- obrni se na Center za pomo¢
kupcem IKEA.

Ali zvok prihaja iz mehanizma?

Za popravilo mehanizma se obrni na
Center za pomo¢ kupcem IKEA.
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Tirkce

Bu cihaz, 8 yasindan buyuk cocuklar tarafindan
kullanilabilir. Ayrica fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri azalmig veya bilgi eksikligi olan kisiler,
cihazin guvenli bir sekilde kullanilmasi ve tehlikeleri
anlamasi konusunda onlarin guvenliginden sorumlu

bir kisi tarafindan yeterli denetim veya kullanim egitimi
verilmisse, bu kisiler tarafindan da kullanilabilir. Cocuklar

cihazla oynamamalidir.

Temizlik ve kullanici bakimi, gézetim olmayan cocuklar

tarafindan yapilmamalidir.

Elektrikli kanepe i¢in orijinal talimatlar
RULLERUM

Bu, digmelerle kontrol edilen elektrikli sirtlik ve
ayaklikh bir yatar koltuktur.

Bu iiriin sadece birlikte verilen gli¢ kaynagi
tinitesi ile birlikte kullanilmalidir.

Bu talimatlari dikkatli bir sekilde okumak, bu
elektrikli yatar koltugu kuran, kullanan, onaran
veya bakimini yapan herkesin sorumlulugundadir.

Bu talimatlari elektrikli yatar koltuk
modiillerinin yakininda tutunuz.

Kurulum talimatlari

* Yatar koltuk ve diger kanepe moddilleri, ayri
montaj talimatlarina gére monte edilmelidir.

+ Gug kaynagi Unitesini ¢ikarin ve yere koyun.
Elektrik kablolarini hasar gérmeyecek sekilde
yerlestirin.

+ Kontrol digmeleri, kolcagin icerisinde bulunur.

+ Gug kablosunu bir duvar prizine baglayin.

DIKKAT! Gii¢ kablosu tam hareket kabiliyetine
sahip olmalidir.

* Yatar modulinuz kullanima hazir. Yatirma islevi

tam yatik veya tam dik konuma ulastiginda
motor otomatik olarak durur.
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Yatar modiil kullanimi

Yatar modul sadece i¢ mekanlarda ve kuru
alanlarda ve pozisyonlari ayarlanabilen genel bir
mobilya parcasi olarak kullaniimalidir.

Kanepe asiri yiiklenmemelidir - maksimum
yiik 136 kg/300 Ibs'dir. Motor siirekli olarak
maksimum 2 dakika ¢alistirilabilir. Motor
yaklasik 18 dakika sonra tekrar kullanilabilir.

HIZLI KULLANIM KILAVUZU
Koltuk konumunu ayarlarken su talimatlari izleyin:
Kontrol digmeleri, kol¢agin icerisinde bulunur.

1. Yatar modulin konumunun engellenmeden
degisebilmesi icin, yolda hicbir nesne
olmadigindan emin olun.

2. Yatar modulinin konumunu ayarlamak icin
kontrol digmelerinden birine basin. On digme
yaslanmak ve arka digme arkahgi dik konuma
getirmek igindir.

Gilivenlik talimatlari

+ Cocuklarin bu elektrikli mobilya pargasi tGizerinde
oynamasina veya digmelerini kullanmasina izin
vermeyin.

Yatar koltuk dik konuma geldiginde, ayak
dayama yeri asagi katlanir, bu da cocugu
yaralayabilir. Yatar koltugu daima dik konumda
birakin. Ellerinizi ve ayaklarinizi mekanizmadan
uzak tutun. Sadece koltukta oturan kisi
tarafindan calistiriimalidir.

Yatar modulin konumunu ayarlarken - yakindaki
koltuk ile sabit nesneler arasinda sikismayi
onlemek veya mekanizmaya sikismayi ve ezilme
yaralanmalarini 6nlemek icin glivenli bir mesafe
birakin.



Yatar modulin konumu hareket ederken,
kullanici kimsenin yaralanmamasini ve higbir
cismin zarar gérmemesini saglamalidir. Devrilme
riskini 6nlemek icin, yatar durumdayken

koltuk moduli herhangi bir sabit nesneye
carpmamalidir.

Koltuk sirthginin arkasinda, yatar modul
tamamen yatirmak igin yeterli bosluk
oldugundan emin olun.

Yatar modul tamamen yatirildiginda - ayaklik
Uzerine herhangi bir ek yik uygulamayin ve
ayaklik Uzerine oturmayin veya ayakta durmayin.
Kanepe/modiil iskeleti hicbir sekilde
degistiriimemeli veya yeniden
olusturulmamalidir. Koltuk modulunin servis
veya onarim islemlerinde, glic kablosu her
zaman duvar prizinden ¢ikarilmahdir.

Yatar moddl, insanlar veya nesneler igin bir
kaldirma cihazi olarak kullaniimamalidir.

Yatma islevi kullaniimadiginda, moddl her
zaman tam dik konumda olmalidir. Bir gocuk
veya evcil hayvan daha sonra kanepenin altina
girebileceginden, yatar pozisyonda asla yatar
pozisyonda birakmayin.

Yatar koltuk kullanilirken ¢ocuklarin ayak uzatma
yerinin altinda bulunmasina izin vermeyin.
Cocuklarin yatar koltuk yakininda gézetimsiz
kalabilecegi durumlarda, glvenlik icin fisi
prizden cekin.

Yatar pozisyondan kalkmakta zorluk
cekebileceginizi biliyorsaniz, elektrik kesintisi
durumunda ulasabileceginiz bir yerde cep
telefonu veya guvenlik alarmi bulundurmanizi
Oneririz.

+ Kablolari, takilma riskini en aza indirecek sekilde
yerlestirin.

Bakim ve onarim

Yatar koltuk moduli calismiyorsa - moddlin gug
kaynagdi ile duvar prizi arasindaki baglantilari ve
ayrica gl kaynagdi ile modulin fisi arasindaki
baglantiy kontrol edin.

Elektrik sisteminin herhangi bir parcasi
degistiriliyorsa, énce gug kablosunun duvar
prizinden cikariimasi gerekir.

Herhangi bir RULLERUM kanepe modulu
degistiriliyorsa, énce gug kablosunun duvar
prizinden cikariimasi gerekir.

Koltuk hala galismiyorsa, lutfen size en yakin IKEA
magazasi veya Musteri Hizmetleri ile iletisime
gegin.

DIKKAT! Actiginizda veya soktigiinizde
olusabilecek risklerden kaginmak icin yatar
modulini kendiniz onarmaya calismayin.

Uretici: IKEA, isveg AB
(ticari sicil numarasi: 556074-7551)

Adres: Box 702, SE-343 81 Almhult, iSVEC
Telefon no.: +46(0)476-648500

BU TALIMATLARI SAKLAYINIZ

hi¢

|

Carpi isaretli tekerlekli ¢cop kutusu simgesi, 6§enin
evsel atiklardan ayri olarak atilmasi gerektigini
belirtir. Uriin, yerel cevre diizenlemelerine uygun
olarak belirlenmis geri déntsum alanlarina teslim
edilmelidir. isaretli Grunleri evsel atiklardan
ayrilmasi, ¢cop yakma firinlari ya da atik toplanma
alanlarina gonderilen atik hacmini azaltmaya ve
dolayisiyla insan saghdi ve cevre tzerindeki olasi
olumsuz etkileri en aza indirgemeye yardimci
olacaktir. Daha fazla bilgi icin lGtfen IKEA magazasi
ile iletisime gecin.

AB Uygunluk Beyani, ambalajin icinde ayri bir
belge olarak yer almaktadir.
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Teknik bilgi

Model: RULLERUM

Giig girisi: 100 - 240 V 50/60 Hz, 2.4 A
Tam dik konumda sirthk agisi: 110°

Tam yatik konumda uzunluk: 1575 mm

Sirthgin arkasinda (duvara veya nesneye olan mesafe) ve

ayakligin énlinde yeterli bosluk oldugundan emin olmayi

unutmayiniz.

Tam yatik konumda sirthk agisi: 140°

Tam yatik konumda ayaklik yiksekligi: 401 mm

Maksimum yiik:

136 kg / 300 lbs

Ses seviyesi:

<50dB(A)

Gug tiikketimi kapali modu:

<0.2w

Sorun giderme kilavuzu

NOT! Bakimdan énce her zaman gui¢ kablosunu duvar prizinden cikarin!

Sorun

Kontrol

Deneme

Yatar moddil calismiyor.

Elektrik kablosu kanepeye bagli mi?

Glg kaynaginin olmasi gerektigi gibi
calisip cahismadigini kontrol etmek
icin prize bir lamba veya benzeri bir
nesne baglayin.

Glg kablosu duvardaki prize takili mi?

Tum baglantilari kontrol edin.

Kablolarda veya gu¢ kaynaginda
gorsel hasar var mi?

Hasarli parcalar degistirilmelidir -
IKEA Masteri Hizmetleri ile iletisime
gegin.

Yatar modil durur ve sadece ters
yonde calisabilir.

Yatar modul tam yatar konumda mi?

Yatar modl tam yatik konumuna
ulastiginda, sadece dik konuma
dogru hareket edebilir.

Yatar modil tamamen dik konumda
mi?

Yatar modul tamamen dik (oturur)
konumuna ulastiginda, sadece
yaslanabilir.

Yatar modul otomatik olarak tam
yatar/dik konuma gecer.

Kontrol digmelerine basan herhangi
bir nesne var mi?

Nesneyi kaldirin ve yeniden deneyin.

Diugmeler arasindaki boslukta
takilmalarina neden olan herhangi bir
nesne var mi?

Nesneyi kaldirin ve yeniden deneyin.

Yatar modul normalde oldugundan
daha yavas calisiyor.

Yatar modul asiri yiklenmis mi?

Yuku kaldirin ve tekrar deneyin.

Yatar modul dik konuma hareket
edemiyor.

Ayakligin altinda herhangi bir engel
var mi?

Engeli kaldirin ve tekrar deneyin.

Yatar modiil yatirildiginda veya dik
konuma gegctiginde bir ses var.

Ses motordan mi geliyor?

Hasarli bir motor degistirilmelidir -
IKEA Musteri Hizmetleri ile iletisime
gegin.

Gurdltt mekanizmadan mi geliyor?

Mekanizmayi onarmak igin - IKEA
Musteri Hizmetleri ile iletisime gegin.
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